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The purpose of this thesis is to illustrate the Traceable evidences of Buddhism which 

had been widely respected in the Ancient Khmer Empire before 12th  century A.D. The first 

chapter focuses on the historical background of Buddhism, the schism into different sects until the 

arising of Mahāyān Buddhism. The next chapter emphasizes on Chinese documents, inscriptions 

and icons related to Buddhism found in the ancient Khmer Empire from Pre-Angkorian period to 

Angkorian period (before 12th century A.D.).

The major finding of this thesis is that in the Pre-Angkorian period Buddhism had 

been accepted by Khmer people as one of the significant religion. Furthermore, it is evident that 

two important schools of Buddhism, i.e. Hīnayān and Mahāyān, had been denoted in the 

inscriptions as well as in some portions of Chinese chronicles. For the Mahāyānist sects, Yogācāra 

can be traced by word “Vāsanā” which is very often used in many treatises of this sect Later, in the 

Angkorian period( brfore 12th century A.D.) it was evidently mentioned in the inscription of King 

Rajendravarman found at the Pre Rup sanctuary. Both schools of Buddhism, especially Yogācāra 

sect of Mahāyān, were there even in the Angkorian period before 12th century A.D., but the 

Hīnayān was probably Sthavira sect. This assumption is made from the word “sthavira” which can 

be construed into “Sthavira sect of Hīnayān” or “the elderly monks” as well.

Moreover, it is said in the inscription that during the transition of time from Angkorian 

period (before 12th century A.D.) to the late Angkorian period (after 12th century A.D.), Khmer 

people, especially the royal family and royal officers, shifted their faith from Yogācāra Mahāyān  

to Tantric Buddhism, i.e. Vajrayāna sect and worshiped the Buddhas’ and Bodhisattvas’ icons 

belonging to Vajrayāna, such as Amitabha, Avalokiteśvara, Vajrapāni and so on.
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บทที่ 1
บทนํา

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา
จากรองรอยหลักฐานทางโบราณคดีนั้นพบวาดินแดนเอเชียอาคเนย มีการติดตอคาขาย

กับอินเดียมานานและอยางตอเนื่อง คือตั้งแตสมัยกอนประวัติศาสตรของเอเชียอาคเนยซ่ึงตรงกับ
สมัยกอนอารยันของอินเดีย โดยในชวงระหวางพุทธศตวรรษที่ 7-8 คงจะมีการติดตอระหวางกัน
มากขึ้นและยังมีนักบวชทั้งในศาสนาพุทธและพราหมณตลอดจนผูที่มีความรูเดินทางเขามามากขึ้น
กวาแตกอน จนปรากฏเปนหลักฐานตางๆ ใหเห็นเดนชัดในเวลาตอมา1 การติดตอกันดังกลาว ทําให
อารยธรรมอินเดียแพรหลายเขามามีบทบาทอยางมากตอการเจริญขึ้นของรัฐหรืออาณาจักรโบราณ
ในภูมิภาคเอเชียอาคเนย

อาณาจักรเขมรโบราณ2 ก็เปนอาณาจักรหนึ่งที่เจริญขึ้นภายใตอิทธิพลอินเดียที่แพร
หลายเขามาโดยลําดับ การศึกษาทางดานประวัติศาสตรโบราณคดี มีการแบงยุคสมัยของอาณาจักร
เขมรโบราณออก เปน 3 สมัยใหญๆ คือ

1. สมยักอนพระนคร (The Pre-Angkorian Period) ประมาณพทุธศตวรรษที1่1-14
2. สมัยพระนคร (The Angkorian Period) ประมาณพุทธศตวรรษที่ 14-20
3. สมยัหลังพระนคร (The Post-Angkorian Period) ประมาณพทุธศตวรรษที ่ 20 

เปนตนไป3

  การรับวัฒนธรรมจากอินเดียในอาณาจักรเขมรโบราณนั้นเปนการรับแบบคอยเปนคอย
ไปและตอเนือ่ง4 จนในทีสุ่ดเมือ่รับไวอยางเตม็ทีแ่ลวกไ็ดมกีารคลีค่ลายสรางวฒันธรรมของตนเองขึน้

                                                       
1หมอมเจา สุภัทรดิศ  ดิศกุล, ประวัติศาสตรเอเชียอาคเนยถึง พ.ศ. 2000 (กรุงเทพฯ : สํานักนายก

รัฐมนตรี, 2522), 5.
2คําวาอาณาจักรเขมรโบราณในการศึกษาวิจัยนี้ หมายถึง ดินแดนประเทศกัมพูชาในปจจุบัน และ

บริเวณใกลเคียงที่เคยอยูใตอิทธิพลทางวัฒนธรรมและการเมืองของอาณาจักรเขมรโบราณ ไดแก เวียดนามตอนใต
บรเิวณสามเหลีย่มปากแมน้าํโขง ประเทศลาวทางตอนใตแถบเมอืงจาํปาศกัดิ ์ทีต้ั่งศาสนสถานวดัภู บริเวณตะวันออก
เฉียงเหนือและภาคกลางโดยเฉพาะจังหวัดลพบุรีของประเทศไทย.

3อุไรศรี วรศะริน, “พระคเณศในจารึกสมัยกอนพระนครและสมัยพระนคร,” ใน พระคเณศ : เทพ
เจาแหงศิลปวิทยา (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2545), 56.

4Madelaine Giteau,  Histoire du Cambodge (Paris : Librairie Marcel Didier, 1957),15.

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 



2

มา อารยธรรมอยางหนึ่งที่มาพรอมกับชาวอินเดียก็คือศาสนา ชาวอินเดียนําศาสนาเขามาเผยแผยัง
เอเชียอาคเนย 2 ศาสนาดวยกันคือ ศาสนาพราหมณหรือฮินดู และศาสนาพุทธ

ศาสนาพราหมณนัน้เปนศาสนาทีเ่คารพบชูาเทพเจาหลายองคโดยมเีทพเจา5ทีสํ่าคญัทีสุ่ด 3
องค คือ พระศิวะหรือพระอิศวร พระวิษณุหรือพระนารายณ และพระพรหม และตอมาเกิดเปน
นิกายสําคัญในศาสนาพราหมณ 2 นิกาย คือ ไศวนิกาย และไวษณพนิกาย โดยไศวนิกายนั้นเปนการ
นับถือพระศิวะหรือพระอิศวรวาเปนเทพเจาสูงสุด6 สวนไวษณพนิกายนั้นเปนการนับถือพระวิษณุ
หรือพระนารายณวาเปนเทพเจาสูงสุด7

สําหรับศาสนาพุทธนั้นเปนศาสนาที่มีองคพระสัมมาสัมพุทธเจาเปนศาสดา ภายหลังที่
พระองคตรัสรูแลวทรงพบวา การเกิด ความแก ความตายนั้นเปนทุกข ดังนั้น เพื่อที่จะดับทุกข และ
ใหถึงซึ่งความหลุดพนจึงเนนใหทุกคนทําแตความดี ละเวนจากสิ่งชั่วรายทั้งปวง และฝกฝนจิตใจให
หลุดพนจากกิเลส พุทธศาสนาแบงออกอยางกวางๆ ไดเปน 2 นิกาย คือ หีนยานหรือเถรวาท และ 
มหายาน หีนยานนั้นใหความสําคัญกับพระพุทธเจาเปนที่สุดโดยสวนใหญใชภาษาบาลีเปนภาษาใน
การเขียนคัมภีร8 สวนมหายานนั้นนอกจากจะมีพระพุทธเจาแลว ยังมีพระโพธิสัตวอีกเปนจํานวน
มาก โดยพระโพธิสัตวนี้ถือวาเปนผูที่ยังไมยอมเขาสูนิพพานแตตองการจะโปรดเหลาสรรพสัตวให
พนทุกข ขามวัฏสังสารใหไดทั้งหมดเสียกอน9 ในสวนของคัมภีรก็จะเขียนเปนภาษาสันสกฤต10

สําหรับนิกายมหายานนั้นก็ยังมีการแบงเปนนิกายยอยๆ อีกหลายนิกายเชน นิกายศูนยวาท นกิาย 
วชิญานวาท นกิายพทุธตนัตระ เปนตน11

                                                       
5สัมภาษณ จิรพัฒน  ประพันธวิทยา, 15 กันยายน 2546. ไดอธิบายวา ในประเทศอินเดียมีระดับของ

เทพผูศักดิ์สิทธิอยู 2 ระดับ คือ พระผูเปนเจา(God) ถือเปนเทพสูงสุดเปนหนึ่งเดียวและอยูในระดับที่สูงกวาเทพเจา
(gods, deities) โดยพระผูเปนเจาจะเปนผูออกคําสั่งใหเทพเจาเปนผูสรางสรรคหรือ เปนผูทําลาย ซึ่งพระผูเปนเจา
จะไมลงมากระทาํเอง สาํหรบัในประเทศไทยนัน้ไดนาํคาํวาเทพเจามาใชครอบคลมุความหมายของพระผูเปนเจาดวย.

6หมอมเจา สุภัทรดิศ  ดิศกุล,  ศิลปะในประเทศไทย, พิมพครั้งที่ 8 (กรุงเทพฯ : อมรินทรการพิมพ, 
2528), 66.

7 เรื่องเดียวกัน, 58.
8ที่ใชคัมภีรเปนภาษาสันสกฤตก็มีบาง เชน หีนยาน นิกายสรวาสติวาทิน
9Madelaine Giteau, Histoire du Cambodge, 20-21.
10ศาสนาพราหมณก็ใชภาษาสันสกฤตในการเขียนคัมภีรเชนกัน
11อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, พิมพครั้งที่ 3 (กรุงเทพ  : สภาการศึกษามหา 

มกุฏราชวิทยาลัย, 2534), 155-180.
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ขอมูลเกี่ยวกับศาสนาที่นับถือกันในอาณาจักรเขมรโบราณ ไดมาจากหลักฐานสําคัญ
หลายประเภท คือ ศิลาจารึก ประติมากรรมรูปเคารพในศาสนา รวมทั้งเอกสารจดหมายเหตุจีน
(จดหมายเหตุและบันทึกการเดินทางของชาวจีน)12

จากศิลาจารึกในอาณาจักรเขมรโบราณจํานวนหนึ่งพันกวาหลักซึ่งไดมีการพิมพผลการ
อานและแปล เผยแพรออกมาแลว(ดูรายละเอียดในขั้นตอนการวิจัย) พบวามีการเลาเรื่องราวตางๆ ที่
เกี่ยวของกับศาสนาซึ่งมักจะเปนการกลาวถึงชื่อบุคคล ทั้งที่เปนกษัตริย ขุนนางในระดับตางๆ ขารับ
ใชตามศาสนสถาน และพระนามของเทพตางๆทั้งในศาสนาพราหมณและศาสนาพุทธ13รวมไปถึง
ช่ือของพืชพันธุ สัตว แรธาตุ หนวยการวัด ผลผลิตตางๆ14อีกดวย

สวนประติมากรรมรูปเคารพที่คนพบในอาณาจักรเขมรโบราณนั้น  ทั้งที่ เปน  
ประติมากรรมลอยตัว และประติมากรรมนูนต่ําที่สลักประดับอยูตามศาสนสถานนั้น มีรูปแบบ
ศิลปะ และลักษณะทางประติมานวิทยาที่แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาไดรับอิทธิพลมาจากศาสนา
พราหมณและศาสนาพุทธที่แพรหลายมาจากอินเดียมาตั้งแตสมัยกอนพระนคร15 และมีการพัฒนา
ปรับปรุงจนกลายเปนลักษณะเฉพาะตน โดยมีรูปแบบรายละเอียดที่แตกตางกันไปจนสามารถแบง
ออกไดเปนยุคสมัยตางๆ สืบตอมา16

                                                       
12Bhattacharya Kamaleswar, “The Religions of Ancient Cambodia,”  in Sculpture of Angkor and 

Ancient Cambodia : Millennium of Glory, ed. Helen Ibbitson Jessup and Thierry Zephir (Washington : 
National Gallery of Art,1997), 34.

13Long Seam, Dictionnaire du Khmer Ancien : D’après les inscriptions du Cambodge du VIe. 
– VIIIe. siècles (Phnom Penh : Fondation TOYOTA du Japon, 2000), 4A.

14Judith Jacob, “The Ecology of Angkor Evidence from the Khmer Inscriptions,” in Cambodian 
Linguistics, Literature and History, ed. David A. Smyth (London : University of London, 1993),280.

15ดูรายละเอียดที่ Pierre Dupont, La Statuaire Préangkorienne (Ascona : Artibus Asiae,1955).
16สาํหรบัในเรือ่งของศลิปะ ดรูายละเอยีดที ่ Henri Parmentier, L'art Khmer primitif, 2 vols. (Paris : 

Librairie Nationale d'Art et d'Histoire,1927) ; Gilbert de Coral Rémusat, L’art Khmer, les grandes étapes de son é
volution (Paris : Études d’art et d’ethnologie asiatiques, 1951) ; Jean Boisselier, Le Cambodge (Paris : Manuel d’ 
Archeologie de l’Asie du Sud-Est,1966) ; Jean Boisselier, La statuaire khmere et son évolution, 2 vols. (Saigon : 
EFEO, 1955) ; Jean Boisselier , Tendances de l'art Khmer (Paris : Presses Universitaires de France,1956) ; 
หมอมเจา สุภัทรดศิ  ดศิกลุ, ทรงเรยีบเรยีง,  ศลิปะขอม, พิมพครัง้ที ่ 2 (กรงุเทพฯ : อมรนิทรพริน้ติง้แอนดพับลชิช่ิง, 
2547. สมเดจ็พระเทพรตันราชสดุา ฯ สยามบรมราชกมุาร ี ทรงพระกรณุาโปรดเกลาโปรดกระหมอมใหพิมพพระราช
ทานในงานพระราชทานเพลงิศพ ศาสตราจารย หมอมเจาสภัุทรดศิ ดศิกลุ ป.จ., ม.ป.ช., ม.ว.ม. ณ เมรหุลวงหนาพลบัพลา
อศิรยิาภรณ วัดเทพศรินิทราวาส วันองัคารที ่29 มถุินายน พุทธศกัราช 2547).
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เอกสารจดหมายเหตุจีน สะทอนใหเห็นวา คงจะมีชาวจีนเดินทางเขามาในอาณาจักร
เขมรโบราณตั้งแตสมัยประวัติศาสตรยุคแรก คือ สมัยฟูนันเปนตนมา แมเนื้อหาในเอกสารจีนเหลา
นี้ จะมีรายละเอียดพิสดารมาก แตก็สามารถนํามาใชเปนหลักฐานเสริมขอมูลหลักที่ไดจาก ศิลา
จารึก และประติมากรรมรูปเคารพในศาสนา โดยแสดงใหเห็นวามีการนับถือศาสนาพราหมณและ
ศาสนาพุทธ ตั้งแตสมัยกอนพระนครเปนตนมา

ขอมูลที่ไดจากหลักฐาน ทั้งที่เปนศิลาจารึก ประติมากรรมรูปเคารพ จดหมายเหตุจีน 
แสดงใหเห็นอยางเดนชัดวา ศาสนาพราหมณไดเขามาเจริญรุงเรืองในอาณาจักรเขมรโบราณอยาง
มาก   จนกลายเปนศาสนาหลักของบานเมือง ในขณะเดียวกันก็มีการนับถือศาสนาพุทธดวย ถึงแม
จะไมรุงเรืองมากนัก แตก็ไดรับการเคารพควบคูกันไป  แมบางชวงอาจมีปญหาตอกันบาง17แต
ศาสนาพุทธก็ยังคงมีการนับถืออยูในอาณาจักรเขมรโบราณตลอดมาจนมาถึงปจจุบัน

เทาที่มีการศึกษาเรื่องราวเกี่ยวกับศาสนาพุทธในอาณาจักรเขมรโบราณนั้นพบวา มีการ
เผยแพรศาสนาพุทธจากอินเดียเขามาในอาณาจักรเขมรโบราณทั้ง 2 นิกาย ซ่ึงถามองในภาพรวม
แลว เห็นไดวาศาสนาพุทธแพรหลายเขามาและไดรับการนับถือในอาณาจักรเขมรโบราณตั้งแตสมัย
กอนพระนคร ดังปรากฎหลักฐานในจารึกหลักหนึ่งของพระเจารุทรวรมันกลาวสรรเสริญ
พระพุทธคุณ พระบรมสารีริกธาตุ(Çrī-dhātavah)และพระรัตนตรัย18 อยางไรก็ตาม ไมปรากฏ
แนชัดวาจารึกหลักนี้ สรางขึ้นเนื่องในพุทธศาสนาแบบใด ทั้งนี้นักวิชาการบางคนกลาววา ไมมีส่ิง
ใดเลยที่แสดงใหเห็นถึงอิทธิพลของมหายาน19ในจารึกหลักดังกลาว หรือจากจารึก K.820 จารึกที่
ดานหลังพระพุทธรูปยืนที่ ตวลพระธาตุ จังหวัดกําปงสปอ20 มีคาถา เย ธม มาซึ่งเปนบทสวดภาษา
บาลี(Credo Bouddhique) และพบคําวา ปรภวา ซ่ึงเปนภาษาสันสกฤตอยูในบทสวดนั้นดวย21  แสดง
ใหเห็นวาชวงเวลานั้นในอาณาจักรเจนละ(ระหวางพุทธศตวรรษที่ 12-13) ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของ

                                                       
17George Coedes, The Indianized State of Southest Asia Translated from the French by Susan

Brown Cowing ; edited by Walter F. (Vella. Honolulu : The University Press of Hawaii, 1968), 67-68, 212.
18George Coedes, “Etudes Cambodgiennes : Deux inscriptions sanskrites du Fou-non,” in Bulletin 

de l’École franÇaise d’Extrême-Orient 31(1931) : 9-10.
19Ibid., 9.
20Robert Dalet, “Quelques nouvelles sculptures khmères,” in Bulletin de l’École franÇaise d’Extrême-

Orient 35 (1935) : 157-158  ; Rovert Dalet, “Recherches archéologiques au Cambodge,” in Bulletin de  
l’École franÇaise d’Extrême-Orient 36 (1936) : 60.

21George Coedes, Inscriptions du Cambodge, Vol 7 (Paris :  École franÇaise d’Extrême-
Orient, 1964), 108.
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อาณาจักรเขมรโบราณคงจะมีการนับถือพระพุทธศาสนาลัทธิเถรวาทที่ใชภาษาบาลีแบบผสม22 และ
ที่จังหวัดซ็อคตรัง(Soc Trang)ในประเทศเวียดนาม  ไดคนพบประติมากรรมรูปเคารพ
พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรจากราชเคีย23 ทําดวยศิลาทราย มีอายุอยูในชวงกลางพุทธศตวรรษที่ 1324 
นอกจากนี้ก็ยังมีการคนพบประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร ซ่ึงสรางจากศิลา
ทรายขนาดใหญที่ไมทราบสถานที่คนพบอยางแนนอนแตรูปแบบของศิลปะเปนแบบกอนพระนคร 
ซ่ึงปจจุบันอยูในพิพิธภัณฑสวนบุคคล25ก็แสดงใหเห็นวาคงจะมีการนับถือพระพุทธศาสนา ทั้ง 2 
นิกายมาตั้งแตสมัยกอนพระนครแลว

อยางไรก็ตามในสมัยพระนครนั้น(ประมาณพุทธศตวรรษที่ 14-20) อิทธิพลศาสนา
พราหมณดูจะมีบทบาทอยางมากโดยเฉพาะในราชสํานัก พุทธศาสนานาจะยังคงมีอยูสืบมา แตดู
เหมอืนวาจะนบัถืออยูในระดบัของขนุนาง ดงัเชนในสมยัของพระเจาราเชนทรวรมนั(พ.ศ.1487-1511)26

ขุนนางผูมีนามวา กวีนทราริมัถนะ27ไดสรางศาสนสถานทางพุทธศาสนาแหงหนึ่ง คือ ปราสาท
บตัชมุ28 ในบรเิวณเมอืงพระนคร ในป พ.ศ. 1496

นอกจากนี้ในดินแดนใกลเคียงที่ไดรับอิทธิพลทางการเมืองและวัฒนธรรมของอาณา
จักรเขมรโบราณ ก็ยังปรากฏรองรอยหลักฐานทางพุทธศาสนาตั้งแตสมัยกอนพระนครดวย เชน 
บริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีการคนพบเศียรของพระโพธิสัตวซ่ึงทําจาก

                                                       
22หมอมเจา สภัุทรดศิ  ดศิกลุ, ศาสนาพราหมณในอาณาจกัรขอม (กรงุเทพฯ : โรงพมิพพิฆเณศ, 2516),

7.
23Musée Guimet, The Collections Southeast Asia [online], Accessed 30 September 2003. 

Available from http://www.museeguimet.fr/gb/homes/home_id20407_u1l2.htm
24Helen Ibbitson Jessup, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,”  in Sculpture of Angkor and 

Ancient Cambodia : Millennium of Glory, ed. Helen Ibbitson Jessup and Thierry Zephir (Washington : 
National Gallery of Art,1997), 152.

25Ibid., 154-155 ; Jean Boisselier, “The Avalokitesvara in the Museum’s Wilstach Collection,” 
Bulletin Philadelphia Museum of Art 77,333 (1981) : 11-16.

26Lawrence Palmer Briggs, The Ancient Khmer Empire (Philadelphia : American Philosophical 
Society, 1951), 123.

27หมอมเจา สุภัทรดิศ  ดิศกุล, ประวัติเมืองพระนคร(ANGKOR)ของขอม (กรุงเทพฯ : จันวาณิชย, 
2526), 18.

28George Coedes, “Les inscriptions de Bat Cum(Cambodge),” Journal asiatique 10,12 (1908) : 
226-252; George Coedes, “Note additionnelle : Les inscriptions de Bat Cum,” Journal asiatique 10,13 (1909) : 
511-513.
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สัมฤทธิ์29 ที่บานโตนด อําเภอโนนสูง จังหวัดนครราชสีมา สันนิษฐานวาคงจะมีอายุระหวางพุทธ
ศตวรรษที่ 14-1530 การคนพบประติมากรรมรูปเคารพสัมฤทธิ์พระโพธิสัตวศรีเมตไตรย ที่บานฝาย 
จังหวัดบุรีรัมย  หรือการคนพบประติมากรรมรูปเคารพสัมฤทธิ์ศิลปะเขมรสมัยกอนพระนครเปน
จาํนวนมากที่อําเภอประโคนชัย จังหวัดบุรีรัมย31 ซ่ึงสวนใหญเปนพระโพธสัิตว แตมบีางสวนเปน
พระพทุธรปู สันนษิฐานวาคงจะมอีายรุะหวางพทุธศตวรรษที ่13-1532 ช้ีใหเห็นวาดินแดนในสวนนี้คง
จะมีการนับถือพุทธศาสนานิกายมหายานที่ใหความเคารพนับถือในพระโพธิสัตว

การศึกษารองรอยพุทธศาสนาในชวงเวลาดังกลาวขางตนยังไมมีผูศึกษาคนควาอยาง
ละเอียด ในขณะที่การศึกษารองรอยพุทธศาสนาในสมัยหลังโดยเฉพาะสมัยพระเจาชัยวรมันที่ 7 ซ่ึง
พุทธศาสนาไดกลายมาเปนศาสนาหลักประจําอาณาจักรเขมรโบราณ ไดมีผูศึกษาอยางกวางขวาง
และละเอียดแลว โดยหลักฐานที่มีอยูมากมาย  เชน ศิลาจารึก33ประติมากรรมรูปเคารพ  
ประติมากรรมนูนต่ํา และศาสนสถาน34 ไดใหขอสรุปวาพุทธศาสนาที่ยังนับถือกันในอาณาจักร
เขมรโบราณสมัยนั้นเปนศาสนาพุทธลัทธิมหายานตันตระ35 ดังนั้นผูวิจัยจึงเห็นสมควรที่จะศึกษา
รองรอยพระพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณกอนพุทธศตวรรษที่ 17 เพื่อใหเห็นภาพรวมของ
การเผยแพรและการเจริญขึ้นของพระพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณในชวงเวลาดังกลาว

                                                       
29สามารถเขียนเปน สัมฤทธิ์ หรือ สําริด ก็ได โดยตามพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 

2542 พิมพครั้งที่ 1/2546 หนา 1171 ระบุวา สัมฤทธิ์ น. โลหะเจือชนิดหนึ่ง สวนใหญประกอบดวยทองแดงกับ
ดีบุก, ทองสัมฤทธิ์ หรือ ทองบรอนซ ก็เรียก, โบราณเขียนวา สําริด.

30Jean Boisselier, “Notes sur l’art du bronze dans l’ancien Cambodge,” Artibus Asiae 29,4 (1968) 
: 287, 305.

31Emma C. Bunker, “Pre-Angkor Period Bronzes from Pra Kon Chai,” in Archives of Asian Art 
25(1971-72) : 67-76.

32Jean Boisselier, “Un bronze d’epoque preangkorienne,” Revue du Louvre 6 (1971) : 369-371.
33Jacques Dumarçay et B. P Groslier, Le Bayon ; Histoire architecturale du temple, 

Inscriptions du Bayon  (Paris : Mém. Archéologiques del’École franÇaise d’Extrême-Orient, 1973).
34Philippe Stern, Les monuments khmer du style du Bayon et Jayavarman VII (Paris : Publ. 

du musée Guimet, 1965) ; and Philippe Stern, Le Bayon d’Angkor Thome et l’évolution de l’art khmer 
(Paris : Annales du musée Guimet, 1927).

35  Hiram W. Jr  Woodward,  “Tantric Buddhism at Angkor Thom,”  Ars Orientalis 12 (1981) :  57-67.
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ความมุงหมายและวัตถุประสงคของการวิจัย
1.ศึกษารองรอยพระพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณกอนพุทธศตวรรษที่ 17

2.ศกึษาลกัษณะรวมของพระพทุธศาสนาในอาณาจกัรเขมรโบราณกอนพทุธศตวรรษที1่7
กับในดินแดนในประเทศไทยที่ไดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมและทางการเมืองจากเขมร

สมมติฐานของการวิจัย
1. คงจะมีการนับถือพระพุทธศาสนาลัทธิหีนยานนิกายสรวาสติวาทินและมหายาน

นิกายตนัตระ-วชัรยาน ในอาณาจกัรเขมรโบราณในสมยักอนพระนคร (กอนพทุธศตวรรษที ่14)

2. คงจะมีการนับถือพระพทุธศาสนาลัทธิมหายานแบบพุทธตันตระ-วัชรยาน ในอาณา
จักรเขมรโบราณ ซ่ึงรวมถึงดินแดนในประเทศไทยที่ไดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมและทางการเมือง
จากเขมรโบราณ ตั้งแตราวพุทธศตวรรษที่ 14 จนถึงกอนพุทธศตวรรษที่ 17

ขอบเขตของการวิจัย
ผูวิจัยจะศึกษารองรอยจากพระพุทธศาสนากอนพุทธศตวรรษที่ 17 โดยใชขอมูลจาก    

ศิลาจารึก และประติมากรรมรูปเคารพทางศาสนาพุทธ ซ่ึงคนพบในบริเวณดินแดนของอาณาจักร
เขมรโบราณและบริเวณใกลเคียง รวมทั้งศึกษาเอกสารจดหมายเหตุของจีน

ขั้นตอนการวิจัย
1. รวบรวมและเก็บขอมูลจากศิลาจารึกของอาณาจักรเขมรโบราณ ตั้งแตพุทธศตวรรษที่ 

6 จนถึงพุทธศตวรรษที่ 17 โดยอาศัยขอมูลดังตอไปนี้

1.1   Barth, Auguste.  Inscriptions Sanscrites du Cambodge (Extraits 
des  notices et extraits des manuscrits de la Bibliotheque nationale 27 
lere partie, 1er fascicule) Paris, 1885.

1.2 Bergaigne, Abel. Inscriptions Sanscrites de Campa. Inscriptions 
Sanscrites du Cambodge. Note additionnelle au sujet des dates 
contenues dans les inscriptions du Cambodge du 1er fascicule et 
dans les inscriptions du Campa, Paris, 1893.
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1.3 Majumdar, R.C. Inscriptions of Kambuja, The Asiatic Society, 
1953.

1.4 Coedes, G.  Inscriptions du Cambodge, EFEO, Vol 8, 1966.
1.5 Jacques, Claude. Supplement au Tome VIII Des Inscriptions du

Cambodge, BEFEO, Tome LVIII, 1971, 177-195.
1.6 Saveros Pou. Nouvelles Inscriptions du Cambodge I, EFEO, 1989.
1.7 Saveros Pou. Nouvelles Inscriptions du Cambodge II & III, 

EFEO, 2001.
1.8 Philip N. J., A Chronological Inventory of the Inscriptions of 

Cambodia, Southeast Asia Paper No.19 : University of Hawaii, 
1980.

1.9 กรมศิลปากร,  จารึกในประเทศไทย เลม 1-5,  2529.
1.10  จารึกหลักอื่นๆ(ถามี)และยังไมไดรับการตีพิมพเผยแพร

2. ศึกษาประติมากรรมรูปเคารพทางพุทธศาสนาที่คนพบในอาณาจักรเขมรโบราณทั้งที่
พบภายในประเทศกัมพูชาปจจุบัน และในดินแดนใกลเคียง

3. ศึกษาขอมูลลักษณะนิกายที่สําคัญของพระพุทธศาสนาแบบหีนยานและมหายานที่จะ
ไปสัมพันธกับหลักฐานที่มีอยูทางศิลาจารึก ประติมากรรมรูปเคารพ ประติมากรรมนูนต่ําตามศาสน
สถานทางพุทธศาสนาและเอกสารจดหมายเหตุ

4.  ขั้นตอนการวิเคราะหขอมูล โดยจะทําการวิเคราะหในหัวขอตอไปนี้
4.1 วิเคราะหขอมูลโดยอาศัยหลักฐานทางดานศิลาจารึก โดยทําการสืบคน

จากเอกสารขอ 1.1
4.2 วิเคราะหขอมูลทางดานประติมานวิทยา ที่ปรากฏจาก ประติมากรรมรูป

เคารพ ประติมากรรมนูนต่ํา ตามศาสนสถานทางพุทธศาสนาของอาณาจักรเขมรโบราณ
4.3 วิเคราะหขอมูลในเอกสารจดหมายเหตุของจีนประกอบ เพื่อชวยเสริม

หลักฐานทางดานศิลาจารึก และประติมากรรมรูปเคารพ
5.สรุปผลการวิจัยและนําเสนอผลการวิจัย

ขอตกลงเบื้องตน
1. อาณาจักรเขมรโบราณที่กลาวถึงในงานวิจัยนี้  หมายถึง ดินแดนประเทศกัมพูชาใน

ปจจุบัน และดินแดนใกลเคียงที่เคยอยูใตอิทธิพลทางการเมืองและวัฒนธรรมของอาณาจักรเขมร
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โบราณ ไดแก เวียดนามตอนใตบริเวณสามเหลี่ยมปากแมน้ําโขง ประเทศลาวทางตอนใตแถบเมือง
จําปาศักดิ์ที่ตั้งของศาสนสถานวัดภู บริเวณตะวันออกเฉียงเหนือและภาคกลางของประเทศไทย

2. จารึกที่นํามาใชเปนขอมูลในงานวิจัยคร้ังนี้ หมายถึง จารึกเขมรโบราณทั้งที่จารึกเปน
ภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ ซ่ึงใหขอมูลที่เกี่ยวของทางดานศาสนา

3. เอกสารจดหมายเหตุจีน หมายถึง จดหมายเหตุประจําราชวงศของจีน และบันทึกการ
เดินทางของชาวจีน ที่มีการกลาวถึงบานเมืองโบราณในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต

ประโยชนท่ีไดรับจากการวิจัย
1. ทาํใหทราบถงึรองรอยพระพทุธศาสนาในอาณาจกัรเขมรโบราณกอนพทุธศตวรรษที ่17
2. ทาํใหทราบถึงนิกายของพระพุทธศาสนาที่มีการเคารพนับถือในอาณาจกัรเขมรโบราณ

กอนพทุธศตวรรษที ่17
3. เพือ่เปนแนวทางในการวจิยัสําหรับผูทีส่นใจศกึษาในประเดน็ทีเ่กีย่วของตอไปในอนาคต



บทที่ 2
การแยกยอยเปนนิกายตางๆ ทางพระพุทธศาสนา

ศาสนาทุกศาสนาเมื่อดํารงอยูมาตามกาลเวลาที่มากขึ้นก็ยอมมีการเปลี่ยนแปลงเปนปกติ
ธรรมดา ศาสนาใดไมมีการเปลี่ยนแปลงศาสนานั้นก็ไมเจริญและไมสามารถแผขยายวงกวางออก
ไปได โดยในที่สุดศาสนานั้นๆก็ตองดับสูญไป1 ศาสนาที่ไดเจริญแผขยายไปในหมูคนที่ตางเชื้อชาติ 
ตางภาษา การแตกแยกออกเปนนิกายยอยๆ ก็เกิดขึ้นตามมา สําหรับพระพุทธศาสนาซึ่งมีกําเนิดขึ้น
ในบริเวณประเทศอินเดีย จํานวนของคนที่เคารพนับถือในศาสนานี้ก็มีอยูมาก การแตกแยกทาง
ความคิดก็ยอมเกิดขึ้น  และเมื่อมีการเจริญแพรหลายไปสูดินแดนตางๆ ทั้งภายในและนอกประเทศ 
การแยกยอยออกเปนนิกายตางๆ ทางพระพุทธศาสนาก็ยอมเกิดขึ้นไดเชนกัน

การเปลี่ยนแปลงของศาสนาพุทธนั้น ก็ไมใชเปนการแกไขหลักธรรมอันเปนตัวบทของ
ศาสนา เพราะถาเปนเชนนั้นแลวก็เหมือนเปนการสรางศาสนาใหมขึ้นมา แตการเปลี่ยนแปลงของ
ศาสนาพุทธซึ่งแตกแยกเปนนิกายยอยๆ นั้นเปนการแกไขวิธีการและขอปฏิบัติบางอยาง ถึงแมวา
ระยะเวลาจะผานไปนานเทาไร หลักธรรมหรือจุดมุงหมายเดิมนั้นก็ไมมีการเปลี่ยนแปลง2

ความคิดเห็นของแตละบุคคลที่แตกตางกันในการเรียนรูจากหลักธรรมตางๆ ซ่ึงตางคน
ตางเขาใจไปคนละแบบ และตางก็ยึดวาของตนเองนั้นถูกตองเสมอ และเมื่อตนถือมติใดก็อดไมไดที่
จะมีการวิพากษวิจารณเปรียบเทียบกับฝายอื่น จึงทําใหเกิดการโตวาทะระหวางกันวาของใครจะดี
กวาใคร หนักเขาก็เลยแตกความสามัคคี แลวนิกายก็เปนเงาตามเขามาทันที3

สําหรับเรื่องการแตกความสามัคคีนั้นมีใหเห็นตั้งแตเมื่อพระพุทธเจายังมีพระชนมชีพ
อยู เชน การที่เหลาพระภิกษุสงฆแหงเมืองโกสัมพี ทะเลาะกัน4จนพระพุทธเจาตองออกมาสั่งสอน
หามปรามถึง 3 คร้ังและในที่สุดก็ทรงเกิดธรรมสังเวช เสด็จสูปาปาลิเลยยะกะแตพระองคเดียว5

                                                       
1 อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, พิมพครั้งที่ 3 (กรุงเทพฯ : สภาการศึกษา

มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2534), 1.
2เรื่องเดียวกัน.
3เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2520), 1,5.
4สุชีพ ปุญญานุภาพ, พระไตรปฏกฉบับสําหรับประชาชน, พิมพครั้งที่ 9 (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราช

วิทยาลัย, 2528), 410.
5เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 20-21.
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หรือเร่ืองของพระเทวทัต ซ่ึงเปนพระญาติของพระองคไดสมคบกับพระเจาอชาตศัตรู พยายามจะ
ปลงพระชนมพระองคอยูหลายครั้ง ทั้งไดพยายามแยกคณะสงฆออกไปปกครองเองตางหาก โดยต้ัง
กฎขอปฏิบัติใหเครงครัดกวาเพื่อใหภิกษุทุกๆ รูปตองดําเนินตาม 5 ขอ คือ

1. พึงเปนผูอยูปาตลอดชีวิต
2. พึงบิณฑบาตตลอดชีวิต
3. พึงนุงหมผาบังสุกุลตลอดชีวิต
4. พึงอยูโคนไมตลอดชีวิต
5. ไมพึงฉันของสดคาว เชน ปลาและเนื้อเปนตน ตลอดชีวิต6

ถาภิกษุผูใดมิปฏิบัติตามในทุกขอถือวามีโทษ7

นอกจากพระเทวทัตแลว ก็ยังมีพระภิกษุอีกหลายรูปที่ยังมีความดื้อร้ันไมยอมปฏิบัติตาม
คําสอนของพระพุทธเจา เชน พระอุปนนท พระฉันนะ พระเมตติยะ เปนตน  จะเห็นไดวาความขัด
แยงตางๆ นั้นเริ่มมีขึ้นมาตั้งแตที่พระพุทธเจายังดํารงพระชนมชีพอยู แตพระพุทธองคเองก็เปนผู
ระงับ และตัดสินชี้ขาด ประกอบกับภิกษุสงฆสวนใหญยังมีความเคารพ เล่ือมใสในพระพุทธองค 
ปญหาความขัดแยงตางๆ จึงหมดไปไดอยางงายดาย ตอเมื่อภายหลังพระพุทธเจาไดปรินิพพานลง
แลวปญหาการแตกแยกในสังฆมณฑลจึงไดเร่ิมมีขึ้น

ดังที่ เสถียร โพธินันทะ ไดกลาววา “ศาสนาทุกศาสนาในโลก จะตองมีคณะนิกายแบง
แยกออกมา ภายหลังที่พระศาสดาของศาสนานั้นลวงลับไปแลว ทั้งนี้เพราะเมื่อศาสนานั้นแผขยาย
ออกไปตามทองถ่ินตางๆ ซ่ึงมีขนบธรรมเนียมประเพณีความเชื่อถือไมเหมือนกัน ก็มีการผสมผสาน
กับลัทธิธรรมเนียมเหลานั้นอีกทั้งทัศนะการตีความในคําสอนของศาสดาของแตละบุคคลแตละ
คณะไมตรงกัน จึงเปนเหตุใหเกิดแบงแยกเปนนิกายขึ้น ศาสนาที่มีลัทธินิกาย จึงเปนสัญญลักษณ
ของความเจริญแหงศาสนานั้นในแงหนึ่งเหมือนกัน”8 เหตุผลที่สําคัญที่เปนที่มาของการแตกแยกใน
พระพุทธศาสนา มีสาเหตุใหญมาจากความขัดแยงในทางปฏิบัติพระวินัย และคําอธิบายในพระพุทธ
วจนะที่ไมตรงกัน  โดยอางเมื่อเวลาใกลเสด็จดับขันธ มีพุทธานุญาตไวกับพระอานนทในมหา
ปรินิพพานสูตรวา

                                                       
6 กรมการศาสนา, พระไตรปฏกภาษาไทย ฉบับหลวง เลมท่ี 7, พิมพครั้งที่ 3 (กรุงเทพฯ : กระทรวง

ศึกษาธิการ, 2521), 157-158 ; เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 23-24.
7 เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 24.
8 เสถียร โพธินันทะ, กระแสพุทธธรรมฝายมหายาน (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2543), 3.
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“ดูกอนอานนท โดย(กาล)ลวงไปแหงเรา ถาสงฆจํานงอยู(ตองการอยู)
ก็จงถอนสิกขาบทเล็กนอยเสียบางได”9

จากพุทธานุญาตที่ใหไวกับพระอานนทนี้เอง ภิกษุสงฆฝายหนึ่งมีความเห็นวาควรแกไข
ผอนปรนปฏิบัติบางขอ แตภิกษุสงฆอีกฝายกับไมเห็นพองตองดวย เนื่องจากสิกขาบทเล็กนอยนั้น 
ไมอาจทราบพระพุทธประสงคไดวา หมายถึงสิกขาบทขอไหน ขอบเขตเทาใด แมบางทานเสนอวา
เวนปาราชิก 4 และสังฆาทิเสส 13 เสีย ที่เหลือเปนสิกขาบทเล็กนอยก็ตาม10 ประกอบกับทั้งพระ
อานนทเองก็ไมไดทูลถามใหชัดเจนวาเปนสิกขาบทขอใด เห็นควรวาไมนาตองถอนสิกขาบทใดๆ 

                                                       
9 กรมการศาสนา, พระไตรปฏกภาษาไทย ฉบับหลวง เลมท่ี 10, พิมพครั้งที่ 3 (กรุงเทพฯ : กระทรวง

ศึกษาธิการ, 2521), 153.
10 ปาราชิก 4  มี

1.ภิกษุเสพเมถุนกับผูเปนหญิงหรือชาย ตลอดจนสัตวเดียรัจฉานตัวเมียตองปาราชิก
2.ภิกษุเจตนาจิตถือเอาของผูอื่น ของนั้นมีราคา 5 เช้ียน(1 เช้ียนเทากับราว 16 อีแปะจีนโบราณ)

หรือ 5 มาสก ตองปาราชิก
3.ภิกษุฆาชีวิตมนุษยใหตาย ดวยมือตนเองหรือใชผูอื่นกระทําหรือเปนใจสมรูการฆาตกรรม ตอง

ปาราชิก
4.ภิกษุพูดปดอวดอาง วาตนสําเร็จฌาน สําเรจ็มรรคผล ที่ไมมีในตน ตองปาราชิก

ปาราชิก 4 เปนครุกาบัติโทษหนักที่สุด ภิกษุใดตองปาราชิก ถือเปนผูที่ขาดจากเพศสมณะ
สังฆาทิเสส 13 มี

1.ภิกษุทําใหน้ําอสุจิเคลื่อน เวนไวแตในฝน ตองสังฆาทิเสส
2.ภิกษุเกิดความกําหนัด จับตองกายหญิง แมแตเสนผม ตองสังฆาทิเสส
3.ภิกษุเกิดความกําหนัด พูดจากับหญิงดวยวาจาเรากามราคะ ตองสังฆาทิเสส
4.ภิกษุเกิดความกําหนัด พูดลอลวงหญิงบําเรอตนดวยกาม ตองสังฆาทิเสส
5.ภิกษุชักสื่อใหชายหญิงเปนผัวเมียกัน แตงกันหรือลักลอบกัน ตองสังฆาทิเสส
6.ภิกษุสรางกุฏิเปนที่อยูของตน ไมมีทายกเปนเจาของ ขนาดตองใหไดปริมาณยาว 12 คืบพระ

สุคต กวางรวมใน 7 คืบ และตองใหสงฆแสดงที่ใหกอน ถาไมใหแสดงที่ให หรือสรางเกินขนาดปริมาณ ตอง
สังฆาทิเสส

7.ภิกษุสรางกุฏินั้น โดยมีทายกเปนเจาของ ทําเกินขนาดปริมาณนั้นไดตองใหสงฆแสดงที่ใหกอน
วาไมเปนที่กีดขวางอยางหนึ่งอยางใด ถาไมใหแสดงที่ใหกอน ตองสังฆาทิเสส

8.ภิกษุโกรธเคืองแกลงโจทยภิกษุอื่น ดวยอาบัติปาราชิกอันไมมีมูลความรูถึงภิกษุผูนั้น ตอง
สังฆาทิเสส
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ควรรักษาเอาไวทุกขอ เพราะที่ผานมาเหลาภิกษุสงฆก็ปฏิบัติดีแลว ชอบแลวจึงควรจะรักษา 
พระธรรมวินัยใหไวคงเดิม11

ปฐมสังคายนา (The First Buddhist Council)
ภายหลังที่พระพุทธเจาปรินิพพานได 7 วัน ไดมีภิกษุรูปหนึ่งที่บวชเมื่อแกนามวาสุภัททะ 

ไดกลาวกับเหลาภิกษุวา “พวกทานอยาไดโศกเศราไปเลย เราพนหวงแลว ดวยวาพระมหาสมณะนั้น
เบียดเบียนพวกเราอยูวา ส่ิงนี้ควร ส่ิงนี้ไมควร บัดนี้ พวกเราปรารถนาสิ่งใดก็จะกระทําในสิ่งนั้น ไม
ปรารถนาสิ่งใดก็จะไมกระทําในสิ่งนั้น”12 นอกจากพระสุภัททะแลว เมื่อสอบดูกับทางฝายมหายาน

                                                                                                                                                              
9.ภิกษุโกรธเคืองแกลงดวยอุบายใสไคล  ดวยอาบัติปาราชิกอันไมมีมูลความรูถึงภิกษุผูนั้น ตอง

สังฆาทิเสส
10.ภิกษุเพียรเพื่อทําลายสงฆใหแตกกัน สงฆหามปรามตักเตือนถึง 3 ครั้ง ไมเช่ือฟง สงฆทั้งหลาย

สวดกรรมใหละความประพฤตินั้นเสีย ถาไมละ ตองสังฆาทิเสส
11.ภิกษุประพฤติตามภิกษุทําลายสงฆใหแตกกันนั้น สงฆหามปรามตักเตือนถึง 3 ครั้ง ไมเช่ือฟง 

สงฆทั้งหลายสวดกรรมใหละความประพฤตินั้นเสีย ถาไมละ ตองสังฆาทิเสส
12.ภิกษุประทุษรายตระกูล คฤหัสถ สงฆไลเสียจากวัด กลับยอนติเตียนสงฆ สงฆตักเตือนหามถึง 

3 ครั้ง ไมเช่ือฟง สงฆทั้งหลายสวดกรรมใหละขอประพฤตินั้นเสีย ถาไมละ ตองสังฆาทิเสส(ขอนี้ ปกรณฝายบาลี
เปนขอ 13)

13.ภิกษุวายากสอนยาก สงฆตักเตือน กลับยอนกลาวไมใหสงฆตองตักเตือน สงฆตักเตือนหามถึง 
3 ครั้ง ไมเช่ือฟง สงฆทั้งหลายสวดกรรมใหละขอประพฤตินั้นเสีย ถาไมละ ตองสังฆาทิเสส(ขอนี้ ปกรณฝายบาลี
เปนขอ 12)

สังฆาทิเสสเปนอาบัติหนัก เรียกครุกาบัติ รองลงมาจากปาราชิก สําหรับ 9 ขอแรกตองสังฆาทิเสส
เมื่อลวงละเมิด สวน 4 ขอหลังนั้น จะตองสังฆาทิเสสตอเมื่อหลังจากสงฆไดตักเตือน 3 ครั้งแลว ภิกษุใดตอง
สังฆาทิเสสขอหนึ่งขอใด ปดบังไมแสดงในขณะสงฆสวดพระปาฏิโมกขธรรม ประสงคจะใหเปนผูบริสุทธิ์ดัง
เดิม จะตองทนตอการลงโทษตนเอง อยูคนเดียวในที่สงัดสวดมานัดเปนเวลา 6 คืนหรือแสดงอาบัตินั้นๆ ตอคณะ
สงฆมีจํานวน 20 รูป ถาขาดแมแต 1 รูป ภิกษุนั้นไมพนอาบัติใหเปนผูบริสุทธิ์ที่นับเขาในหมูสงฆได ดูรายละเอียด
ที่ เสถียร  โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา ฉบับมุขปาฐะ ภาค1 (กรุงเทพฯ : โรงพิมพมหามกุฏราช
วิทยาลัย, 2539), 51.

11สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพศยาม, 2546), 2.
12สุรีย  มีผลกิจ และ วิเชียร  มีผลกิจ, พระพุทธประวัติ, พิมพครั้งที่ 2  (กรุงเทพฯ : บริษัทคอม

ฟอรม,2545), 399.
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พบวา ยังมีพระที่มีลักษณะเหมือนกับพระสุภัททะเชนกัน เชนพระที่อยูตางบานตางเมืองหลายหมู
หลายคณะตางก็ถือขอปฏิบัติตามเจาหมูคณะของตน13

เหตุผลของการทําสังคายนา(หรือเรียกวาสังคีติ)14คร้ังที่ 1 นั้น พระมหากัสสปะซึ่งภาย
หลังไดกลายเปนประธานในการสังคายนาครั้งนี้15 ไดกลาวไว ที่ประชุมสงฆ ณ เมืองกุสินารา หลัง
จากเมื่อไดจัดการปลงพระพุทธสรีระแลว โดยอางเหตุ 3 ประการดวยกัน คือ

1. เพราะเมื่อพระพุทธเจาปรินิพพานปรากฎมีภิกษุที่ช่ือพระสุภัททะไดกลาวถอยคํา
แสดงเจตนารมณที่ไมเหมาะสมตอพระศาสนา ทํานองวา พระพุทธเจาปรินิพพานไปก็ดีแลว พวก
เราจะไดพนจากการปกครอง ไมตองมผูีใดมาคอยตกัเตอืนบญัญตัโินนบญัญตันิีว่า ขอนีไ้มควรทาํ ขอ
นีค้วรทาํ

2. เพราะพระพุทธดํารัสที่รับสั่งแกพระอานนทวา พระธรรมวินัยจักเปนศาสดาแทน
พระองค ในเวลาที่พระองคลวงไป

3.  เพราะรําลึกถึงคุณพระศาสดาที่มีตอทานเอง16

เมื่อพระมหากัสสปะไดเสนอความเห็นนี้ในสภาสงฆเมืองกุสินาราแลว เหลาภิกษุสงฆ 
ก็ลงมติเห็นชอบดวย การสังคายนาครั้งที่ 1 จึงไดเกิดมีขึ้น ภายหลังเมื่อพระพุทธเจาปรินิพพานแลว
ได 3 เดือน ณ ถํ้าสัตตบรรณคูหา ขางภูเขาเวภาร เมืองราชคฤห แควนมคธ โดยมีพระ 
มหากัสสปะเปนประธาน และเปนผูสอบถามตอบขอซักถามทางธรรม และพระวินัย มีพระอรหันต
ที่ไดรับการคัดเลือกเขารวมประชุมจํานวน 500 รูป กระทําอยู 7 เดือน จึงสําเร็จ ทั้งนี้ไดพระเจา
อชาตศัตรูเปนองคอุปถัมภก17 สําหรับเรื่องสถานที่นั้นมีบางทานกลาวตางออกไป เชน อัศวโฆษ 
กลาววาเปนที่ถํ้าอินทรสาละ ภูเขาคฤธรกูฏะ แตก็คงยังอยูที่เมืองราชคฤหเชนเดิม18

วธีิการในการทาํสงัคายนาครัง้นี ้ จะเริม่ดวยการทีป่ระธานในทีป่ระชมุคอืพระมหากสัสปะ 
กลาวซักถามหมวดที่เปนวินัยบัญญัติจากพระอุบาลีเถระโดยละเอียด แลวหารือในที่ประชุมใหญวา

                                                       
13เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 56-57.
14บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพแพรพิทยา, 2526), 28.
15นอกจากนี้ยังมีพระมหาเถระอื่นๆเขารวมประชุมในครั้งนี้ดวย เชน พระอุบาลี, พระอนุรุทธะ, พระ 

ควัมปติ, พระจุนทกะ, พระอุปาวานะ, พระกุมารกัสสปะ, พระมหากัจจายนะ, พระอุเทนะ, พระอานนท, พระปณ
โฑละ, พระคุณโฑปธานียะ เปนตน

16อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 6 .
17เรื่องเดียวกัน, 7.
18พระมหาอมร อมโร, พุทธศาสนประวัติ ระหวาง 2500ปท่ีลวงมาแลว (กรุงเทพฯ : สภาการศึกษา

มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2502), 66.
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ควรแบงวินัยหมวดใดเปนขอสําคัญและขอปลีกยอย แตที่ประชุมมีความเห็นขัดแยงกันในเรื่องของ
พุทธานุญาตในการถอนสิกขาบทเล็กนอย เมื่อที่ประชุมไดถามพระอานนทวา สิกขาบทเล็กนอย
หมายความแคไหนเพียงไร พระอานนทก็ตอบวา ทานมิไดทูลถามไวเลย เมื่อเปนเชนนี้ พระกัสสปะ
ผูเปนประธานจึงตัดสินใจลงมติวา “ดูกอนอาวุโส ขอสงฆจงฟงขาพเจา สิกขาบททั้งหลายของพวก
เรา ที่บงถึงคฤหัสถก็มีอยู แมพวกคฤหัสถก็ยอมรูวา นี้ควรแกทานทั้งหลายผูเปนสมณศากยบุตร นี้
ไมควรแกทานทั้งหลาย ดังนี้ ถาพวกเราจักพรอมกันถอนสิกขาบทเล็กๆ นอยๆ ไซร ก็จักมีผูกลาววา 
พระสมณโคดมทรงบัญญัติสิกขาบทเพื่อเหลาสาวกชั่วกาลแหงควันไฟ พระศาสดาของสาวกเหลานี้
ดํารงอยูแลวเพียงใด สาวกเหลานี้ก็ศึกษาแลวในสิกขาบททั้งหลายเพียงนั้น เพราะพระศาสดาของ
สาวกเหลานี้ปรินิพพานแลว บัดนี้เหลาสาวกจึงไมศึกษาในสิกขาบททั้งหลาย ก็ถาความพรั่งพรอม
ของสงฆถึงที่แลวไซร สงฆไมพึงบัญญัติสิกขาบทที่ยังมิไดทรงบัญญัติ พึงไมตัดทอนสิกขาบทที่
ทรงบัญญัติแลว พึงสมาทานประพฤติในสิกขาบทตามที่ทรงบัญญัติไว นี้เปนบัญญัติ”19 สรุปก็คือ
สงฆไมควรตัดทอนสิกขาบทหรือขอหามที่ทรงบัญญัติไวแลว และไมควรเพิ่มเติมอะไรอีก เพราะที่
ทรงบัญญัติไวก็เปนการเพียงพออยูแลว

หลังจากนั้น ประธานก็ไดซักถามหัวขอธรรมะหรือพระสูตรตางๆที่พระพุทธเจาเคย
แสดงแลว เพื่อใหที่ประชุมรับรองโดยมีพระอานนทเปนผูแสดงพระสูตรตางๆ ใหที่ประชุมทราบ
โดยละเอียดในฐานะที่ทานเปนผูที่มีความสามารถพิเศษในการจดจําเปนเลิศ20และจําพระสูตรจาก
พระโอษฐพระพุทธเจาโดยตรง โดยพระสูตรทั้งหมดนี้ตอมาถูกเรียกวาเปน พระธรรม ซ่ึงถือไดวา
เปนคําสอนแมบทหรือคําสอนขั้นพื้นฐานของพระพุทธศาสนา21

ในที่สุดเมื่อสงฆทั้งปวงเห็นชอบตามนี้ การสังคายนาก็เปนอันเสร็จ คณะสงฆที่รวมกัน
กระทําสังคายนาคณะนี้จึงไดปรากฏนามสืบตอมาวา คณะเถรวาท หรือสถวิรวาท หรืออีกนัยหนึ่ง
เรียกวา “วินัยวาที” ก็เรียกได 22

นอกจากนี้ที่ประชุมสงฆยังไดลงมติปรับอาบัติแกพระอานนท 5 ขอดวยกันโดยที่ทานก็
แกขอกลาวหานั้นๆ ดวย ดังนี้

1. ขอที่ไมไดทูลถามถึงสิกขาบทเล็กนอยวาไดแกอะไรบาง ซ่ึงทานก็แกขอกลาวหา
อยางตรงไปตรงมา วา เพราะมิไดระลึกถึง จึงไมไดทูลถาม

                                                       
19เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 58-59.
20สุรีย  มีผลกิจ และ วิเชียร  มีผลกิจ. พระพุทธประวัติ, 232.
21บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 30.
22เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 59.



16

2. ขอที่เหยียบผาวัสสิกสาฎก (ใชเทาหนีบผาอาบน้ําฝน) ของพระผูมีพระภาคเจา ทานก็
แกขอกลาวหาวา ที่เหยียบลวงเกินไมใชเพราะความไมเคารพ แตเพราะไมมีคนชวยจับในเวลาเย็บ

3. ปลอยใหพวกสตรีถวายบังคมพระสรีระกอน และพวกนางก็รองไหน้ําตาเปยกเปอน
พระสรีระ ทานก็แกขอแกลาวหาวาสตรีเหลานั้นควรกลับบานกอนค่ํามืดไมควรจะอยูในเวลาวิกาล 
จึงใหพวกนางถวายบังคมกอน

4. ไมทูลวิงวอนพระศาสดาใหดํารงอยูตลอดกัปป เมื่อพระองคทรงทํานิมิตโอภาส ทาน
ไดแกขอกลาวหาและยอมรับวาถูกมารดลจิต จึงมิไดทูลวิงวอนขอ

5. ขวนขวายใหสตรีไดบวชในธรรมวินัย ทานแกขอกลาวหาวา เพราะเห็นวาพระนาง 
ปชาบดีโคตมีนี้เปนพระเจานาและเปนพระมารดาเลี้ยง ถวายพระขีโรทกแดพระผูมีพระภาคเจาใน
วัยเยาว จึงขวนขวายใหสตรีไดบวชในธรรมวินัย เพื่อเปนการรับการตอบสนองพระคุณจากพระ
พุทธเจาดวย23

เมื่อที่ประชุมลงมติปรับอาบัติทาน แมทานจะมีเหตุผลมาแกขอกลาวหา ทานก็ไมขัดขืน 
โดยกลาววา “ขาพเจาไมเห็นอาบัติทุกกฎนั้น แตเพราะเชื่อทานทั้งหลาย ขาพเจาขอยอมแสดงอาบัติ
ทุกกฎนั้น ณ บัดนี้”24 สําหรับในพระวินัยของทุลวา(Dulva)ซ่ึงเปนปกรณทางทิเบต25ยังมีการกลาว
เพิ่มอีก 2 ขอ คือ

1. การที่พระอานนทไมรีบตักน้ําใหพระพุทธเจาเสวย จนกระทั่งพระองคตองทรงรับ
ส่ังเปนครั้งที่สอง  ทานแกขอกลาวหาวา เปนเพราะน้ํายังขุนอยู

2. การที่พระอานนทแสดงพระสรีระบางสวนของพระพุทธเจาตอชายหญิงวรรณะต่ํา 
ทานแกขอกลาวหาวา เพื่อที่จะขจัดความรูสึกทางราคะของพวกนั้นเสีย26

สําหรับการปรับอาบัติของพระอานนทนั้นยังพบวามีความแตกตางกันไปแลวแตนิกาย
ตางๆ เชน เถรวาทหรือสถวิรวาท บอกวามี 5 ขอ นิกายมหิสาสกวาทบอกวามี 6 ขอ สวนนิกายธรรม
คุตตวาทและมหาสังฆิกวาท บอกวามี 7 ขอ27ดังที่ไดกลาวมาแลว

ในเวลานั้นคงยังมีภิกษุอีกจํานวนไมนอยที่ไมไดเขารวมในการสังคายนาครั้งนี้ ในจุล
วรรคแหงวินัยปฏกของฝายเถรวาทบอกวา

“สมัยนั้น ทานพระปุราณะเที่ยวจาริกในชนบท
                                                       

23เรื่องเดียวกัน, 59-60 ; บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 30.
24กรมการศาสนา, พระไตรปฏกภาษาไทย ฉบับหลวง เลมท่ี 7, 312.
25Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India (Delhi : Motilal Banarsidass, 1978), 11.
26พระมหาอมร อมโร, พุทธศาสนประวัติ ระหวาง 2500ปท่ีลวงมาแลว, 72-73.
27Louis de La Vallée Poussin, “The Buddhist Councils,” Indian Antiquary 37(1908) : 4-5.
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ทักขิณาคิรี28พรอมดวยภิกษุสงฆหมูใหญประมาณ500  รูป
คราวเมื่อพระเถระทั้งหลายสังคายนาพระธรรมและพระ
วินัยเสร็จแลวไดพักอยูในชนบททักขิณาคิรีตามเถราภิรมย
แลวเขาไปหาพระเถระทั้งหลาย ที่พระวิหารเวฬุวันอันเปน
สถานที่พระราชทานเหยื่อแกกระแต เขตพระนครราชคฤห
แลวไดกลาวสัมโมทนียะกับพระเถระทั้งหลายแลวนั่ง ณ
ที่ควรสวนขางหนึ่ง พระเถระทั้งหลายไดกลาวกะทานพระ
ปรุาณะผูนัง่ ณ ทีค่วรสวนขางหนึง่วาทานปรุาณะพระเถระ
ทัง้หลายไดสังคายนาพระธรรมและพระวนิยัแลวทานจงรบั
รูพระธรรมและพระวินัยนั้นที่พระเถระทั้งหลายสังคายนา
แลว”29

พระมหากัสสปะเองเมื่อเห็นดังนั้นก็ทําการสาธยายพระธรรมวินัยที่สังคายนาไปแลวให
ฟงใหม โดยไดมีการเรียกประชุมพระอรหันต 500 รูปอีกครั้งหนึ่ง และเริ่มปุจฉาวิสัชนาพระธรรม
วินัยกับพระอานนทและพระอุบาลีอีกจนจบ30 เมื่อจบแลวพระปุราณะก็กลาวไวใน วินัยปฏก  
จุลวรรค วา
           “ ทานทั้งหลาย  พระเถระทั้งหลายสังคายนา

พระธรรมและพระวินัยเรียบรอยแลวหรือแตวาขาพเจา
ไดฟงไดรับมาเฉพาะพระพักตรพระผูมีพระภาคเจาดวย
ประการใด  จักทรงไวดวยประการนั้น”31

แสดงใหเห็นวาพระปุราณะไมยอมรับรองการประชุมหรือการทําสังคายนาของสงฆฝาย
พระกัสสปะนั้นเอง  ดวยมี สิกขาบทอยู 8 ประการที่พระปุราณะไมเห็นดวย เพราะเห็นวาพระพุทธ
เจาทรงใหพระสงฆปฏิบัติได32 สิกขาบท 8 ขอที่พระปุราณะเห็นวาควรปฏิบัติไดคือ

1.  อันโตวุตถะ (ฉัน)ของอยูภายในที่อยู
2.  อันโตปกกะ (ฉันของที่)ใหสุกภายในที่อยู

                                                       
28เปนช่ือของชนบทซึ่งอยูทางทิศใตของภูเขาลูกหนึ่ง ซึ่งตั้งลอมรอบกรุงราชคฤหอยู
29กรมการศาสนา, พระไตรปฏกภาษาไทย ฉบับหลวง เลมท่ี 7, 321.
30เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 62.
31กรมการศาสนา, พระไตรปฏกภาษาไทย ฉบับหลวง เลมท่ี 7, 312 ; Charles S. Prebish, “A Review 

of Scholarship on the Buddhist Councils,” The Journal of Asian Studies 33, 2 (February 1974) : 241.
32สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 2.
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3.  สามปกกะ (ฉันของที่)ใหสุกเอง
4.  อุคคหิตะ หยิบ(หรือฉัน)ของที่ยังไมไดรับประเคน
5.  ตโตนีหฏะ (ฉัน)ของที่นํามาจากที่นิมนต
6.  ปุเรภัตตะ (ฉัน)ของที่รับประเคนในกาลกอนแหงภัตร(เวลากอนอาหาร)
7.  วนัฏฐะ (ฉัน)ของอยูในปา
8.  โปกขรัฏฐะ (ฉัน)ของอยูในสระ33

 แตพระกัสสปะเห็นวาสิกขาบทเหลานี้พระพุทธเจาทานทรงอนุญาตเฉพาะชวงที่ขาว
ยากหมากแพงเทานั้น ซ่ึงถือเปนกรณีพิเศษ เพื่อไมใหเกิดความตึงเครียดจนเกินไปและเพื่อไมให
ภิกษุสงฆตองเดือดรอน34  แตพระปุราณะก็ยังคงไมพอใจกับเหตุผลเหลานี้ พรอมกับนําเหลาบริวาร
ของตนไปทําสังคายนาใหม แตไมพบหลักฐานวาทําที่ไหน เมื่อไหร และทํากันอยางไร35

จากหลักฐานทางฝายจีนสมณะอี้จิง(I-Tsing)36อางคําของทานปรมารถะชาวอินเดียผูเปน
อาจารยของทานวาการทําปฐมสังคายนามีการทําพรอมๆ กันสองแหง โดยพระอรหันต 500 รูปซึ่งมี
พระมหากัสสปะเปนประธานแหงหนึ่ง และอีกแหงหนึ่งมีพระอรหันตจํานวนหนึ่งหมื่น โดยมีพระ
ภัททิยะเปนประธาน  นอกจากนี้ในบันทึกของสมณะเหี้ยนจัง37ที่เดินทางไปสืบพระพุทธศาสนาที่
อินเดียประมาณ พ.ศ. 1180 นั้นทานไดเขียนวาทางตะวันตกเฉียงใตของกรุงราชคฤห หางจาก
เขาคิชกูฏ มีถํ้าที่พระมหากัสสปะเปนประธานทําปฐมสังคายนารวมกับพระอรหันตพันรูป38เรียก
พุทธธรรมที่ตกลงกันในครั้งนั้นวาเปนของฝายสถวิระหรือเถรวาทคือเปนการประมวลคําสั่งสอนที่
พระเถระทั้งหลายไดรวบรวมขึ้น จากนั้นไปทางตะวันตกประมาณ 20 ล้ี ทานไดเห็นสถูปที่พระเจา
อโศกทรงสรางไว จารึกวาในปเดียวกันกับการทําปฐมสังคายนาของพระมหาเถระนั้น ณ ที่แหงนี้มี
การสังคายนาของฝายมหาสังฆิกนิกาย39

                                                       
33อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 6 ; เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระ

พุทธศาสนา, 62 ; สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 2.
34อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 11.
35พระอุดรคณาธิการ(ชวินทร  สระคํา), ประวัติศาสตรพุทธศาสนาในอินเดีย (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ

กรมการศาสนา, 2507), 246.
36เอกสารบางที่ใชเปน จี๊ถัง
37เอกสารบางที่ใชเปน ฉวนซัง
38ตางจากคัมภีรบาลีที่มีพระอรหันต 500 รูป
39ส. ศิวรักษ, ความเขาใจในเรื่องมหายาน, พิมพครั้งที่ 2 (กรุงเทพฯ : ศูนยไทยทิเบต, 2545), 16.
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จะเห็นไดวาความขัดแยงตางๆ เร่ิมเกิดขึ้นมาตั้งแตกอนทําปฐมสังคายนาแลวซ่ึงสาเหตุก็
อาจเกิดจากการที่ ตางคนตางถือทิฐิไมยอมกัน และในเรื่องของการที่พระพุทธเจาทรงมีพุทธานุญาต
ใหเพิกถอนสิกขาบทไดเล็กนอย สงฆบางพวกก็เห็นควรในขณะที่บางพวกเห็นวาใหคงไว ซ่ึงเมื่อ
นานไปก็กลายเปนทิฐิของแตละฝายที่มิอาจลงรอยกันได อันเปนสาเหตุทําใหเกิดการแตกแยกในที่
สุด แตบทสรุปของการปฐมสังคายนาครั้งนี้ที่สําคัญก็คือ การที่ไดจัดระเบียบพระวินัยและพระ
ธรรมของพระพุทธเจาใหเปนที่เรียบรอย เปนหมวดหมู นั้นเอง

ทุติยสังคายนา (The Second Buddhist Council)
ในการเขารวมสังคายนาในครั้งนี้ ทั้งคัมภีรฝายบาลีและสันสกฤตใหขอมูลตรงกันวา 

หลังจากพระพุทธเจาปรินิพพานไดหนึ่งรอยปคณะสงฆจํานวน 700 รูปเขารวมกันทําสังคายนาใน
คร้ังนี้โดยมี พระสัพพกามีมหาเถระ40 เปนประธาน ทํากันที่วัดวาลุการาม นครเวสาลี แควนวัชชี ซ่ึง
อยูทางตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดียปจจุบัน41

จากหลักฐานในคัมภีรจุลวรรคแหงวินัยปฏก42 กลาววา พระภิกษุชาววัชชี ไดมีแนวคิด
ตางไปจากธรรมวินัย ถึง 10 ประการ หรือที่เรียกวา วัตถุ 10 ประการซึ่งทําใหเกิดการแตกแยกในหมู
สงฆ มีดังนี้

(1).สิงฺคิโลณกปฺป ภิกษุส่ังสมเกลือใสในกลักเขา(สัตว)เปนตน แลวนําไปผสม
กับอาหารอื่น ฉันไดไมเปนอาบัติ ซ่ึงขัดกับพระวินัยปาจิตตียที่ 38 ที่หามภิกษุไมใหสะสมอาหาร

(2).ทฺวงฺคุลกปฺป ภิกษุฉันอาหารในเวลาตะวันบายลวงไปแลว 2 องคุลีไดไมเปน
อาบัติ ซ่ึงขัดกับพระวินัยปาจิตตียที่ 37 หามภิกษุฉันอาหารในยามวิกาลตั้งแตเที่ยงวันไปแลว

(3).คามนฺตรกปฺป ภิกษุฉันอาหารในวัดแลวเขาไปในบาน เขาถวายอาหารให
ฉันอีกในวันเดียวกันนั้น ภิกษุมิไดทําวินัยกรรมมากอนก็ฉันไดไมเปนอาบัติ ซ่ึงขัดกับพระวินัย
ปาจิตตียที่ 35 ที่วาเปนอาบัติ

(4).อาวาสกปฺป อาวาสใหญ กําหนดสีมาอันเดียวกัน จะทําอุโบสถในที่ตางๆ 
กัน ถือวาไมควร เปนอาบัติ แตภิกษุวัชชีแสดงวาไมเปนอาบัติ

(5) .อนุมติกปฺป  ถามีภิกษุที่ควรนําฉันทะมามีอยู  แตมิไดนํามาจะทํา
อุโบสถกรรมเสียกอนก็ควร

                                                       
40เปนศิษยของพระอานนท
41บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 32-33.
42กรมการศาสนา, พระไตรปฏกภาษาไทย ฉบับหลวง เลมท่ี 7, 318.
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(6).อาจิณฺณกปฺป ขอปฏิบัติอันใดที่เคยประพฤติตามกันมา ตั้งแตพระอุปชฌาย
อาจารยแมจะประพฤติผิด ก็ควรประพฤติตามทานได

(7).อมตฺถิตกปฺป ภิกษุฉันอาหารแลวยังมิไดทําวินัยกรรมกอน ฉันนมสดที่ยังมิ
ไดแปรเปนนมสมกอนก็ควร

(8).ชโลคึ ปาตุ ภิกษุชาววัชชีเห็นวา ภิกษุฉันเหลาออนๆ ที่ยังมิไดเปนน้ําสุราได 
ขอนี้ขัดกับพระวินัยปาจิตตียที่ 51 ซ่ึงหามมิใหภิกษุดื่มสุราเมรัย

(9).อทสกํ นิสีทนํ ภิกษุใชผานิสีทนะหรือผาปูนั่งที่ยังไมไดเย็บชายตะเข็บก็ควร 
ขอนี้ขัดกับพระวินัยปาจิตตียที่ 89 ซ่ึงหามไมใหใช

(10).ชาตรูปรชตํ ภิกษุจะรับเงินและทองก็ได ซ่ึงขัดกับนิสสัคคียปาจิตตียที่ 18 
ที่ไมใหภิกษุรับ43

 จากพฤติกรรมการเรี่ยไรเงินเพื่อเปนคาบริขารของพระภิกษุชาววัชชี ทําใหพระยสะ 
เกิดความสลดใจจึงชวนพระเถระที่เห็นแกพระธรรมวินัยหลายรูป44 ซ่ึงตางเปนประมุขของสงฆใน
ที่ตางๆ ทําการวินิจฉัยวัตถุ 10 ประการแสดงที่มาที่ทรงหามไว พรอมทั้งปรับอาบัติไวอยางชัดเจน
โดยมติของคณะสงฆก็ช้ีขาดวาวัตถุ 10 ประการนั้นผิดพระธรรมวินัย การประชุมสงฆคร้ังนี้จึงถือวา
เปนการสังคายนาครั้งที่สองในพระพุทธศาสนารวมเวลา 8 เดือนจึงสําเร็จ45

“ในตํานานฝายสันสกฤตกลาววา พระสัมภูตสาณวาสี หรือพระสาณสัมภูต มีความ
สําคัญมาก เพราะเปนผูที่พระอานนทมอบหมายใหเปนผูดูแลพระศาสนาตอจากทานโดยตรงใน
ตํานานฝายจีนจึงกลาววาทานเปนผูนําในการตัดสินชี้ขาดปญหาตางๆ ในสังคายนา ความทั้งนี้ก็นา
พิจารณาอยู สวนพวกภิกษุวัชชีบุตรไดเที่ยวชักชวนคณะภิกษุตางๆ ที่มีความคิดเห็นอยางเดียวกัน 
และที่มีความประสงคจะดัดแปลงแกไขพระธรรมเขาเปนพวกดวยจํานวนหมื่น แลวพากันประชุม
ทําสังคายนากันตางหาก เรียกวา มหาสังคีติ แปลวา สังคายนาของพวกมาก และเรียกพวกของตนวา 
มหาสังฆิกะ แปลวาสงฆหมูใหญ พระพุทธศาสนาเลยแตกแยกเปนนิกายใหญ 2 นิกายคือ ฝายสงฆที่
เคารพนับถือมติของพระเถระครั้งปฐมสังคายนาพวกหนึ่ง เรียกวา เถรวาท และฝายสงฆที่ถือมติของ

                                                       
43สมนฺตปาสาทิกา นาม วินยฏกถา (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2537), 32 ; Bimala Churn 

Law, A Manual of Buddhist Historical Traditions(Calcutta : University of Calcutta, 1941),37-38.
44พระผูแทนคณะสงฆฝายตะวันออก คือ พระสัพพกามี, พระสาฬหะ, พระอุชชโสภิตะ,และพระวาส

ภะคามิกะ
   พระผูแทนคณะสงฆฝายตะวันตก   คือ พระเรวตะ, พระสัมภูตะสาณวาสี, พระสุมนะและพระยสะ
45สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 5.
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เกจิอาจารยของตนอีกพวกหนึ่ง เรียกวา อาจาริยวาท” 46จากเหตุการณในคราวนี้ที่เปนสาเหตุทําให
คณะสงฆสมัยนั้นแตกแยกยอยถึง 18 นิกาย47ดวยกันโดยอางหลักฐานจากคัมภีรทีปวงศซ่ึงเปน
คัมภีรของฝายบาลี48 ไดอธิบายเกี่ยวกับนิกายของสังฆมณฑลในชวงพุทธศตวรรษที่ 2 อยางละเอียด 
ดังนี้

1.  นิกฺกฑฺฒิตา   ปาปภิกฺขู เถเรหิ   วชฺชิปุตฺตกา
      อญํฺ  ปกฺขํ  ลภิตฺวาน อธมฺมวาที  พหู  ชนา.

“ภิกษุลามกเหลาวัชชีบุตร  ถูกพระเถระขับออกจากหมูแลว ไดพวกอื่นอีก รวมกันเปน
ฝายอธรรมวาที มีจํานวนมากมาย”

2.  ทสสหสฺสา  สมาคนฺตฺวา อกํสุ  ธมฺมสงฺคหํ
    ตสฺมายํ  ธมฺมสงฺคีติ มหาสงฺคีตีติ  วุจฺจติ.

“ภิกษุเหลานั้นประมาณหมื่นรูป ไดประชุมกันทําสังคายนาพระธรรม (วินัย) คร้ังนี้วา 
มหาสังคีติ ”

3.  มหาสงฺคีติกา  ภิกฺขู วิโลมํ  อกํสุ  สาสเน
      ภินฺทิตฺวา  มูลสงฺคหํ อญํฺ  อกํสุ  สงฺคหํ.

“ภิกษุเหลามหาสังคีติก ไดทําความขัดแยงไวในพระศาสนานี้ ไดทําลายสังคายนาเดิมเสีย 
แลวจัดทําสังคายนาอื่น”

4.  อญฺตฺร  สงฺคหิตํ  สุตฺตํ อญฺตฺร  อกรึสุ  เต
 อตฺถํ  ธมฺมจฺ ภนฺทึสุ วินเย  นิกาเยสุ  จ  ปจฺสุ.

“ภิกษุเหลานั้นไดแตงพระสูตรอื่นจากที่ทาน (พระเถระครั้งปฐมสังคายนา) ไวอีกเลา ได
ตัดทอนอรรถธรรมในพระวินัยและพระสูตรทั้ง 5 นิกาย”

5.  ปริยายเทสิตจฺาป อโถ  นิปฺปริยายเทสิตํ
     นีตตฺถเฺจว  เนยฺยตฺถํ อชานิตฺวาน  ภิกฺขโว.

“ภิกษุเหลานั้นมิไดรูธรรม อัน (พระศาสดา) ทรงแสดงไวเปนปริยาย ทั้งธรรมอัน (พระ
ศาสดา) ทรงแสดงไวเปนนิปปริยาย มิไดรูทั้งอรรถที่ทานแนะไวชัดเจน ทั้งอรรถที่ควรอนุมานเอา”

6.  อญํฺ  สนฺธาย  ภณิตํ อญํฺ  อตฺถํ  ฐปยึสุ  เต
     พฺยชฺนจฺฉายาย  เต  ภิกฺขู พหุ  อตฺถํ  วินาสยํ.

                                                       
46เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 135.
47หมายถึงจาก 2 นิกายหลัก คือ เถรวาท(สถวิรวาท) และ อาจาริยวาท(มหาสังฆิกะ)แตกยอยมาอีก 16

นิกาย จาก เถรวาท 11 นิกาย และจาก อาจาริยวาท 5 นิกาย
48Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India (Delhi : Motilal Banarsidass, 1978),11.
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“แลวไดกําหนดอรรถอยางอื่น ซ่ึงทานกลาวหมายเอาอีกอยางหนึ่ง (ไมตองกัน) ภิกษุเหลา
นั้น ไดยังอรรถใหเสียไปดวยฉายาพยัญชนะมากหลาย”

7.  ฉฑฺเทตฺวาน  เอกเทสํ สุตฺตํ  วินยคมฺภีรํ
     ปฏิรูป  สุตฺตํ  วินยํ ตจฺ  อญํฺ  กรึสุ  เต.

“ภิกษุเหลานั้นทอดทิ้งพระสูตรบางเอกเทส และพระวินัยอันลึกซึ้งเสีย ไดแตงพระสูตร
เทียม พระวินัยเทียม พระสูตรอื่น พระวินัยอ่ืนไว”

8.  ปริวารํ  อตฺถุทฺธารํ อภิธมฺมํ  ฉปฺปกรณํ
     ปฏิสมฺภิทจฺ  นิทฺเทสํ เอกเทสจฺ  ชาตกํ.

“คัมภีรปริวารที่สังเขปความก็ดี พระอภิธรรมทั้ง 6 ปกรณก็ดี ปฏิสัมภิทามรรคก็ดี นิทเทส
ก็ดี ชาดกบางสวนก็ดี”

9.  เอตฺตกํ  วิภชิตฺวาน อญฺานิ  อกรึสุ  เต
  นามํ  ลิงฺคํ  ปริกฺขารํ อากปฺปกรณิยานิ  จ.

“เหลานี้ลวนถูกภิกษุเหลานั้นจําแนกไวตาง ๆ แลวแตงเปนอยางอื่นทั้งนาม เพศ บริขาร 
และอากัปปะที่สมควร”

10.  ปกติภาวํ  วิชหิตฺวา ตจฺ  อญํฺ  อกํสุ  เต
       ปุพฺพงฺคมา  ภินฺนวาทา มหาสงฺคีติ  การกา.

“(คัมภีร) นั้น ๆ อันเปนดั้งเดิม ก็ถูกภิกษุเหลานั้นละทิ้งเสียแลว ไดกระทําสิ่งที่เปนอยาง
อ่ืน ภิกษุเหลามหาสังคีติกไดมีวาทะแตกตางเปนตัวอยางกอน”

11.  เตสจฺ  อนุกาเรน ภินฺนวาทา  พหู  อหุ
       ตโต  อปรกาลมฺหิ ตสฺมึ  เภโท  อชายถ.

“และโดยการทําตามภิกษุเหลานั้น ไดมีภิกษุที่มีวาทะแตกกันเปนจํานวนมากมายหลังแต
นั้นมา ไดเกิดการแตกแยกขึ้นในวาทะ (มหาสังฆิกะ)นั้นคือ”

12.  โคกุลิกา  เอกโพยฺหารี ทฺวิธา  ภิชฺชิตฺถ  ภิกฺขโว
   โคกุลิกานํ  เทฺว  เภทา อปรกาลมฺหิ  ชายถ.

“ภกิษทุัง้หลายแตกออกเปน 2 ฝาย เปนโคกลิุกวาทและเอกพัโยหาริกวาท ตอมาฝายโคกลิุก
แตกกนัเปน 2 พวก คอื”

13.  พหุสฺสุติกา  จ  ปญฺตฺติ ทฺวิภา  วิชฺชิตฺถ  ภิกฺขโว
       เจติยา  จ  ปุน วาที มหาสงฺคีติเภทกา.

“ภิกษุทั้งหลายแตกกันเปนพหุสสุติกวาท และปญญัตติกวาท กับทั้งเจติยวาทอีกพวกหนึ่ง 
ไดแตกมาแตมหาสังคีติกวาท”
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(ขอ 14, 15 ใจความเหมือนกับขอ 9, 10 )
16.  วิสุทฺธตฺเถรวาทมฺหิ ปุน  เภโท  อชายถ
        มหิสาสกา  วชฺชิปุตฺตกา ทฺวิธา  ภิชฺชิตฺถ  ภิกฺขโว.

“ในระหวางเถรวาทอันบริสุทธิ์แท ไดเกิดการแตกแยกกันอีกคือ ภิกษุทั้งหลายไดแตกเปน 
2 ฝาย เปนมหิสาสกวาทและวัชชีปุตตกวาท”

17.  วชฺชิปุตตฺกวาทมฺหิ จตุเภโท  อชายถ
        ธมฺมุตฺตริกา  ภทฺรยานิกา ฉนฺนาคาริกา  จ  สมิติ.

“ในวัชชีปุตตกวาทไดเกิดการแตกกันอีกเปน 4 พวกคือ ธรรมุตตริกวาท ภัทรยานิกวาท 
ฉันนาคาริกาวาท และสมิตียวาท”

18.  มหิสาสกานํ  เทฺว  เภทา อปรกาลมฺหิ  ชายถ
        สพฺพตฺถิวาทา  ธมฺมคุตฺตา ทฺวิชา  ภิชฺชิตฺถ  ภิกฺขโว.

“ในกาลตอมา ฝายมหิสาสกะแตกกันอีก 2 พวกคือ ภิกษุทั้งหลาย (ในฝายมหิสาสกะ) 
แตกออกเปน 2 คือ สัพพัตถิกวาท49 กับธรรมคุตตวาท”

19.  สพฺพตฺถิกวาทํ  กสฺสปกา สงฺกนฺติกสฺสปเกน  จ
       สงฺกนฺติกานํ  สุตฺตวาที อนุปุพฺเพน  ภิชฺชถ.

“พวกสพัพตัถิกวาทยงัแตกเปนกสัสปกวาทอกีเลา และจากกสัสปกวาทไดเกดิสงักนัตกิวาท
ขึน้ จากสงักนัตกิวาทยงัแตกออกเปนสตุตวาทอกีโดยลาํดบั”

20.  อิเม  เอกาทส  วาทา สมฺภินฺนา  เถรวาทโต
       อตฺถํ  ธมฺมจฺ  ภินฺทึสุ เอกเทสจฺ  สงฺคหํ.

“วาทะ (หรือนิกาย) ทั้ง 11 นี้ แตกไปจากเถรวาท ภิกษุเหลานั้นไดทําลายอรรถและธรรม
กับทั้งสังคหะ (ขอที่สังคายนาครั้งปฐม) บางสวนไดทอดทิ้งคัมภีรบางเอกเทสเสียดวย แลวแตงอยาง   
อ่ืนไว”

(คาถาขอ 21 เหมือนขอ 10 )
22.  สตฺตรส  ภินฺนวาทา เอกวาโท  อภินนฺโก
       สพฺเพวฏฐารส  โหนฺติ ภินฺนวาเทน  เต  สห.

“วาทะที่แตก 17 วาทะ ที่ไมแตก 1 รวมวาทะที่ไดแตกแยกกันนั้นทั้งหมดเปน 18”
23.  นิโคฺรโธ  ว  มหารุกฺโข เถรวาทานมุตฺตโม

                                                       
49คัมภีรฝายสันสกฤตเรียกช่ือนี้วา “สรวาสติวาทิน”
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    อนูนํ  อนธิกจฺ เกวลํ  ชินสาสนํ.
“พระศาสนาแหงพระชินพุทธเจา ที่ลวน ๆ ไมหยอนและไมยิ่งของฝายเถรวาทเปนสูงสุด 

ดุจตนไทรใหญฉะนั้น (ขอนี้ยอมเปนความจริงอยางยิ่ง)”
24.  สนฺตกา  วิย  รุกฺขมฺหิ นิพฺพตฺตา  วาทเสสกา

   ปฐเม  วสฺสสเต  นตฺถิ ทุติเย  วสฺสสตนฺตเร
   ภินฺนา  สตฺตรส  วาทา อุปฺปนฺนา  ชินสาสเนติ.

“วาทะทั้งหลายที่เหลือ เปนประดุจกาฝากซึ่งเกิดที่ตนไทร ในศตวรรษแรกมิไดมีการแตก
แยกกัน ในระหวางศตวรรษที่ 2 วาทะที่แตก 17 ไดเกิดขึ้นในศาสนาแหงพระชินเจาแล”50

สําหรับคติทางฝายเถรวาทนั้นถือวาการบัญญัติขอปฏิบัติ วัตถุ 10 ประการของภิกษุชาว
เมืองวัชชีเปนจุดหักเหที่ทําใหเกิดการแยกตัวออกไปของภิกษุหมูใหญหรือมหาสังฆิกะ แตตามคติ
ฝายมหายานในคัมภีรสันสกฤตชื่อเภทธรรมมติจักรศาสตร ของพระวสุมิตร และอรรถกถาแหง
คัมภีรนั้น ซ่ึงแตงโดยคันถรจนาจารย “กุยกี” ยุคราชวงศถังกลาวไววา มูลเหตุแหงการทําสังคายนา
คร้ังที่สองนี้ ไมไดมีมูลเหตุมาจากวัตถุ 10 ประการ51 แตที่ทําใหเกิดการแตกนิกายเปนมหาสังฆิกะ
และสถวิรวาทนั้นนาจะเกิดดวยทิฐิ 5 ขอ(Five Propositions)52ของภิกษุมหาเทวะ เนื่องจากทานผูนี้
ไดรับการนับถือจากประชาชนตลอดจนพระราชาในสมัยนั้นเปนอยางมากจนเชื่อวาทานเปน
อรหันต ทานมหาเทวะ(บางแหงเรียกมหาเทพ)53เลยถือโอกาสประกาศหลักปรัชญาทิฐิทั้ง 5 ขอ54 ดัง
นี้

 “1. พระอรหันตอาจถูกมารรบกวนยั่วยวนในความฝนจนอสุจิเคลื่อนได กลาวคือพระ
อรหันตสามารถทําบาปไดทั้งๆ ที่ไมมีเจตนาใดๆ เลย

    2.   พระอรหนัตอาจมอัีญญาณได กลาวคอืผูทีจ่ะเปนพระอรหนัตอาจจะไมรูสึกตวักไ็ด
    3.   พระอรหันตอาจมีกังขาไดในขอธรรมะตางๆ
   4.   ผูจะรูวาตนบรรลุพระอรหัตผลก็โดยการแนะนําพยากรณของผูอ่ืน

                                                       
50เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 136-141.
51อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 14.
52Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 22.
53ดูประวัติของพระมหาเทวะเพิ่มเติมไดที่ เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 143-

144.
54บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 34.
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   5.   มรรคผลจะปรากฏตอเมื่อบุคคลผูบําเพ็ญเปลงคําวา ทุกขหนอ”55

เมื่อพระเถระทั้งหลายไดฟงหลักปรัชญาทั้ง 5 ของมหาเทวะแลว ตางก็พากันคัดคานจน
คณะสงฆตองลงมติพิจารณา พระอรหันตพิจารณาแลววาผิดแตสงฆบางรูปไมเห็นพองดวยเขาขาง
มหาเทวะ ฝายพระเถระทีแ่พมตกิเ็ดอืดรอนหนภียัไปอยูทีแ่คชเมยีร(Kashmir)56

แนวคิดเรื่องทิฐิทั้ง 5 นี้มีอยูในคัมภีรวิภาษาของนิกายสรวาสติวาท โดยทางฝายเถรวาท
ไมเห็นดวยกับแนวคิดนี้ ถือวาเปนมจิฉาทฏิฐ ิจงึไมมีการบันทึกไว57

สําหรับเรื่องการเกิดขึ้นของทิฐิทั้ง 5 นี้ถาพิจารณาจากรายละเอียดแลวพบวาทางฝาย
มหายานไมนาที่จะมีความเชื่อแบบนี้ มูลเหตุของการเกิดการบันทึกขึ้นในเรื่องของทิฐิทั้ง 5 นาที่จะ
เกิดจากความคิดของฝายหีนยานโดยมีจุดประสงคเพื่อที่จะบั่นทอนความเชื่อถือของฝายมหายานเทา
นั้น58

ตติยสังคายนา (The Third Buddhist Council)
การทําสังคายนาครั้งนี้กระทําขึ้นราวพุทธศักราช 200 กวาป  ในสมัยของพระเจาอโศก

มหาราชผูเปนใหญแหงแควนมคธโดยมีเมืองหลวงชื่อ ปาฏลีบุตร จุดประสงคก็คือการชําระสะสาง
พระธรรมวินัยที่แตกตางกันออกไปตามการแตกแยกยอยของนิกายตางๆ ทางพระพุทธศาสนา59สมัย
นั้นมีพวกนักบวชนอกศาสนาเปนจํานวนมากปลอมบวชในพระพุทธศาสนา เพราะเห็นแกลาภ
สักการะ เมื่อบวชแลวก็คงสั่งสอนลัทธิศาสนาเกาของตน โดยอางวาเปนคําสอนของพระพุทธ
ศาสนา ขอนี้ทําใหพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระ ซ่ึงเปนผูที่มีความรูแตกฉานในพระไตรปฏก เกิด
ความระอาใจตอการประพฤติปฏิบัติของเหลาภิกษุอลัชชีที่ปลอมบวชทั้งหลาย   จึงไดปลีกตัวไปอยู
ที่อโธคังคบรรพต เจริญวิเวกสมาบัติอยูที่นั่นอยางเงียบๆ เปนเวลาถึง 7 ป จํานวนพระอลัชชีนั้น มี
มากกวาพระภกิษแุทๆ  ตองหยดุการทาํอโุบสถสงัฆกรรมถงึ 7 ป60 เพราะเหตทุีพ่ระสงฆผูมศีลีบริสุทธิ์
ปฏิเสธไมยอมรวมอุโบสถสังฆกรรมกับพระอลัชชีเหลานั้น ทําใหพระเจาอโศกมหาราชไมสบาย
                                                       

55อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 14 ; Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in 
India, 22-29.

56บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 35 ; Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 23.
57สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 9.
58ดูรายละเอียดเพิ่มเติมที่ ส. ศิวรักษ, ความเขาใจในเรื่องมหายาน, 19-25.
59พระมหาอมร อมโร, พุทธศาสนประวัติ ระหวาง 2500ปท่ีลวงมาแลว, 84.
60Bimala Churn Law, A Manual of Buddhist Historical Traditions(Calcutta : University of 

Calcutta, 1941),42.
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พระทัย ในการแตกแยกของพระสงฆ ทรงปรารถนาจะใหพระสงฆเหลานั้นสมานสามัคคีกัน กลับ
มาทําอุโบสถสังฆกรรมเชนเดิม จึงไดตรัสสั่งใหเสนาบดีผูใหญหาทางแกไข

ฝายเสนาบดีผูใหญฟงพระดํารัสไมแจงชัด สําคัญผิดทําเกินกวาหนาที่ ไดบังคับใหภิกษุ
ผูบริสุทธิ์ทําอุโบสถรวมกับพระอลัชชี พระภิกษุผูบริสุทธิ์ก็ตางปฏิเสธที่จะรวมอุโบสถสังฆกรรม 
เสนาบดีผูใหญจึงไดตัดศรีษะพระภิกษุเสียหลายรูป

เมื่อพระเจาอโศกทรงทราบขาวนี้ จึงเกิดสลดพระทัยเปนอยางยิ่ง ไดเสด็จไปทรงขอขมา
โทษตอพระภิกษุสงฆที่พระอาราม และไดตรัสถามพระสงฆวา การที่เสนาบดีผูใหญไดทําความผิด
เชนนี้ ความผิดจะตกมาถึงพระองคดวยหรือไม พระสงฆถวายคําตอบไมตรงกัน บางก็วาความผิดจะ
ตกมาถึงพระองคดวย แตบางรูปก็วาไมถึง คําวิสัชนาที่ขัดแยงกันเชนนี้ ทําใหพระเจาอโศกมหาราช     
กระวนกระวายพระทัยยิ่งขึ้น ทรงปรารถนาจะใหภิกษุรูปใดรูปหนึ่งผูมีความสามารถและแตกฉาน
ในพระธรรมวินัยถวายคําวิสัชนาอยางแจมแจง จึงไดตรัสถามถึงพระภิกษุสงฆวาผูใดที่จะแกความ
สงสัยได ก็ไดรับคําตอบวา ก็คงมีแตพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระรูปเดียวเทานั้น พระเจาอโศก
มหาราชจึงไดสงสาสนไปอาราธนาทานใหเดินทางมายังเมืองปาฏลีบุตร ซ่ึงตองใชความพยายามอยู
หลายครั้งแตก็ไมสําเร็จ ในที่สุดจึงไดรับสั่งใหเจาพนักงานออกเดินทางโดยนําเรือไปรับทานตามคํา
แนะนําของพระติสสเถระ ผูเปนอาจารยของพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระ และในวันที่พระโมคคัลลี
บุตรติสสเถระมาถึงพระเจาอโศกก็เสด็จฯ ไปตอนรับถึงขนาดเสด็จลุยน้ําลงไปถึงพระชานุ แลวยื่น
พระกรใหพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระจับและตรัสวา ขอพระคุณเจาจงสงเคราะหขาพเจาเถิด พระ
โมคคัลลีบุตรติสสเถระไดทําลายขอกังขาและความวิตกกังวลของพระเจาอโศกวา การฆาฟนภิกษุ
เปนบาปเฉพาะของเสนาบดีผูใหญเทานั้น เพราะทําเกินรับสั่ง พระเจาอโศกก็เล่ือมใสพรอมทั้ง
อาราธนาใหทานเปนประธานสงฆชําระพระศาสนาสังคายนาพระธรรมวินัยใหบริสุทธิ์ หลังจากนั้น
พระเจาอโศกก็โปรดใหประกาศชุมนุมสงฆจากทุกๆ ที่ มารวมกัน ณ อโศการาม เหลาภิกษุสงฆที่
มาชุมนุมตางก็ยอมรับใหพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระเปนประธาน61ดําเนินการสังคายนาในฐานะที่
ทานเปนผูรอบรูในพระไตรปฏกและเปนผูทรงคุณในอภิญญาทั้ง 6 ทางสงฆฝายวิภัชชวาที62

ในครั้งนั้นไดมีการบังคับภิกษุเดียรถียที่ปลอมตัวมาบวชโดยพระเจาอโศกบังคับจับสึก
ถึงหกหมื่นคน63 คร้ันเมื่อชําระกําจัดภิกษุเดียรถียออกหมดแลว พระเจาอโศกจึงอาราธนาใหภิกษุ
สงฆทําอุโบสถสังฆกรรม และพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระเจาจึงถือโอกาสทําตติยสังคายนา โดยมี
                                                       

61Heinz Bechert, “Theravada Buddhist Sangha : Some General Observations on Historical and 
Political Factors in its Development,” The Journal of Asian Studies 29, 4 (August 1970) : 763.

62บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 35.
63อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 32.
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พระเจาอโศกเปนองคอุปถัมภ จํานวนพระอรหันตที่ถูกเลือกเขารวมชุมนุมทําตติยสังคายนาหนึ่งพัน 
องค ณ อโศการาม เมืองปาฏลีบุตร ทําอยู 9 เดือนจึงสําเร็จ64 เวลาที่ทําตติยสังคายนานั้นพระโมคคัล
ลีบุตรติสสเถระอายุได 72 พรรษา และเปนปที่ 17 ของการเสวยราชยแหงพระเจาอโศก

เร่ืองที่สําคัญอีกเรื่องหนึ่งคือ ในการทําสังคายนาครั้งนี้ก็คือวา พระโมคคัลลีบุตรติสส
เถระไดรอยกรองคัมภีรกถาวัตถุขึ้น เพื่อแกปญหาตางๆ ที่ยังคลุมเครือใหแจมแจงชัดเจนยิ่งขึ้น โดย
ไดตั้งคําถามและคําตอบไปในตัว กถาวัตถุไดแกเร่ืองที่กลาวถึงบุคคลและวัตถุ(เร่ือง) กลาวถึงธรรม
หมวดใดก็เรียกตามชื่อของธรรมหมวดนั้น เชนกลาวถึงบุคคลก็เรียกวาบุคคลกถา กลาวถึงความ
เสื่อมก็ เรียกวา ปริหานิกถา รวมทั้งหมดมี 219 กถา65

ภายหลังการทําสังคายนาในครั้งนี้ พระเจาอโศกมหาราช ก็ไดทรงจัดสงสมณฑูตไป
ประกาศพระพุทธศาสนาในแควนและประเทศตางๆ รวมทั้งหมดมี 9 สาย ตามรายนามสมณฑูตที่
ปรากฏในคัมภีรฝายบาลีมี ดังนี้

1. คณะของพระมัชฌันติกเถระ ไปแควนแคชเมียรและคันธาระอยูทางทิศตะวันตกเฉียง
เหนือของอินเดีย ซ่ึงไดแกแควนแคชเมียรและอัฟกานิสถานในปจจุบัน

2. คณะพระมหาเทวะ ไปมหิสสกมณฑลและแถบลุมน้ําโคทาวรี  ปจจุบันไดแกรัฐ 
ไมซอรและดินแดนแถบทางภาคใตของอินเดีย

3. คณะพระรักขิตะ ไปวนวาสีประเทศ ไดแกแควนกนราเหนือ ทางภาคตะวันตกเฉียง
ใตของอินเดีย รัฐมหาราษฏร

4. คณะพระธรรมรักขิต ทานผูนี้มีเชื้อชาติเปนกรีก ไปอปรันตกชนบท อยูริมฝงทะเล
อาระเบียน ทางทิศเหนือของบอมเบย

5. คณะพระมหาธรรมรักขิต ไปเผยแผพระศาสนา ณ แควนมหาราษฎร ปจจุบันเปน  
ดินแดนแถบตะวันออกเฉียงเหนือ หางจากเมืองบอมเบย

6. คณะพระมหารักขิต ไปเผยแผพระศาสนา ณ โยนกประเทศไดแกแควนของ พวกฝรั่ง
ชาติกรีกในทวีปอาเซียตอนกลาง เหนือประเทศอิหรานตอขึ้นไปจนถึงเตอรกีสถาน

7. คณะพระมัชฌิมและพระมหาเถระอีก 4 รูป คือ พระกัสสปโคตตะ พระมูลกเทวะ 
พระทุนทภิสสระ และพระเทวะ ไปเผยแผ ณ แควนดินแดนแถบภูเขาหิมาลัย ไดแกเนปาล ซ่ึงอยู
ตอนเหนือของอินเดีย

                                                       
64พระมหาอมร อมโร, พุทธศาสนประวัติ ระหวาง 2500ปท่ีลวงมาแลว, 90 ; Bimala Churn Law, A 

Manual of Buddhist Historical Traditions,45.
65อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 33.
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8. คณะพระโสณะ และพระอุตระ ไปเผยแผพระศาสนา ณ ดินแดนสุวรรณภูมิ ไดแก
ไทย พมา และมอญทุกวันนี้

9. คณะพระมหินทระ ไปเผยแผพระศาสนา ณ เกาะลังกา”66

เสถียร โพธินันทะ ไดใหขอคิดเกี่ยวกับปญหาเรื่องตติยสังคายนาไววา “สําหรับเรื่อง
ตติยสังคายนาตามที่มหาวังสะ67วาเกิดขึ้นหลังการชําระสะสางพวกเดียรถียปลอมบวชนั้น ขาพเจา
เขาใจวา พวกเดียรถียตามวาทะของทานพวกลังกา แทจริงคือบรรดาคณะสงฆนิกายอ่ืนๆ มีนิกาย
มหาสังฆิกะเปนตน และนักประวัติศาสตรสวนมากทางตะวันตกเขาก็เขาใจอยางนั้น มันไมนาจะ
เปนเหตุผลไดเลย ในขอที่พระพุทธศาสนากําลังรุงโรจนภายใตพระบรมราชูปถัมภมีพระเถรานุเถระ
เปนผูนําปฏิบัติธรรม และมีธรรมมหาเสนาบดีผูใหญคอยสอดสองใหความพิทักษแลวปลอยใหมีคน
ปลอมบวชตั้ง 60,000 คน โดยที่ทางบานเมืองหรือทางคณะสงฆไมสามารถจะหาทางปองกันหรือ
กําจัดถึง 7 ป ดูเปนธรรมดาของนักแตงปกรณของลังกาเสียจริงๆ ที่ชอบเขียนคณะสงฆฝายตรงกัน
ขามวา เปนอธรรมวาทีบาง เปนเดียรถียบาง เปนอลัชชีบาง หลักฐานขอสําคัญขอหนึ่ง คือเหตุผลที่
มหาวังสะใหไววา เพราะลาภสักการะเกิดในหมูสงฆมาก ทําใหพวกพาหิรลัทธิ(ลัทธิภายนอก)อด
อยากขาดแคลน ถึงตองลักเพศปลอมบวชเปนภิกษุ ก็ชางขัดกับขอความในศิลาจารึกของพระเจา
อโศกซึ่งแสดงวามีพวกพราหมณพาหิรลัทธิไดรับความคุมครองอุปการะและเคารพจากพระองคดุจ
กัน ตลอดจนศิลาจารึกถึงความอุดมสมบูรณและสันติสุขตางๆ ซ่ึงพระเจาอโศกอํานวยใหแกนิกร
ชนจนกระทั่งสัตวเดรัจฉาน เดียรถียจํานวน 60,000 รูปในปกรณบาลี จึงเปนคณะสงฆฝายตรงกัน
ขามไมตองสงสัย มีความจริงอยูในเรื่องคณะสงฆในรัชสมัยของพระองคไมปรองดองกัน ทั้งนี้ 
เพราะตางนิกายตางทัศนะดังไดกลาวมาแลว และพระองคทรงของรองใหสามัคคีปรองดองกันทุก
ฝาย    ตลอดจนมีพระราชกําหนดโทษแกผูที่ทําใหสงฆแตกกัน”68 นอกจากนี้ เสถียร โพธินันทะยัง

                                                       
66เปนที่นาแปลกใจที่ จารึกของพระเจาอโศกไมมีการกลาวถึงในสวนนี้เลย มีแตในเฉพาะคัมถีรทีป

วงศและมหาวงศทางลังกาเทานั้นที่กลาวถึง ดูรายละเอียดเกี่ยวกับจารึกพระเจาอโศกที่ พระธรรมปฎก(ประยุทธ 
ปยุตฺโต), จารึกอโศก (กรุงเทพ : ธรรมสภา, 2540); Ramesh C. Dutt, Buddhism & Buddhist Civilisation in 
India (Delhi : Seema Publications, 1983), 86-108 ; D. C. Sircar, Inscriptions of Aśoka(Delhi : Government of 
Indian Publications Division, 1957); D. C. Sircar, Aśokan Studies(Calcutta:Indian Museum, 1979); N. A. 
Nikam and Richard McKeon, The Edicts of Asoka(Chicago:University of Chicago Press, 1959); B. M. Barua, 
Asoka and His Inscriptions(Calcutta:New Age Publishers, 1946); Jules Bloch, Les Inscriptions d’Asoka
(Paris:Les Belles Lettres, 1950).

67คือคัมภีรมหาวงศทางฝายบาลีของลังกา
68เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 201-202.
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กลาวตออีกวา “ดังนั้น เร่ืองตติยสังคายนาจึงเปนเรื่องมีจริง แตเปนการกระทําเฉพาะของคณะสงฆ
ฝายเถรวาทิน โดยมีช่ือใหมวา วิภัชชวาทิน พระเจาอโศกทรงอุปถัมภ และนิกายอ่ืนๆ ก็ทรงใหการ
อุปถัมภ หากนิกายนั้นๆ จักทําสังคายนาขึ้นบางเพราะเหตุดังกลาวมา ตติสังคายนาจึงเปนการซัก 
ซอมตกลง และชําระตรวจสอบหลักพระธรรมวินัยของคณะสงฆฝายเถรวาทินใหแนชัดลงไปอีก
เทานั้นเอง”69

จตุตถสังคายนา (The Fourth Buddhist Council)
ภายหลังเมื่อกษัตริยแหงวงศของพระเจาอโศกไดเสื่อมอํานาจลง ในอินเดียก็เร่ิมปนปวน 

เกิดการรบพุงกันหลายครั้ง พระพุทธศาสนาที่ออนกําลังอยูแลวก็ยิ่งออนกําลังลงไปอีก  ซ่ึงตอมา
ทางตอนกลางของอินเดียขึ้นไปจนถึงอัฟกานิสถานและรวมไปถึงทางตะวันตกของอินเดียดวย ไดมี
อาณาจักรแหงหนึ่งคือ กุษาณะ ซ่ึงมีกษัตริยพระนามวา กนิษกะแหงราชวงศกุษาณะไดเขามาปก
ครอง โดยนักประวัติศาสตรเชื่อวาพระองคเสวยราชยเมื่อประมาณ พ.ศ. 65070หรือ พ.ศ.65371 พระ
เจากนิษกะนั้นเคยนับถือศาสนาของชาวอิหรานมากอน แตในภายหลังก็หันมานับถือพระพุทธ
ศาสนา72 พระราชอํานาจของพระองคยังแผกระจายไปในดินแดนทางตะวันตกเฉียงเหนือ ตลอดจน
แควนคันธาระ แคชเมียร และบางสวนของมัธยมประเทศ73 ทรงบํารุงบูรณะพระสถูปเจดียตางๆ 
และยังทรงบริจาคไทยทานถวายพระภิกษุสงฆเปนจํานวนมาก

พระเจากนิษกะทรงมีพระทัยฝกใฝในการศึกษาพระธรรมวินัยเปนอยางมากถึงขนาด
อาราธนาพระเถระผูแตกฉานในพระไตรปฏกมาถวายพระธรรมเทศนาในพระราชวังวันละรูปเปน
ประจํา และจากการที่พระองคทานไดสดับฟงพระธรรมเทศนาเหลานั้นเปนเหตุใหพระองคเกิดขอ
กังขาในหลักธรรมตางๆ ดวย เนื่องมาจากการที่พระองคไดนิมนตพระเถระตางๆ จากหลายนิกายมา
แสดงธรรม และพบวาหลักธรรมบางอยางของพระเถระแตละนิกายมีทัศนะที่ไมตรงกัน74จึงทรงไม
แนพระทัยวาจะยึดตามคติใดจึงจะเหมาะสมในที่สุดก็ทรงปรึกษากับพระมหาเถระรูปหนึ่งนามวา 
พระปารศวะ โดยที่ทานเปนพระในนิกาย สรวาสติวาทิน ซ่ึงมีอิทธิพลอยูมากทางอินเดียภาคเหนือ75

                                                       
69เรื่องเดียวกัน.
70บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 38.
71เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 241.
72พระมหาอมร อมโร. พุทธศาสนประวัติ ระหวาง 2500ปท่ีลวงมาแลว, 93.
73อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 37.
74เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 242.
75อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 38.
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ทานเปนผูที่เคารพนับถือของพระเจากนิษกะมาก พระองคจึงตรัสปรับทุกขในเรื่องที่ทรงกังขาอยู
และทรงปรารภที่จะสังคายนาชําระพระธรรมวินัยใหถูกตอง ซ่ึงพระปารศวะถวายอนุโมทนา ดังนั้น
การทําสังคายนาจึงเกิดขึ้นแตการทําในครั้งนี้กลับเปนการสังคายนาในพระธรรมวินัยของนิกาย
สรวาสติวาทิน76 โดยผูที่เขารวมสังคายนาในครั้งนี้ที่เปนพระเถระที่สําคัญก็ไดแก พระวสุมิตร 
พระธรรมตาระ พระศรีโฆษะ พระพุทธเทวะ และพระอัศวโฆษ77 รวมทั้ง พระอรหันตจํานวน 500 
รูป พระโพธิสัตวจํานวน 500 องค และบัณฑิตอีกจํานวน 500 คน กระทํากันที่ กุณฑลวันวหิาร ใน
แคชเมียร78วิธีการสังคายนาก็ทําเหมือนครั้งกอนๆ คือใหที่ประชุมลงมติใหพระปารศวะเปนองค
ประธานในการดําเนินการซักถาม และใหพระวสุมิตรเปนผูอภิปรายและตอบปญหาหรือขอซักถาม
อ่ืนๆ79

สําหรับผลของการทําสังคายนาในครั้งนี้พบวา  ไดมีการใชภาษาสันสฤกตในการเขียน
ขอพระธรรมวินัยตางๆ80 โดยเปนพระไตรปฏก 3 คัมภีรใหญๆ โดยพระวินัยปฏกใชช่ือวา  
วินัยวิภาษา จํานวน 100,000 โศลก พระสุตตันตปฏก ใชช่ือวา  อุปเทศศาสตร จํานวน 
100,000 โศลก และ พระอภิธรรมวิภาษาศาสตร อีกจํานวน 100,000 โศลก81 โดยเขียนคัมภีรเหลา
นี้เปนลายลักษณอักษรลงบนแผนทองแดงแลวนําไปบรรจุไวในเจดียซ่ึงสรางจากแผนหินทั้งองค82

นอกจากนี้นิกายสรวาสติวาทินยังถือไดวาเปนนิกายที่ทางราชการรับรอง รวมทั้งการที่พระเจากนิษ
กะโปรดใหสงสมณฑูตไปเผยแผพระพุทธศาสนาทั่วไปในเอเชียกลางหลังการทําสังคายนาในครั้งนี้
ดวย83

จะเห็นไดวาในการทําสังคายนาแตละครั้งนั้นถือเปนรวบรวมและปรับปรุงในหลักธรรม
คําสอนของพระพุทธเจาใหอยูในทิศทางเดียวกันจนทําใหศาสนามีความรมเย็นสืบทอดตอมาเปน
เวลาหลายรอยป แตในการประชุมแตละครั้งนั้นก็มีการขัดแยงบางในแงของแนวคิดจนทําใหเกิด

                                                       
76เรื่องเดียวกัน.
77บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 38.
78Nalinaksha Dutt, Mahayana Buddhism (Delhi : Motilal Banarsidass, 1978), 20.
79บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 39.
80Nalinaksha Dutt, Early History of the Spread of Buddhism and the Buddhist Schools (New 

Delhi : Rajesh Publications, 1980), 150.
81เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 244.
82บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 39.
83เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 244.
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เปนนิกายแยกยอยตอๆ กันมาหลายนิกาย สําหรับนิกายตางๆที่แตกแยกยอยมานั้นในความเปนจริง
นาที่จะมีมากกวานี้แตอาจไมมีหลักฐานปรากฏใหเห็นก็ทําใหช่ือของนิกายเหลานั้นหายไป84

วิวัฒนาการของพระพุทธศาสนาในอินเดียนั้นมีการแบงไดเปน 3 ระยะใหญๆ คือ
1. ฝายสาวกยานรุงเรือง (พ.ศ. 1 – พ.ศ. 500)
2. ฝายมหายานรุงเรือง (พ.ศ. 500 – พ.ศ. 1000)
3. ฝายลัทธิตันตรยานรุงเรือง(พ.ศ. 1000 – พ.ศ. 1500)85

ในขณะที่นักวิชาการบางทานไดแบงวิวัฒนาการของการแตกแยกยอยของนิกายตางๆ 
จนถึงการเกิดพระพุทธศาสนาแบบมหายานเทานั้นกลาวคือจะมี 3 ระยะเชนกันโดยระยะแรกจะเปน
ลักษณะพุทธศาสนาแบบดั้งเดิมหรือเถรวาทแบบบริสุทธิ์ ระยะตอมาเปนแบบการผสมผสานซึ่งเปน
ชวงที่แตกเปนนิกายตางๆ จนในระยะสุดทายเปนพุทธศาสนาแบบมหายานโดยตรง86 ซ่ึงรวมเอา
พุทธตันตระไวในพระพุทธศาสนาแบบมหายานดวย

สําหรับ 18 นิกายที่แตกออกมาตั้งแตคร้ังทุติยสังคยานานั้นถือวาเปนจุดเริ่มตนของการ
พัฒนาที่จะกลายไปเปนพระพุทธศาสนาแบบมหายานอยางแทจริง นักวิชาการบางทานกลาววา
จริงๆ แลวนิกายตางๆนาจะมีมากกวา 30นิกาย แตอยางนอยที่สุดที่ทราบชื่อก็มี 18นิกาย87 คัมภีร
หรือปกรณตางๆที่จะเปนหลักฐานของแตละนิกายนั้นก็ไมไดเหลือมาถึงปจจุบันโดยสมบูรณเลย จะ
มีก็แตนิกายเถรวาทซึ่งเปนนิกายดั่งเดิมเทานั้นที่มีคัมภีรบริสุทธิ์บริบูรณ88 สวนคัมภีรของนิกายอ่ืนๆ 
ก็มีบางโดยจะพบที่แปลเปนภาษาจีนและทิเบต เชนคัมภีรของนิกายสรวาสติวาทิน และ นิกาย
มหาสังฆิกะ เปนตน89 สําหรับการศึกษาหลักธรรมของนิกายตางๆ นั้นจะอาศัยคัมภีร 2 เลม
เปนพื้นฐาน โดยเปนคัมภีรสันสกฤตหนึ่งเลม ช่ือ เภทธรรมมติจักรศาสตร คมัภรีของบาลอีีกหนึง่เลม 
คอื กถาวตัถุ90 อยางไรก็ดีตามบันทึกการเดินทางของพระอี้จิง(I-Tsing)91 ไดกลาววาแมพระพุทธ

                                                       
84อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 41.
85เรื่องเดียวกัน, 42-43 ; เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 246.
86See  Nalinaksha Dutt, Aspects of Mahayana Buddhism and Its Relation to Hinayana

(London : Luzac & Co., 1930), 1; Nalinaksha Dutt, Mahayana Buddhism, 219; ตารางของ Edward Conze, 
Buddhism : Its Essence and Development (New York : Harper & Row, 1965), 69 ; I.B. Horner, The Early 
Buddhist Theory of Man Perfected (Amsterdam : Philo Press, 1975), 26.

87Edward Conze, A Short History of  Buddhism ( London : Unwin Paperback, 1982), 31.
88เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 246.
89เรื่องเดียวกัน.
90เรื่องเดียวกัน, 247.
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ศาสนาฝายสาวกยานจะมมีากนกิาย แตทีสํ่าคญักม็เีพยีง 4 นกิาย คอื นกิายสถวริวาท นกิายมหาสงัฆกิะ 
นกิายสรวาสตวิาท และนกิายสมติยิวาท92

นิกายตางๆ ในพระพุทธศาสนา
นิกายเถรวาท หรือ สถวิรวาท (Theravada or Sthaviravada)

นิกายนี้เปนนิกายดั้งเดิมของพระพุทธศาสนา93 ทั้งคัมภีรบาลีและสันสกฤตในลังกาจะ
เรียกนิกายนี้วา เถรวาท หรือ สถวิรวาท94 และในการสังคายนาครั้งที่สามก็มีการเรียกนิกายนี้วา 
วิภัชชวาท หรือวิภัชยวาท95เชนกัน แตก็ยังเปนที่นาสงสัยวา วิภัชชวาทิน หรือ วิภัชยวาทิน นาจะ
เปนนิกายที่กลายมาจาก สถวิรวาท96 ในคัมภีร กถาวัตถุ นั้นจะใชคําวา สกวาท(Sakavada) แทนคําวา 
สถวิรวาท หรือ วิภัชชวาท97

สําหรับคัมภีรภาษาบาลีของนิกายนี้จะถือวาเปนคําสอนดั้งเดิมของพระพุทธเจา98  นับวา
เปนนิกายที่สามารถรักษาพระธรรมวินัยของพระพุทธเจาไดบริสุทธิ์บริบูรณกวานิกายอ่ืนๆ99 นิกาย
นี้ถือวาพระพุทธเจาเปนมนุษย ไมไดเปนเทวดา พระเจาหรืออมนุษย เพียงแตพระองคมีคุณสมบัติ
บางอยางที่เหนือมนุษยสามัญ100คําสอนของนิกายนี้ไมมีความลึกลับ เปนสิ่งที่ทุกคนสามารถปฏิบัติ
ได หลักธรรมที่สําคัญของนิกายนี้ก็คือ การละเวนความชั่ว ใหประพฤติปฏิบัติแตความดี ทําจิตใจให

                                                                                                                                                              
91พระสมณะอี้จิง(I-Tsing : พ.ศ. 1178 - 1256) พระที่เดินทางจากจีนมายังอินเดียและสุมาตราทางอิน

โดนีเซีย โดยใชเวลาตั้งแตออกเดินทางจากจีนจนกลับถึงประเทศจีนทั้งสิ้น 25 ป(พ.ศ. 1214 – 1238) ทานเปนพระ
ที่อุทิศตนในการแปลคัมภีรทางพระพุทธศาสนาจากสันสกฤตไปเปนภาษาจีน See Haraprasad Ray and Sharita 
Khettry, I-Tsing [online], accessed 7 June 2004. Available from http://banglapedia.search.com.bd/HT/I_0124.htm

92เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 247-248.
93อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 44.
94Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 211.
95อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, แปลโดย อมร โสภณวิ

เชฏฐวงศ (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2542), 7.
96Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 211.
97Ibid.
98อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 4.
99เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 427 ; อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธ

ศาสนามหายาน, 44.
100อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 4.
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ผองใส สะอาดบริสุทธิ์ ตั้งมั่นอยูใน ศีล สมาธิ และปญญา  กลาวไดวาปรากฏการณของโลกทั้งมวล
ยอมตกอยูในอํานาจของสามัญลักษณะ 3 ประการ คือ ความไมเที่ยง ความทุกข และเปนอนัตตา101  

สําหรับภาษาที่ใชของนิกายนี้ในบันทึกการเดินทางที่แปลมาจากทิเบตบอกวานิกาย 
สถวิรวาทมีพระปฏกที่ใชภาษาไปศาจี(Paiçaci)102ซ่ึงโดยรปูศพัทหมายถงึภาษาของพวกปศาจอสรู103

คนปาเถื่อน แตสันนิษฐานวานาจะเปนภาษาของพวกชาวพื้นเมืองมากกวา ภาษานี้มีถ่ินกําเนิดอยู
ทางตะวันตกเฉียงเหนือใกลๆ เมืองตักศิลา104 นักวิชาการบางคนเชื่อวาคัมภีรภาษาบาลีก็มีรูปแบบที่
มาจากภาษาไปศาจี105 จากบันทึกการเดินทางของพระสมณะอี้จิง(I-Tsing) บอกวานิกายนี้มีอยูอยาง
แพรหลายในอินเดียใตและมคธ106 นอกจากนี้เหลาสาวกของนิกายนี้ยังมีอยูในบริเวณอ่ืนของ
ประเทศอีกดวย107 พระสมณะเหี้ยนจั๋ง(Hiuen Tsang)กลาวถึง นิกายนี้ในลังกาวา พระที่นี้มีดวยกัน
สองกลุม กลุมแรกเรียกวา มหาวิหารวาทิน ซ่ึงเปน สถวิรวาทแบบหีนยาน และอีกกลุมคือ อภัยคีรี
วาทิน108ซ่ึงเปน สถวิรวาทแบบมหายาน109  กลาวกันวา พระในกลุมของอภัยคีรีนั้นเปนพวกที่มี

                                                       
101อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 45 ; อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , 

นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 5, 7.
102Bu-ston, The History of Buddhism in India and Tibet, Translated from Tibetan by E. 

Obermiller, quoted in Narendra Nath Bhattacharyya, History of  Researches on Indian Buddhism ( Delhi : 
Munshiram Manoharlal, 1981), 46.

103M. Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary (London : Oxford University Press, 
1960), 649.

104Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India (Delhi : Motilal Banarsidass, 1978), 214.
105Ibid.
106Narendra Nath Bhattacharyya, History of  Researches on Indian Buddhism ( Delhi :

Munshiram Manoharlal, 1981), 47.
107Ibid.
108อภัยคีรี เปนช่ือวัดที่พระเจาวัฏฏคามณีอภัย(ครองราชยครั้งแรกเมื่อ พ.ศ.500 แตตองลี้ภัยเพราะถูก

รุกรานจากพวกทมิฬและขึ้นครองราชยอีกครั้งเมื่อ พ.ศ. 514-526) ไดสรางถวายพระติสสเถระในเกาะลังกาในชวง
ตนพุทธศตวรรษที่ 6 เนื่องมาจากการที่พระติสสะมีอุปการคุณตอพระองคในเวลาที่ทรงตกอับ การสรางวัดแหงนี้
ไดกลายเปนเหตุใหพระสงฆของลังกาแตกแยกกัน โดยแบงเปนมหาวิหารเดิมฝายหนึ่งและคณะอภัยคีรีอีกฝาย
หนึ่ง ดูรายละเอียดที่ จํานงค ทองประเสริฐ, พระพุทธศาสนาในลังกา (พระนคร : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
2510), 111-112 ; Walpola Rahula, History of Buddhism in Ceylon : The Anuradhapura Period, 2nd ed. 
(Colombo : M.D. Gunasena, 1966), 82.

109Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 211.
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ความคิดเห็นเปนอิสระ เปดรับสิ่งใหมๆ จากภายนอก และพยายามเพิ่มความกาวหนาใหตนเองเสมอ 
พวกอภัยคีรีนี้จึงศึกษาทั้งฝายเถรวาท และมหายาน ซ่ึงตางจากพวกมหาวิหารที่ยังคงยึดแบบดั้งเดิม
ศึกษาเฉพาะเถรวาทเทานั้น มีความมั่นคงตอคําสอน และประเพณีดั้งเดิมที่พวกเถรวาทไดปฏิบัติสืบ
ตอกันมา โดยไมเปลี่ยนแปลง110

นิกายมหาสังฆิกะ หรือ มหาสังฆิกวาท
เปนนิกายใหญที่แตกมาจากพระพุทธศาสนาแบบดั้งเดิมในคราวสังคายนาครั้งที่สอง111

โดยพวกนิกายนี้ไดแยกออกมาทําการสังคายนาตางหากเอง ไดทําการลดหยอนพระวินัยมาเขาขาง
ตนเองโดยอาศัยวัตถุ 10 ประการดังที่กลาวมาแลว นอกจากนี้ภิกษุในนิกายนี้ยังไดเปลี่ยนแปลงแตง
เติมเสริมพระสูตรและพระวินัยโดยอางวาเปนพระพุทธพจนทั้งสิ้น112 นิกายนี้ไดยอมรับหลักธรรมที่
สําคัญของพระพุทธศาสนาเชนเดียวกับฝายเถรวาท หลักธรรมที่สําคัญคือ อริยสัจ 4 มรรค 8 สามัญ
ลักษณะ 3113 ปฏิจจสมุปบาท เปนตน 114

นิกายนี้ถือวาพระพุทธเจาเปนโลกุตตระ หมายถึงอยูเหนือโลก115 คือพนจากกิเลสทั้ง
ปวง อานุภาพของพระองคมีไมส้ินสุด พระองคไมหลับ ไมฝน มีสติ ควบคุมพระองคและอยูใน
สมาธิเสมอ พระองคทรงทราบทุกสิ่งทุกอยางในขณะจิตเดียว กลาวสั้นๆ ก็คือทุกสิ่งทุกอยางที่เกี่ยว
กับพระองคลวนเปนโลกุตตระทั้งสิ้น116ลักษณะเชนนี้ทําใหเกิดความเขาใจตอมาในเรื่องของ ตรีกาย
ของมหายานไดเปนอยางดี โดยอาศัยหลักที่วาพระพุทธองคประกอบไปดวยพระกายทั้ง 3 คือ 
ธรรมกาย นิรมาณกายและ สัมโภคกาย

                                                       
110จํานงค ทองประเสริฐ, พระพุทธศาสนาในลังกา, 115.
111อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 45.
112อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ, นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 15.
113สามัญลักษณะ เรียกอีกอยางวา ไตรลักษณ คือลักษณะสามประการแหงสังขารธรรมทั้งหลาย มี 

อนิจจัง ทุกขัง และอนัตตา
114อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 47.
115M. Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary, 907.
116Edward Conze, Buddhism : Its Essence and Development, 120 ; อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และ

คนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 18 ; อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 47.
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ในสวนของการนับถือพระโพธิสัตวนั้นก็เนื่องมาจากการที่ถือวาพระโพธิสัตวก็คือพระ
พุทธเจากอนที่จะตรัสรู117 เมื่อพระพุทธเจาเปนโลกุตตระ พระโพธิสัตวเองก็ตองเปนโลกุตตระดวย
เชนกัน โดยถือตามหลักที่วา พระโพธิสัตวจุติเปนมนุษยไดไมเกิน 4 คร้ัง จะมีชางเผือกเปนนิมิตเมื่อ
จุติลงสูครรภมารดา ออกจากครรภมารดาทางสีขางเบื้องขวา ไมมีความรักใคร ไมมีความพยาบาท 
ไมมีความเบียดเบียน จะอธิษฐานเกิดเปนอะไรก็ไดตามชอบใจ เพื่อชวยสัตวทั้งหลายใหพนทุกข118

นิกายนี้เมื่อแยกไปทําสังคายนาตางหากจึงมีคําที่เรียกการสังคายนานี้วา มหาสังคีติ ซ่ึง
แปลวาสังคายนาของพวกมาก โดยจะเรียกพวกของตนเองวา มหาสังฆิกะ แปลวาสงฆหมูใหญ119

เมื่อนิกายนี้เปนนิกายที่ใหญ แมจะยังไมใชมหายานแทๆ แตก็ถือเปนตนสายของนิกายอ่ืนๆของ
มหายาน

นิกายเอกัพโยหาริกวาท หรือ เอกวยหาริกะ
นิกายนี้ถือวา โลกิยธรรมและโลกุตรธรรมไมมีสภาวะอยูโดยแทจริง120 สักแตวาเปน

เพียงบัญญัติโวหารเทานั้น จึงขัดแยงกับมหาสังฆิกะที่เห็นวาโลกิยธรรมและโลกุตรธรรมนั้นมี
สภาวะอยูโดยแทจริงจําตองแยกตนออกมาเปนนิกายหนึ่ง แตความคิดเห็นสวนใหญยังคงเหมือนกับ
มหาสังฆิกะ121 จนบางครั้งชื่อ เอกวยหาริกะ ก็ถือเปนชื่อทั่วๆไปของมหาสังฆิกะเชนกัน122

นิกายโลโกตตรวาทิน
ใน มหาวัสตุ กลาววานิกายนี้แตกมาจาก มหาสังฆิกะ123 และมีการกลาวโยงไปถึงนิกาย

เจติยวาทวาโลโกตตรวาทินนั้นก็ถูกเรียกเปนไจตยกะหรือ เจติยวาท ดวยเชนกัน124 เสนทางเมื่อแตก

                                                       
117หมอมเจาสุภัทรดิศ  ดิศกุล,  ศิลปะในประเทศไทย, พิมพครั้งที่ 8 (กรุงเทพฯ : อมรินทรการพิมพ, 

2528), 62.
118อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 47-48.
119เรื่องเดียวกัน, 46.
120Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 69.
121เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 307 ; Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in 

India, 50.
122Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 49.
123Ibid., 57.
124Ibid.
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มาจากมหาสังฆิกะที่มคธนั้นจะไปทางเหนือคอนไปทางตะวันตกของอินเดีย125 นิกายนี้เชื่อวาโลกิย
ธรรมเทานั้นที่ไรแกนสารปราศจากสภาวะธรรมที่มีอยูจริง แตโลกุตรธรรมนั้นเปนของที่มีอยูจริง
และเปนจริง126 สวนเรื่องอื่นๆก็คงคลายกับนิกายมหาสังฆิกะ

นิกายโคกุลิกวาท
นิกายนี้ใหความสําคัญกับพระอภิธรรมปฏกอยางมาก โดยถือวาเปนพระพุทธพจนที่ลึก

ซ้ึงอยางแทจริง สวนพระวินัยและสุตตันตปฏกนั้นเปนอุบายธรรมที่สรางขึ้นเทานั้น นิกายนี้จึงมี
ความหยอนยานในเรื่องของวินัยปฏิบัติ ถึงกับมีการกลาววานิกายนี้ภิกษุจะอยูวัดก็ได หรือจะไปอยู
ที่อ่ืนที่ไมใชวัดก็ได จะฉันอาหารเวลาใดก็ได ภิกษุจะมีไตรจีวรนุงหมหรือไมก็ได ขอสําคัญนั้นอยูที่
ทําอยางไรที่จะสามารถตัดกิเลสตัณหาใหส้ินโดยเร็วที่สุด จึงไมตองไปยึดถือหรือยึดติดในเรื่องวินัย
ใหยุงวุนวาย127

นิกายพหุสสุติกวาท หรือ พหุศรุติยะ
นิกายนี้ ทั้ง กถาวัตถุ และมัญชุศรีปุจฉาสูตรตางบอกวาแตกมาจาก นิกายโคกุลิกะ ใน

ขณะที่ เภทธรรมมติจักรศาสตร บอกวาแตกมาจากมหาสังฆิกะโดยตรง128 มีการคนพบจารึกที่มีการ
กลาวถึงชื่อของนิกายนี้ดวยที่ นาคารชุนโกณฑะ หลักแรกสันนิษฐานวานาจะมีอายุในชวงตนของ
พุทธศตวรรษที่ 9 สวนอีกหลักหนึ่งมีอายุอยูในราวพ.ศ. 793-818129 นิกายนี้มีหลักธรรมจากคําสอน 
5 ประการของพระพุทธเจา คือ อนิจจัง(ความไมเที่ยง) ทุกขัง(ความเปนทุกข) อนัตตา(ความไมใชตัว
ตน) ศูนยตา(ความวางเปลา) และนิพพาน(ความสุขอันสูงสุด) โดยถือวาธรรม 5 ประการนี้เทานั้นที่
เปนโลกุตระ และนําไปสูความหลุดพน  ซ่ึงจะแตกตางจากฝายมหาสังฆิกะ โลโกตตรวาทิน และ 
โคกุลิกวาท ในสวนที่นิกายเหลานี้จะถือวาพระพุทธพจนทั้งหมดลวนเปนโลกุตระ130  นิกายนี้ยัง
สามารถกลาวไดวาเปนการผสมผสานกันของฝายหินยานและมหายาน131 คัมภีรที่สําคัญของนิกายนี้

                                                       
125Ibid., 64.
126Ibid., 69.
127อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 54.
128เรื่องเดียวกัน.
129Hirananda Sastri, Epigraphia Indica Volume XX ( New Delhi : The Director General 

Archaeological Survey of India, 1983), 24.
130อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 55.
131Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 69.
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คือคัมภีรสัตยสิทธิศาสตรของหริวรมัน132 ที่เชื่อในความไมมีอัตตา133(วิญญาณ)134ในบุคคล และ
ความเปนอนัตตาของสิ่งทั้งหลาย ถือวามีสัจจะ 2 ประการ คือ สมมติสัจจะ และปรมัตถสัจจะ  
จักรวาลและโลกประกอบดวยธาตุทั้ง 84 ชนิด ดังนั้นตามสมมติสัจจะ ธาตุ ทั้ง 84 ชนิดที่ประกอบ
กันเปนโลกนั้นยอมเปนสิ่งมีอยู แตตามปรมัตถสัจจะนั้นถือวามีแตความวางเปลา นิกายนี้ไมเชื่อวา
พระพุทธเจาเปนโลกุตระ แตก็เชื่อวาพระองคมีอานุภาพเหนือบุคคลทั่วไป นอกจากนี้ยังเชื่ออีกวา 
ปจจุบันเทานั้นที่มีอยูจริง อดีตและอนาคตนั้นหามีอยูไม135

นิกายปญญัตติกวาท หรือ ปรัชญาปฺติวาทิน
นิกายนี้บาลีเรียกวา "ปญญัติวาท"136  มีหลักธรรมวา ทุกขไมใชขันธ137คือทุกขและขันธ

ไมมีอยูคูกันหรืออยูรวมกัน138 อายตนะ 12139 ไมมีอยูจริง140คือเปนมายา การบรรลุของอริยมรรค141

หรือมรณกรรมขึ้นอยูกับกรรม142 กลาวคือ บุญกุศลเปนเหตุปจจัยใหไดบรรลุอริยมรรค นอกนั้นคติ
ตางๆคงเหมือนกับนิกายมหาสังฆิกะ143

                                                       
132Ibid. ; A. Bareau, “Les sects Bouddhiques du petit véhicule et leurs Abhidharmapitaka,” 

Bulletin de l’ École française d’ Extrême-Orient 44 (1951) : 1.
133อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 21.
134อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 55.
135อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 22.
136เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 309.
137ขันธ 5 ไดแก รูป, เวทนา, สัญญา, สังขาร และ วิญญาณ. ดูรายละเอียดที่ พระราชวรมุนี(ประยุทธ 

ปยุตโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร (กรุงเทพฯ : กรมการศาสนา, 2520), 130.
138Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 118.
139อายตนะ 12 (Sense-fields) แบงเปนอายตนะภายใน 6 (Internal sense-fields)หรือ อัชฌัตติกายตนะ 

และอายตนะภายนอก 6 (External sense-fields)หรือ พาหิรายตนะ โดยอายตนะภายในไดแก ตา, หู, จมูก, ล้ิน, กาย
และใจ สวนอายตนะภายนอกไดแก รูป, เสียง, กลิ่น, รส, สัมผัสทางกาย และ ธรรมารมณ(อารมณที่เกิดกับใจหรือ
สิ่งที่ใจนึกคิด) ดูรายละเอียดที่ พระราชวรมุนี(ประยุทธ ปยุตโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร, 168-169.

140Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 118.
141อริยมรรค คือ หนทางอันประเสริฐ ดูรายละเอียดที่ พระราชวรมุนี(ประยุทธ ปยุตโต), พจนานุกรม

พุทธศาสตร, 199-200.
142Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 118.
143เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 309.
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นิกายมหิสาสกวาท หรือ มหิศาสกะ
จากหลักฐานทางฝายบาลีกลาววา นิกายนี้แยกมาจากเถรวาทโดยตรง แตทางฝาย

สันสกฤตกลาววาแยกมาจากนิกายสรวาสติวาทิน144 นิกายนี้มีประวัติความเปนมาแตกตางกันไปบาง
แหงกลาววามีกําเนิดจากพราหมณที่ภายหลังเลื่อมใสในพระพุทธศาสนาโดยไดนําหลักธรรมใน
พระเวทมาผสมผสานกับพระพุทธวจนะ ตั้งเปนนิกายขึ้นชื่อวา "นิกายมหิศาสกะ"145 แตบันทึกของ
กุยกีผูเปนศิษยของสมณะเหี้ยนจัง146ไดเลาวา คณาจารยผูใหกําเนิดนิกายเปนพระราชา ภายหลังเสด็จ
ออกผนวชตั้งเปนนิกายใหม มีการคนพบนิกายนี้ในจารึกที่นาคารชุนโกณฑะ สันนิษฐานวานาจะมี
อายุในชวงตนของพุทธศตวรรษที่ 9147 และอีกหลักคือศิลาจารึกที่กุระ( Pillar of Kura) ในปญจาบ
สันนิษฐานวานาจะมีอายุในชวงตนของพุทธศตวรรษที่ 11148  จากการสอบสวนทางประวัติศาสตร
ปรากฏวานิกายนี้มีหลักแหลงที่ลุมแมน้ํามหิและทางภาคตะวันตกและภาคใตของอินเดีย โดยเฉพาะ
อยางยิ่งมีอิทธิพลอยูในอวันตี วนวาสี มหิสมณฑล และแควนเกรละ แลวขามฝงทะเลไปแพรหลาย
อยูในเกาะลังกา149

ในปพ.ศ. 967 สมณะฟาเหียนไดมาคัดลอกคัมภีรวินัยปฎกภาษาสันสกฤตของนิกายนี้ที่
ลังกา150 และไดอัญเชิญกลับสูประเทศจีนดวย แตทานไดมรณภาพเสียกอน ตอมาพระพุทธชีวะนัก
บวชชาวแควนกัศมีระ หรือแคชเมียร151 ซ่ึงเดินทางมาสูประเทศจีนและไดลงมือแปล สําเร็จเปน
หนังสือ 30 ผูก มีช่ือวา "ปญจอัธยายมหิศาสกวินัย"152

นิกายนี้มีความเชื่อตางๆ เชน ถือวาอดีต อนาคต ไมมีสภาวะอยูจริง แตปจจุบันมีอยูจริง 
บุคคลผูบรรลุพระอรหันตแลวจะไมเสื่อม(จากอรหันต)อีก(เหมือนกับฝายเถรวาท) แตโสดาบันยัง
สามารถเสื่อม(จากความเปนโสดาบัน)ได บุคคลภายนอกศาสนา(พาหิรศาสดา)ไมสามารถบรรลุ
อภิญญาได ไมมีอันตราภพ กลาวคือความเปนอยูระหวางชาตินี้ชาติหนา พระสงฆนั้นหมายรวมเอา

                                                       
144เรื่องเดียวกัน, 417.
145เรื่องเดียวกัน.
146Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 12.
147Hirananda Sastri, Epigraphia Indica Volume XX, 24.
148Jas. Burgess, E. Hultzsch, and A. Führer, Epigraphia Indica Volume I ( New Delhi : The 

Director General Archaeological Survey of India, 1983), 241.
149เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 417.
150Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 11.
151Ibid.
152เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 418.
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พระพุทธเจาดวยดังนั้นทานที่ถวายแกเหลาพระสงฆยอมมากกวาที่ถวายพระพุทธเจาองคเดียว ถือวา
สังขารทั้งหลายเกิดดับทุกขณะ และในบรรดามรรคมีองค 8 ประการนั้น สัมมาวาจา สัมมากัมมันตะ 
และสัมมาอาชีวะนั้น มิไดจัดเปนองคของอริยมรรคอยางแทจริง เพราะทั้ง 3 ประการนี้มิไดเกี่ยว
เนื่องหรือเกิดมาจากทางจิตใจคือไมมีการบําเพ็ญทางจิตใจ จึงไดตัดมรรคทั้ง 3 นี้ออกจากมรรคมี
องค 8153

ตอมา นิกายมหิศาสกะไดเปลี่ยนความคิดหลายอยาง เชนถือวาอดีตภาวะและอนาคต
ภาวะเปนของมีจริง154 เหมือนกับนิกายสรวาสติวาทิน155 กรรมคือเจตนา ไมมีกายกรรม และวจีกรรม 
มหาปฐพมีณฑลตัง้ดาํรงอยูไดจนสิน้กลัปไมเปลีย่นแปลงไป156  ถือวาขนัธ อายตนะ ธาตยุงัคงมอียู157  
การบูชาพระสถูปเจดียมีผลบุญเล็กนอยเทานั้น158

นิกายวัชชีบุตร หรือ วาตสีปุตริยวาทิน
ตามคัมภีรฝายบาลีกลาววา นิกายนี้แตกแยกออกจากเถรวาทในครั้งพุทธศตวรรษที่ 1      

ตนเหตุมาจากความขัดแยงในการปฏิบัติพระวินัย 10 ประการ159 อยางที่ไดกลาวมาแลวในขางตน 
บางแหงไดกลาวเพิ่มวา นิกายนี้ไดแยกมาจากนิกายเถรวาท พรอมกับนิกายมหีศาสกะ160 และมี
ลักษณะทีค่ลายกบันกิายสมติยีวาท161 จนบางครัง้สามารถยงัเรยีกรวมเปน วาตสบีตุรียะ-สามมติยีะ162

ได สวนคัมภีรมัญชุศรีปุจฉาสูตรกลาววา แตกมาจากนิกายเหมวันตวาทิน163

                                                       
153P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism (New Delhi : Ministry of Information and 

Broadcasting, Government of India, 1997), 92-93; อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระ
พุทธศาสนา, 10.

154อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 10.
155P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 93.
156เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 420.
157P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 93.
158เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 420.
159เรื่องเดียวกัน, 395.
160Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 132.
161อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 71.
162Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 181.
163เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 395.
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นิกายนี้ถือวามรรคมีองค 5 เชนเดียวกับนิกายมหีศาสกะ164 และเชื่อวามีบุคคล คือตัวตน
ที่เที่ยงแทถาวร เพราะถาไมมีบุคคลแลวการเวียนวายตายเกิดก็มีไมได บุคคลนั้นไมใชอันเดียวกับ
ขันธและก็ไมตางจากขันธ165 เปรียบเหมือนฟนกับไฟ ฟนไมใชไฟ ไฟก็ไมใชฟนแตถาไมมีฟนก็ไม
เกิดไฟ และไฟจะเกิดขึ้นเองโดยไมมีฟนไมได166กลาวคือ ภาวะชนิดนี้ยอมแยกออกจากขันธ ถาไมมี
ขันธภาวะนี้ก็ดํารงอยูไมไดและภาวะดังกลาวนี้มีลักษณะคลายคลึงกับอัตตาของศาสนาพราหมณ 
ตางแตวาเมื่อภาวะนี้ส้ินวิบากขันธแลวก็เปนอันหมดลงเทานั้น167 ถือวาพระอรหันตอาจเสื่อมได168

นิกายนี้ยังสามารถเรียกไดอีกชื่อหนึ่งวาอวันติกะ เปนเพราะวามีอยูเปนหลักแหลงในบริเวณ
แควนอวันติ169

อิทธิพลของนิกายวัชชีบุตรมีอยูในอินเดียเปนเวลาหลายศตวรรษ จากแควนมคธไดแผ
ขยายไปสูภาคตะวันตกและภาคใตของอินเดีย แตเนื่องดวยนิกายนี้มีหลักธรรมยอมรับวามีอาตมัน
หรืออัตตาจึงถูกโจมตีจากนิกายอ่ืน ๆ เชน นิกายมหาสังฆิกะ นิกายเถรวาท นิกายสรวาสติวาท และ
นิกายตฺรนฺติกวาท เปนอยางมาก170

นิกายสัพพัตถิกวาท หรือ สรวาสติวาทิน
ตามคัมภีรฝายสันสกฤตเรียกชื่อนิกายนี้วา "สรวาสติวาทิน" สวนฝายบาลีเรียกวา "สัพ

พัตถิกวาท" เร่ืองราวของนิกายนี้ปรากฏในคัมภีรที่เปนภาษาสันสกฤตอยูมากโดยรายละเอียด ความ
รูที่เกี่ยวกับหลักธรรมของนิกายนี้มีคติความเชื่อที่ใกลเคียงกับนิกายเถรวาทมากที่สุด171 คัมภีรของ
นิกายนี้ไปถูกถายทอดเปนทั้งภาษาจีนและทิเบต ทําใหยังคงไดรับรูในรายละเอียดของหลักธรรมใน
นิกายนี้อยูมาก172

                                                       
164P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 95 ; อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนา
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166เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 403.
167อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 61.
168P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 95.
169Ibid.
170เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 396.
171P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 93.
172เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 323.
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อิทธพิลของนกิายสรวาสตวิาทนิไดครอบคลมุไปทัว่ในอนิเดยีภาคกลาง173และภาคเหนอื174

แตไดรุงเรอืงอยูมากทางแควนมถรุาและทางตะวนัตกเฉยีงเหนอื175ซ่ึงปจจบุนันีอ้ยูในปากสีถาน176 และ
แควนกศัมรีะ(แคชเมยีร)177และตอมาไดแผขยายออกไปจากอนิเดยีสูดนิแดนเอเซยีกลางและจนี178 ใน
คราวตตยิสังคายนา นกิายนีท้ีไ่ดรับความนยิมและรุงเรอืงมากแถบอาณาบรเิวณมถุรานั้นไดมาสะดุด
ชะงักลงในรัชสมัยพระเจาปุษยมิตร แลวกลับไปเจริญทางอินเดียภาคเหนืออีก ในสมัยที่พวกกรีก
และพวกงวยสีปกครองอินเดียเหนือปรากฏวารุงโรจนที่สุด179

สรวาสติวาทินนั้นก็คือฝายหีนยานที่มีพระไตรปฏกเปนภาษาสันสกฤต180 นักวิชาการ
บางทานกลาววา คณาจารยผูเปนปฐมของนิกายนี้ เปนผูอยูในวรรณะกษัตริย เพราะฉะนั้นนิกายนี้จึง
เลือกใชเฉพาะภาษาสันสกฤตซึ่งเปนภาษาของผูที่เกิดในวรรณะสูงมาเปนภาษาทางการจดจารึกพระ
ธรรมวินัย181 พระเจากนิษกะนั้นก็ทรงเลื่อมใสและยังเปนผูใหการอุปถัมภของนิกายนี้182อีกดวย 
คัมภีรที่เรียบเรียงขึ้นในนิกายนี้มีเลมหนึ่งชื่อวาคัมภีรมหาวิภาษา ดังนั้นนิกายนี้จึงมีช่ือเรียกอีกชื่อ
หนึ่งวานิกายไวภาษิกะ ซ่ึงบางแหงจะเรียกเปน ไวภาษิกะแหงมถุรา183

จากการที่นิกายนี้มีหลักธรรม184ใกลเคียงกับนิกายเถรวาทมาก จะแตกตางกันบาง เชน
ในเรื่องขันธ 5 ซ่ึงนิกายนี้เห็นวามีขันธภาวะคือส่ิงทั้งปวง (ขันธ 5) มีอยู ทั้งในอดีต ปจจุบัน และ
อนาคต ฉะนั้นนิกายนี้จึงไดช่ือวา "สรวาสติวาทิน" หรือ "สัพพัตถิกวาท" ซ่ึงแปลวาผูมีความเห็นวา
ส่ิงทั้งหลายทั้งปวงมีอยูแทจริง ซ่ึงความเชื่อนี้ฝายเถรวาทวา เปนในทางตรงกันขามคือไมมีอยูจริง185

แตจะเชื่อวามีขันธอยูจริงก็เฉพาะในกฎไตรลักษณเทานั้น
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Literature (Calcutta : The World Press Private Limited, 1979).
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นอกจากนี้นิกายนี้ยังมีความเชื่อถือที่สําคัญอื่นอีก เชน พระอรหันตอาจเสื่อมจากการ
เปนอรหันตได186 เหมือนกับนิกายวัชชีบุตร นิกายสามิตียะ และมหาสังฆิกะ ซ่ึงตางจากนกิายเถรวาท
ที่ถือวาการเปนพระอรหันตนั้นไมมีทางเสื่อม นิกายสรวาสติวาทินปฏิเสธในปาฏิหาริยของพระ
พุทธเจาและพระโพธิสัตว และถือวาพระโพธิสัตวเปนบุคคลธรรมดา ซ่ึงจะตางจากนกิายมหาสงัฆกิะ 
นอกจากนี้นิกายนี้ยังถือวาบุคคลภายนอกศาสนาอาจบรรลุอภิญญาได187 เปนตน

นิกายธรรมคุตตวาท  ธรรมคุปติกะ หรือ ธรรมคุปตะ
ตามคัมภีรฝายบาลีกลาววา นิกายนี้แยกมาจากนิกายมหีศาสกะพรอมกับนิกายสรวาสติ

วาทินในพุทธศตวรรษที่ 2 และเรียกเปนภาษาบาลีวา ธัมมคุตต188 ทานวสุมิตร189ก็ไดกลาวตรงกัน
กับคัมภีรฝายบาลีวา นิกายนี้เปนสาขาของนิกายมหิศาสกะ แตวาเกิดขึ้นในพุทธศตวรรษที่ 3190 เหตุ
ที่แยกออกมาจากนิกายมหิศาสกะ เนื่องมาจากมีความเห็นขัดแยงกันในเรื่องถวายทาน โดยท่ีนิกาย
มหิศาสกะเห็นวาการถวายแกสงฆซ่ึงรวมทั้งพระพุทธเจาดวยนั้นมีอานิสงสมากกวาการถวายทาน
แดพระพุทธเจาเพียงองคเดียว แตนิกายนี้เห็นวาการถวายทานแดพระพุทธเจามีผลมากกวา แมแต
การบูชาพระพุทธรูป และพระสถูปของ พระพุทธเจาก็ยังมีผลมากกวาการถวายทานแกสงฆ แต
นิกายนี้ยังมีความเห็นเชนเดียวกับนิกายมหิศาสกะวา พระอรหันตเปนผูหลุดพนจากกิเลสทั้งปวง
แลวยอมจะไมเสื่อมหรือตกมาสูความต่ําเพราะกิเลสอีก191

หลักธรรมของนิกายนี้จะเอนเอียงไปทางฝายนิกายมหาสังฆิกะมากกวานิกายมหิศาสกะ
ซ่ึงไดแยกออกมากลาวคือ นอกจากจะถือวาทานที่ถวายแดพระพุทธองคมีอานิสงสมากกวาถวายแก
พระสงฆแลว ก็ยังถือวาการบูชาพระสถูปเจดียของพระพุทธเจามีผลบุญมากกวาการถวายทานแก
พระสงฆ และ ถือวาวิมุตติ(ความหลุดพน)ของพระพุทธเจาและพระอรหันตสาวกแมจะเสมอกันแต

                                                       
186แตเปนที่นาแปลกใจที่นิกายนี้(สรวาสติวาทิน)เช่ือวาพระโสดาบันไมมีเสื่อม.
187P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 93-94.
188เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 421.
189ทานเปนพระที่ไดรับเลือกในการเขาประชุมสังคายนารูปหนึ่ง รวมทั้งทานเปนพระที่เรียบเรียง

คัมภีรมหาวิภาษาของนิกายสรวาสติวาทินดวยจึงไดรับการยกยองอยางมากจากพระเจากนิษกะ
190เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 421.
191อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 63-64 ; P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  

Buddhism , 95.
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มรรคที่ใหสําเร็จผิดกัน รวมไปถึงการที่ถือวาพาหิรศาสดา(บุคคลนอกศาสนา)ไมสามารถบรรลุ
อภิญญาได192

นิกายนี้ไมถือวาพระวินัยสําคัญยิ่งไปกวาพระธรรม เห็นวาพระธรรมเปนของสําคัญยิ่ง
กวา และวาการจะหลุดพนไดก็เพราะอาศัยพระธรรมไมใชพระวินัย193

พระสูตรที่สําคัญของนิกายนี้ก็คือ อภินิษกรมณสูตร ซ่ึงไดถูกแปลเปนภาษาจีนชวง
ระหวาง พ.ศ. 823 และ พ.ศ. 855194

จุดศูนยกลางของนิกายนี้นาจะอยูทางตะวันตกเฉียงเหนือ195และตอมานิกายนี้ก็ไดแพร
หลายและโดงดังมาก อยูในเอเซียกลางและประเทศจีน196 มีพระสูตร พระวินัย197 และพระอภิธรรม
เปนของตนเอง198 พระปาติโมกขของนิกายนี้ก็ยังใชเปนกฏเกณฑกันอยูในวัดตางๆ ทางภาคกลาง
ของจีน199

นิกายกัสสปกวาท หรือ กาศยปยะ
นิกายนี้เกิดขึ้นในศตวรรษที่ 2 ฝายบาลีเรียกวา "กัสสปกวาท"200 นอกจากนี้ยังมีช่ืออ่ืน

อีกเชน สถาวิรียะ และสัทธรรมวรษกะ เปนตน201 นิกายนี้ไดแตกหรือเปนสาขามาจากนิกายสรวา
สติวาทิน202แตมีความคิดเห็นเหมือนกับ นิกายสถวิรวาทินหรือ วิภัชยวาทิน มากกวานิกายสรวาสติ
วาทิน203 ตรงจุดนี้เองที่เปนเหตุผลทําใหนิกายนี้มีอีกชื่อวา สถาวิรียะ

                                                       
192เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 422-423 ; P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  

Buddhism , 95.
193อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 65.
194Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 171.
195Ibid., 172.
196Ibid., 171.
197ในพุทธศตวรรษที่ 12 คณาจารยพระจีนรูปหนึ่งไดอาศัยธรรมคุปตวินัยนี้จัดตั้งเปนนิกายขึ้นเรียก

วา นิกายวินัย
198อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 65.
199Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 171.
200เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 424.
201Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 173.
202เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 424.
203Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 173.
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ในปกรณสันสกฤตวา นิกายนี้เกิดขึ้นราวปลายพุทธศตวรรษที่ 3 เลากันวาอาจารยของ
นิกายนี้ไดสําเร็จเปนพระอรหันตตั้งแตอายุ 7 ขวบ และมีช่ือวา กาศยปยะหรือกัสสปะ204

ทานกาศยปยะหรือกัสสปะผูนี้สันนิษฐานวานาจะเปนคนเดียวกับพระกัสสปโคตตะ ซ่ึง
เปนธรรมทูตนําพระศาสนาไปแพรหลายในประเทศแถบภูเขาหิมาลัยในแผนดินพระเจาอโศก
มหาราช205 ในดานของพระปฏกก็พบวา นิกายกัสสปกวาทมีพระปฏกสวนใหญคลายคลึงกับนิกาย
ธรรมคุตตวาท หรือ ธรรมคุปตะ206

นิกายนี้มีความเชื่อวาผลกรรมที่ทําไวในอดีตใหผลในอดีตแลวก็เปนอันหยุดอยูแคนั้น 
ไมตามมาใหผลในปจจุบันและอนาคตอีก207 แตที่ยังไมใหผลก็ยังคงอยูตามปกติ208

นิกายนี้มีพระปฎกเปนของตนเอง พวกทิเบตเรียกนิกายนี้วา "สุวา  สกะ"209

นิกายสังกันติกวาท หรือ เสาตฺรานฺติกะ210

ตามคัมภีรฝายบาลีอธิบายวานิกายนี้แตกออกมาจากนิกายกัสสปกะ และจากนิกาย 
สังกันติกวาท ก็จะกลายไปเปน สุตตวาท211 โดยบางครั้งคัมภีรฝายบาลีก็อาจเรียกนิกายนี้วาเปน  
สุตตวาที212 และนกิายเสาตรฺนตฺกิวาทนินัน้แยกมาจากนิกายสังกันติกวาท แตทานวสุมิตรกลาววาทั้ง
สองนิกายนี้คืออันเดียวกัน213

สวนตามคัมภีรฝายสันสกฤตกลาววา นิกายเสาตฺรนฺติกวาทินแยกออกจากนิกายสรวาสติ
วาทิน โดยตรง214 โดยนักวิชาการบางทานสันนิษฐานเกี่ยวกับเรื่องนี้วา ความจริงนิกายสังกันติวาท

                                                       
204เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 424.
205เรื่องเดียวกัน.
206Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 173.
207Ibid., 174.
208อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 66.
209เรื่องเดียวกัน.
210สามารถเรียกเปน สังกรานติกะ หรือ เสาตรานติกะ ก็ได.
211Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 174.
212เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 380.
213P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 96.
214เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 380.
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หรือ นิกายเสาตฺรนฺติกวาทินคงจะเกิดขึ้นในครั้งพุทธศตรรษที่ 2 แลวตอมาคอย ๆ ขยับขยายหลัก
ธรรมขึ้นทุกที จนถึงในพุทธศตวรรษที่ 4 จึงเกิดเปน "เสาตฺรนฺติกวาทิน" อยางโจงแจงขึ้น215

แตเดิมพวกเสาตฺรนฺติกคงเปนคณาจารยอยูในนิกายสรวาสติวาทิน ตอมาปรากฏวาเมื่อ
พระกาตยายนีบุตรไดแตงคัมภีรชฺญานปรสฺถานศาสตร216ซ่ึงเปนคัมภีรหลักอภิธรรมของนิกายสรวา
สติวาทินแลว ทานคณาจารยฝายสรวาสติวาทิน จึงโนมเอียงมานิยมนับถือคัมภีรอภิธรรมกันมาก
เปนพิเศษถึงกับถือเปนคัมภีรสําคัญที่สุด217 ปรากฏวามีคณาจารยบางรูปในนิกายนั้นไมพอใจที่เกิด
นิยมอภิธรรมกันขึ้น ทั้งนี้เพราะคณาจารยเหลานี้ถือวาอภิธรรมเปนเพียงภาษิตของพระสาวก
อรรถาธิบายพระพุทธเทานั้นเอง และถือวาหลักพระพุทธวจนะที่แทจริงอยูที่พระสุตตันตปฎก 
อาจารยพวกนี้จึงแยกตัวออกมาจากฝายนิยมพระอภิธรรมและเผยแผพระสุตตันตปฎกเปนสําคัญจึง
ไดช่ือวา สุตตวาที ในภาษาบาลี หรือ  เสาตฺรนฺติกวาทิน ในภาษาสันสกฤตนั้นเอง218

ในคัมภีรวิภาษามีการกลาวโจมตีคัดคานทัศนะของเสาตฺรนฺติกวาทินอยูมาก เปนเหตุให 
เสาตฺรนฺติกวาทินมีขอขัดแยงกับปรัชญาของทางฝายสรวาสติวาทินอยูมากเชนกัน219เปนที่นาเสียดาย
วาไมมีคัมภีรของนิกายเสาตฺรนฺติกวาทิน เหลือตกคางอยูในปจจุบัน เราจึงตองศึกษาความคิดของ
เสาตฺรนฺติกวาทิน จากคัมภีรของฝายสรวาสติวาทิน ซ่ึงกลาวโจมตีทัศนะของนิกายนี้เทานั้น220

สําหรับความเชื่อถือของนิกายนี้เชื่อในสังกรานติ คือการที่วิญญาณออกจากรางเกาไป
เขารางใหม221 โดยเห็นวาบรรดาขันธทั้ง 5 มีอยูขันธเดียวคือ วิญญาณขันธเทานั้นที่ไปเกิดใหมได 
ซ่ึงขอนี้ขัดแยงกันกับหลักของบุคคลในนิกายสมิติยะ222 ตรงที่ขันธที่ไปเกิดนั้นถือเปนบุคคลโดยแท
จริงซึ่งตรงกับวิญญาณของนิกายมหาสังฆิกะ ทําใหสันนิษฐานวานิกายเสาตฺรนฺติกวาทินนาจะนํา
หรือยืมหลักคําสอนเรื่องวิญญาณมาจาก มหาสังฆิกะ223 นอกจากนี้นิกายนี้เชื่อวาทุกคนมีธาตุแหง
พุทธอยูในตัว เหมือนกันกับความคิดของมหายานนิกายอ่ืนๆ ที่วาพุทธภาวะมีอยูในสากล จึงมีคน

                                                       
215เรื่องเดียวกัน.
216Narendra Nath Bhattacharyya, History of  Researches on Indian Buddhism, 72.
217เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 381.
218เรื่องเดียวกัน.
219เรื่องเดียวกัน, 382.
220เรื่องเดียวกัน.
221P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 96.
222Ibid.; อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 68.
223P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 96.
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เห็นกันวานิกายนี้นาจะเปนสะพานเชื่อมโยงระหวางสาวกยานและมหายาน224 ในสวนของหลัก
ความเชื่ออ่ืนๆ ของนิกายนี้ก็ยังมีอีก เชน ถือวาอดีต อนาคต ไมมีสภาวะอยูจริง จะมีก็แตปจจุบันเทา
นั้น225 หรือ ถือวาพระโสดาบันและพระอรหันตไมมีความเสื่อมจากโสดาปตติผลและพระอรหัตผล 
แตพระสกทาคามีและพระอนาคามีอาจเสื่อมจากสกทาคามิผลและอนาคามิผลได226 รวมไปถึงการ
เชื่อในเรื่องของขณิกวาทซึ่งถือวาสิ่งทั้งหลาย(ทั้งรูปธรรมและนามธรรม)ยอมเกิดขึ้นและตั้งอยูช่ัว
ขณะหนึ่งแลวดับไป หมายความวาจิตเกิด-ดับทุกขณะ อารมณของจิตก็เกิด-ดับทุกขณะ227 เปนตน

นิกายเจติยวาท228

ช่ือของนกิายนีม้ปีรากฏชือ่อยูในศลิาจารกึ229ทีเ่มอืงอมราวด ี และเมอืงนาคารชนุโกณฑะ230

และเนือ่งจากทีอ่าศยัอยูบนภเูขาซึง่มพีระเจดียมาก จึงไดใหช่ือนิกายที่ตั้งขึ้นใหมนี้วา นิกายเจติยะ ซ่ึง
ในบางที่อาจเรียกเปนไจตยไศล231 หรือ ปูรวไศละ หรือไศลนิกายก็ได232

นิกายนี้มีหลักธรรมคําสอนที่สําคัญเหมือนกับนิกายมหาสังฆิกะ กลาวคือ การสรางพระ
เจดีย การประดับพระเจดีย และการบูชาพระเจดียเปนบุญกุศลอันใหญหลวง การถวายดอกไมและ
เครื่องประดับตกแตงเปนตนแกพระเจดียถือวาเปนการไดรับบุญกุศลอันใหญหลวงเชนกันรวมไป
ถึงการใหทานเปนบอเกิดแหงบุญกุศล และบุคคลอาจเฉลี่ยสวนบุญใหแกบุคคลอื่นไดดวย นอกจาก
นี้ยังเชื่อวา พระพุทธเจาทรงพนจากราคะ โทสะ และโมหะ มีธาตุแหงความเปนผูประเสริฐ เพราะ
เหตุที่พระองคทรงไวซ่ึงทศพลญาณ233เปนตน

                                                       
224Ibid.
225เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 382-383.
226เรื่องเดียวกัน, 394.
227อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, พิมพครั้งที่ 2  (กรุงเทพฯ : ราชบัณฑิตยสถาน, 2532), 87.
228บางแหงเขียนเปน ไจตยกะ ก็ได
229ช่ือที่ปรากฏในศิลาจารึกนั้นนอกจากชื่อ เจติยะ แลว ยังพบชื่อ เจติกิยะ, เจติกะ, เจติยวงทกะ, เชฑิกิ

ยะ, เสลิยะ,มหาวนเสลิยะ และ มหาวนเสละ อีกดวยซึ่งทั้งหมดถือเปนช่ือเดียวกัน
230Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 52-53.
231Ibid., 115.
232Ibid., 49.
233คือญาณอันเปนกําลังของพระตถาคต 10 ประการ ที่สามารถทําใหพระองคประกาศศาสนาไดอยาง

มั่นคง ตถาคตพลญาณ ก็เรียก ดูรายละเอียดที่ พระราชวรมุนี(ประยุทธ ปยุตโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร, 202-
204.
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นิกายสมิติยวาท หรือ สมิติยะ
ในนิกายวัชชีบุตรหรือวาตสีปุตรียะ มีกิ่งนิกายแยกออกมา 4 สาขา234 คือ นิกายธัมมุต

ตริกวาท235 นิกายภัทรยานิกวาท236 ฉันนาคาริกวาท237 และสมิติวาท238 ทั้ง 4 นิกายนี้มีทัศนะ
คลายคลึงกับนิกายแม จะแตกตางกันบางก็ในสวนปลีกยอย239

แตในนิกายสมิติยวาทเปนนิกายที่มีอิทธิพลมาก จนภายหลังกลับรุงเรืองเกินหนานิกาย
หลักคือนิกายวัชชีบุตรหรือวาตสีปุตรียะ และยงัไดกลมกลนืนกิายแมเขาไวเปนอนัเดยีวกนัอกีดวย240

ฉะนัน้ในบางแหงจึงเรียกนิกายนี้วา วาตสีปุตรียะสามมิตียะ241 หรือ สมิติยะวัชชีบุตร242 ดวยเหมือน
กัน

ทานสมณะเหี้ยนจัง(Hiuen Tsiang)ไดกลาววา ในแควนมาลวะ(ซ่ึงอยูทางตอนกลาง
คอนไปทางเหนือของอินเดีย)แหงเดียวมีภิกษุของนิกายนี้ถึง 20,000 รูป243นอกจากนี้ยังมีกระจายอยู
ทั่วไปในอินเดียภาคตะวันออกอีกดวย244

นิกายสมิติยวาทมีปรัชญาทํานองเดียวกับฝายวัชชีบุตร ที่สําคัญที่สุดคือการรับรองวามี        
"บุคคล" หรือ "อาตมัน" แตก็ไมทราบรายละเอียดเกี่ยวกับขอคิดเห็นหรือแนวคิดของนิกายสมิติ
ยวาทมากนัก245

                                                       
234Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 181.
235ธรรมโมตตริยวาท ก็เรียก.
236ภัทรยานิยวาท ก็เรียก.
237ศันนาคาริกวาท ก็เรียก
238สามมมีติยวาทิน ก็เรียก
239เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 406.
240เรื่องเดียวกัน.
241Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 181 ; Nalinaksha Dutt, Early History of the Spread 

of Buddhism and the Buddhist Schools, 163.
242เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 406.
243Samuel Beal, Si Yu Ki Buddhist Records of  the Western World, vol.2 (Delhi : Munshiram 

manoharlal, 1969), 261.
244เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 406.
245เรื่องเดียวกัน, 407.
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สําหรับในคัมภีร กถาวัตถุ ของฝายบาลี กลาวถึงความเชื่อในหลักธรรมของนิกายนี้ไว
ดวย เชน ถือวาบุคคลละกิเลสไดเปนสวนๆ ถือวาความดับของสังขารก็ตองอาศัยเหตุปจจัยเหมือน
กัน ถือวามีอันตรภาพ เปนตน246

นิกายเหมวันตะ หรือ ไหมวัต
นิกายนี้ปรากฏในคัมภีรสันสกฤตวา แตกมาจากนิกายเถรวาทในพุทธศตวรรษที่ 3247 แต

บางทานก็เชื่อวาเปนสาขาหนึ่งของมหาสังฆิกะ248 ความเชื่อของนิกายนี้ก็เหมือนกันกับนิกายสรวา
สติวาทินที่วา พระโพธิสัตวไมไดพิเศษกวาบุคคลธรรมดา หรือ คนภายนอกศาสนาบรรลุอภิญญา
ไมได เปนตน249 นอกนั้นหลักปรัชญาสวนใหญก็เหมือนกับฝายมหาสังฆิกะ250

เนื่องจากสํานักนี้ตั้งอยูทางแถบภูเขาหิมาลัยจึงมีช่ือวาไหมวัต251

นิกายอันธกะ
นิกายนี้ถือเปนนิกายยอยๆ กลุมหนึ่งของนิกายมหาสังฆิกะ252 ซ่ึงโดยสวนมากเจริญอยู

ในแวนแควนอันธระ ทางลังกาเรียกรวมนิกายเล็ก ๆ เหลานี้วาพวก อันธกะ253 ดังที่ปรากฏในคัมภีร
บาลีอรรถกถา กถาวัตถุ254 นิกายนี้ยังมีความเชื่ออยูหลายอยาง เชน ถือวาการตรัสรูธรรมยอมเปนไป
โดยลําดับ255 ถือวาสัตวเดรัจฉานมีอยูในหมูเทวดา  ถือวามีคติ6256 คือ นรก ดิรัจฉาน เปรต มนุษย 
เทวดาและอสูร นอกจากนี้ยังถือวาพระอรหันตยังมีการสะสมบุญสมภาร257ได เปนตน

                                                       
246เรื่องเดียวกัน, 407-416.
247เรื่องเดียวกัน, 424.
248P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 94
249Ibid., 94
250เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 424.
251P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 94.
252เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 293.
253อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 75.
254André Bareau, Les Sects Bouddhiques du Petit Véhicule (Paris : École française d’ Extrême-

Orient, 1955), 89.
255เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 294.
256André Bareau, Les Sects Bouddhiques du Petit Véhicule , 94.
257เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 299.
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นิกายปรเสลิยะ และ นิกายอุตตรเสลิยะ
นิกายทั้ง 2 นี้เปนกลุมเดียวกับนิกายเจติยวาท ซ่ึงไดกลาวมาแลว หลักธรรมของนิกายทั้ง 

3 นี้มีวา การบูชาพระสถูปเจดียไมไดผลานิสงสยิ่งใหญเทาใดนัก ทั้งนี้เพราะพระสถูปเจดียซ่ึงบรรจุ
พระบรมธาตุหรือพระสาวกธาตุเปนวัตถุไรวิญญาณ ไมอาจทําหนาที่เปนสิ่งที่ควรแกการทําบุญของ
บุคคลได แตก็เปนบุญเหมือนกัน ถาผูบูชามีใจผองแผวเคารพจริง ๆ258

นิกายอุตตราปถกะ หรือ อุตตรปถะ
นิกายนี้แพรหลายอยูทางเหนือของมคธและขยายออกไปทางตะวันตกเฉียงเหนือ259 โดย

ที่นิกายนี้เปนนิกายซ่ึงผสมความคิดระหวางฝายเถรวาทกับฝายมหาสังฆิกะเขาไวดวยกัน260 ช่ือนิกาย
นี้ปรากฏอยูใน อรรถกาของกถาวัตถุ เทานั้น ไมปรากฏในที่อ่ืนเลย261 หลักธรรมของนิกายนี้สวน
ใหญจะทราบจาก กถาวัตถุ โดยมีขอสําคัญตางๆ เชน ถือวาคฤหัสถก็เปนพระอรหันตได ถือวาธรรม
ทั้งปวงของพระอรหันตเปนธรรมปราศจากอาสวะ พระโพธิสัตวกอนหนาพระตถาคตยอมมี
ลักษณะของมหาบุรุษเสมอ และถือวาการตรัสรูก็มีแกสัตวผูอยูในครรภ 262เปนตน

นิกายวิภัชชวาทิน หรือ วิภัชยวาทิน
นิกายนี้ไมปรากฏในคัมภีรเภทธรรมมติจักรศาสตรของพระวสุมิตร แตปรากฏในคัมภีร

มหาวิภาษาศาสตรหลายสิบแหง263  สําหรับในลังกา พระสงฆในฝายมหาวิหาร ก็มักจะเรียกพวกตน
วาเปนวิภัชชวาทินเชนกัน264 จะเห็นไดวาวิภัชชวาทินก็เปนนิกายที่แตกมาจากฝายเถรวาท อนึ่ง ใน
คัมภีรบาลีมัชฌิมนิกาย พระบรมศาสดาตรัสวา พระองคเปนวิภัชชวาที แสดงธรรมโดยแยกแยะแจก
แจง ดังนั้นพระสาวกในนิกายเถรวาทจึงเห็นเปนมงคลนามและสอดคลองกับจุดประสงคของนิกาย
ตนจึงรับเอาคําวา "วิภัชชวาทิน" มาเปนชื่อนิกายในที่สุด265

                                                       
258อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 76.
259B. C. Law, Geography of Early Buddhism (Delhi : Munshiram Manoharlal, 1979), 48-49.
260เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 310.
261Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 178.
262André Bareau, Les Sects Bouddhiques du Petit Véhicule , 247-253.
263เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 424.
264Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 209.
265เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 425.
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แตวิภัชชวาทินไมใชจะเปนชื่ออีกชื่อหนึ่งของฝายเถรวาทเทานั้น เพราะในวิชฺญปฺติมา
ตฺรตาสิทธิมีการระบุวา วิภัชยวาทินก็คืออันเดียวกันกับ ปรัชญปติวาทิน266โดย ปรัชญปติวาทินหรือ
นิกายปญญัติวาทนั้นก็แตกมาจากมหาสังฆิกะ บางทีนิกายนี้นาจะเปนอีกนิกายหนึ่งซึ่งสมานรวม
ความคิดของฝายเถรวาทและมหาสังฆิกะ ในตํานานของทิเบต กลับกลาววา วิภัชชวาทินเปนนิกาย
แยกจากเถรวาท และจากวิภัชชวาทินนี้จึงเกิดนิกายมหิศาสกะ  กาศยปยะ ธรรมคปุตะอกีดวย267 หลัก
ธรรมของนิกายนี้ก็เชน ถือวาไมมีอัตตภาพ ถือวาพระอรหนัตจะไมมคีวามเสือ่มจากการเปนอรหนัต268

เปนตน

นิกายเวตุลลกะ
นิกายนี้ยังมีประวัติที่คลุมเครือ สันนิษฐานวาจะเปนกิ่งนิกายมหาสังฆิกะรุนหลังเพราะ

นิกายนี้แพรหลายลงไปถึงลังกาและมีสํานักอยู ณ อภัยคีรีวิหารชั่วระยะหนึ่ง แสดงใหเห็นวานิกาย
ดังกลาวนี้นาจะมีสวนพัวพันอะไรอยูบางกับลัทธิมหายาน อยางไรก็ตาม ในกถาวัตถุ ไดกลาวถึง
หลักธรรมความเชื่อของนิกายเวตุลลกะ แตเพียงเล็กนอยเทานั้น เชน ถือวาไมพึงกลาววาทานที่ถวาย
แดพระพุทธเจา และแกพระสงฆมีผลมาก269 หรือ ถือวาไมพึงกลาววาพระพุทธองคดํารงอยูใน
มนุษยโลก และ ถือวาไมพึงกลาววาพระธรรมนี้อันพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดง แตควรจะวาเปน
พระพุทธนิรมิตแสดง270 เปนตน จะเห็นไดวา หลักความเชื่อสองอยางหลัง แสดงใหเห็นแนวคิดของ
มหายานไดอยางชัดเจน กลาวคือการที่เห็นวาพระพุทธองคเปนโลกุตตระ ทั้งรูปธรรมและ
นามธรรม

สําหรับประวัติและหลักธรรมของนิกายตางๆ ถาศึกษากันอยางละเอียดจะพบวามีนิกาย
ยอยๆอีกมาก แตจากขอมูลหลักฐานทางเอกสารพบวาบางนิกายมีเพียงแตช่ือเทานั้น ขอมูลอยางอื่น
หาไมพบ จึงเปนเรื่องที่ยากที่จะนําเสนอ แตการจากศึกษานิกายที่สําคัญๆ ดังกลาวพบวานิกายที่
สําคัญและเปนหลักของนิกายอ่ืน ๆ นั้น มีเพียง 2 นิกาย คือ เถรวาท หรือสถวิรวาท และมหาสังฆิก
วาท ซ่ึงตอมาไดกลายเปนเถรวาทและวิวัฒนาการจนกลายเปนมหายานในปจจุบัน สาวกยานทุก
นิกายที่กลาวถึงขางตนปจจุบันเหลือแตเถรวาทเทานั้น สวนนิกายอ่ืน ๆ ไดเสื่อมไปหมดแลว271

                                                       
266Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 208.
267เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 425.
268Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 209-210.
269André Bareau, Les Sects Bouddhiques du Petit Véhicule , 255.
270เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา, 321.
271อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 80.
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มูลเหตุของการเกิดขึ้นของมหายาน272

1. อิทธิพลของศาสนาอื่น โดยเฉพาะศาสนาพราหมณหรือฮินดู ความคิดแบบมหายาน
กอตัวขึ้นจากความพยายามของเหลาสงฆที่จะเอาชนะศรัทธาของพวกพราหมณ ศาสนาทั้งสองคือ
พุทธกับพราหมณ ถือวาเปนคูแขงกันมาตลอดในประวัติศาสตร ตางพยายามจะดูดกลืนและเอาชนะ
เหตุผลกัน เพื่อเรียกศรัทธาจากกษัตริยและชาวบานใหหันมานับถือศาสนาของตน ตางฝายตางสราง
ความนาเชื่อถือใหกับกลุมของตน ซ่ึงสวนหนึ่งของความนาเชื่อถือไดมาจากการที่ชาวบานรูสึกวา
ไมถูกทอดทิ้ง การเนนที่ปญญาเพื่อมุงสูความหลุดพนของเถรวาทหรือหีนยาน273ดูเหมือนเปนการ
ทอดทิ้งชาวบานมากกวาสรางความอบอุนเปนกันเอง ตางจากคําสอนของมหายานที่เปดโอกาสให
ชาวบานสามัญธรรมดาๆ ไดหลุดพนเชนเดียวกัน ถึงแมจะยังไมหลุดพนในเวลานั้น แตอยางนอย
ความหวังก็ดูไมเล่ือนลอยและเกินเอื้อม ดังนั้นความพยายามที่จะเผยแผศาสนาพุทธจึงเปนไปไดงาย 
และเอื้อประโยชนตอทุกฝาย

2. ตั้งแตสังคายนาครั้งแรกๆ ทางฝายมหายานก็ไมไดกีดกันอุบาสก อุบาสิกาเขารวมแต
ประการใด บทบาทของอุบาสก อุบาสิกาจึงเขมแข็งกวาฝายเถรวาทมาก ถือไดวาพุทธบริษัททั้งสี่
ตางชวยกันประคับประคองพุทธศาสนาใหดํารงมั่นคงอยู แตเนื่องจากฆราวาสมีขอผูกพันทาง
ศาสนานอยกวาบรรพชิต ทําใหสามารถตื่นตัวและปรับตัวตอเหตุการณไดดีกวา ดังนั้นเมื่อมี
เหตุการณใดกระทบพระพุทธศาสนา ฆราวาสซึ่งมีเปนจํานวนมากจะมีอิทธิพลในการกําหนดทาที
ให ยืดหยุนกับสถานการณและภูมิประเทศ ยังผลใหการยอมรับแนวคิดใหมในทางพุทธเปนไปได
โดยงาย ขอดีของอิทธิพลแบบนี้คือ ทําใหศาสนามั่นคงและกวางขวาง แตขอเสียก็มีอยู คืออาจทําให
ความบริสุทธิ์แหงพระธรรมวินัยลดนอยเจือจางลงไป ดังจะเห็นไดจากการที่ฆราวาสบางคนมีความ
เชื่ออยางแรงกลาในเรื่องโพธิจิต เห็นวาทั้งบุรุษและสตรีสามารถเผยแผธรรมไดเทากับพระภิกษุ 
เปนตน

3. ความเชื่อที่เปลี่ยนไปในเรื่องพระกายของพระพุทธเจา แตเดิมภิกษุบางสวนก็มีความ
เห็นไมลงรอยกับฝายเถรวาทในเรื่องที่วา พระพุทธเจาหลังจากปรินิพพานแลว ไมมีอะไรเหลือ คงมี
                                                       

272สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 12-17.
273คําวา หีนยานเปนคําที่ฝาย มหายานเปนผูเรียก โดยทางฝายมหายานเห็นวา ความหมายของฝายตน

นั้น มหา แปลวาใหญ, ยิ่งใหญ ยาน แปลวาพาหนะ ดังนั้น มหายานจึงแปลวา พาหนะอันยิ่งใหญ สามารถบรรจุ
เหลาผูคนใหพนทุกขมากกวา เมื่อเปนเชนนี้ จึงเรียกอีกฝายหนึ่งวา หีนยาน โดย หีน แปลวา เล็ก คับแคบ ดังนั้น 
หีนยานจึงมีความหมายวา พาหนะที่เล็กคับแคบ จุผูคนไดไมมาก แตทั้งนี้พวกหีนยานเองกลับไมยอมใชคํานี้เรียก
ฝายตน โดยยังคงใชคําวาเถรวาท ซึ่งแปลวา วาทะแหงพระเถระ เปนคําเรียกช่ือฝายตนเองตลอดมา
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แตพุทธดํารัสที่ฝากใหพระธรรมเปนที่พึ่งแทน นั่นคือ "ผูใดเห็นธรรม ผูนั้นเห็นเรา" คํากลาว
ลักษณะนี้จะพบไดหลายแหงในพระสูตรของฝายเถรวาท และพระสงฆก็ถือเอาพระธรรมเปน
สรณะตอมา แตก็มีผูโตแยงวาหากพระพุทธเจาแตกดับจบสิ้นไปแลวจริงก็เทากับวาบารมีที่พระองค
ทรงบําเพ็ญมานับอสงไขยกัลป (คือนานจนนับเวลาไมได) นั้นสิ้นสุดลงไปดวย ซ่ึงมันดูงายและสั้น
เกินไป ความจริงแลวพระกายของพระพุทธเจายังไมดับสูญ พระชนมชีพของพระองคทานยังดํารง
อยู หากแตดํารงอยูในอีกภาวะหนึ่งที่ไรขอบเขต ส่ิงที่แตกดับไปนั้นเปนเพียงกายเนื้อซ่ึงเปนมายา
ภาพ เปนภาพลักษณทางปรากฏการณที่พระพุทธเจาองคแททรงประสงคจะใชเพื่อบรรลุเปาหมาย
บางอยาง เมื่อบรรลุตามพุทธประสงคแลวก็ถือวากายเนื้อนั้นไมจําเปนตองใชอีก แตกายที่แทยังอยู 
ความเชื่อเชนนี้นําไปสูการพัฒนาแนวคิดเรื่องกายสาม (ตรีกาย) โพธิจิต เร่ือยไปถึงปณิธาน (หรือ
อุดมคติ) ของพระโพธิสัตว

4. ความเชื่อที่เปลี่ยนไปในเรื่องพระธรรม สืบเนื่องจากการที่ภิกษุในฝายของมหาสังฆิ
กะเชื่อวา ธรรมะที่พระพุทธเจาตรัสรูนั้นกวางขวางดุจดั่งใบไมทั้งหมดในปา แตที่ทรงนํามาเปดเผย
ส่ังสอนในชวงแรกกลับมีเปนจํานวนนอยเพียงแคใบไมหยิบมือ ดังนั้นคําสอนเถรวาทซึ่งเปนคํา
สอนในชวงแรก จึงเปนเพียงสวนหนึ่งของสัจธรรม เปนคําสอนในเชิงเปนอุบายที่พระพุทธองคทรง
นํามาใชเพื่อใหเขากับภาวะจิตใจของหมูชนในยุคนั้น สวนคําสอนแทจริงคือคําสอนที่ทรงถายทอด
ใหกับผูมีความสามารถพิเศษ คือคําสอนที่ทรงถายทอดใหกับผูมีความสามารถพิเศษ หรือสอนใน
ยุคหลัง จะเห็นไดวาการแบงแยกฝกฝายโดยอาศัยคําสอนก็เปนสวนหนึ่งที่ทําใหความเปนมหายาน - 
เถรวาทชัดเจนมากขึ้น แตทั้งนี้ทั้งนั้นการแบงแยกเกิดขึ้นจากภิกษุฝายมหาสังฆิกะเอง ฝายเถรวาท
ไมไดรับรูหรือยอมรับการแบงแยกนี้

5. ความนิยมในงานประพันธเชิงสรรเสริญพระพุทธคุณ ภายหลังพุทธปรินิพพาน
เปนตนมา พุทธสาวก (ทั้งฝายบรรพชิตและคฤหัสถ) ตางพากันใหความสําคัญกับเรื่องราวความเปน
มาของพระพุทธเจาทั้งที่เปนกายธรรมและกายเนื้อ ไมเพียงแตเชื่อวาพระธรรมกายมีจริง แตเร่ืองราว
ตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับพุทธประวัติของ พระศากยมุนีพุทธเจา (พระพุทธเจาที่อยูในกายเนื้อองค
ปจจุบัน) นับตั้งแตพระชาติในอดีตกาลยอนกลับไปจนนับเวลาไมได พระพุทธอวตาร พระพุทธ
บารมี ทศชาติ มหาชาติ เร่ือยไปถึงพุทธจริตหรือพุทธจริยวัตร เหลานี้ลวนไดรับความสนใจจากผูคน
รวมทั้งกวีตาง ๆ แตเปนบทประพันธสรรเสริญพระเกียรติคุณไวมากมาย ยังผลใหวรรณกรรมที่เปน
สวนบรรยายถึงพระพุทธเจาและการบรรลุธรรมของพระองค มีหลงเหลือตกทอดไปสูยุคหลังรวม
ทั้งปจจุบันเปนจํานวนมาก วรรณกรรมเหลานี้ลวนเกิดขึ้นจากจินตนาการของผูประพันธ โดยมี
ศรัทธาเปนตัวช้ีนําจึงมีลักษณะเกินจริงมากขึ้นเรื่อย ๆ อาจกลาวไดวา เมื่อเวลาผานไปสาวกที่ไมมี
โอกาสเกิดรวมสมัยเดียวกับพระพุทธเจา ยิ่งไดยินเรื่องราวก็ยิ่งปรารถนาจะไดสัมผัสและหยั่งถึง
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พระองค พวกเขาบางคนจึงมุงความสนใจไปที่พุทธภาวะและสาเหตุที่จะนําไปสูภาวะดังกลาว ให
ความสําคัญกับการบรรลุธรรมของพระพุทธเจา และถือตรงนั้นเปนเปาหมายสูงสุดเหนือเปาหมาย
อ่ืน

6. การบูชาสถูปที่บรรจุพระบรมสารีริกธาตุ ความเคารพบูชาสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ที่เกี่ยว
ของกับพระพุทธองค รวมถึงพระบรมสารีริกธาตุก็เปนอีกเหตุผลหนึ่งที่ทําใหมหายานเกิดขึ้น นัก
ปรัชญาบางคนเชื่อวาการบูชาสถูปที่บรรจุพระบรมสารีริกธาตุมีความเกี่ยวของกับกิจกรรมทางพุทธ
ศาสนาของฆราวาสชาวพุทธ ทั้งนี้เพราะฆราวาสไมสามารถที่จะยึดถือพระวินัยอยางเครงครัด หรือ
อุทิศเวลาสําหรับการปฏิบัติธรรมเต็มที่ไดอยางภิกษุ พวกเขาจําเปนตองสรางวิธีการสอนธรรมะ
แบบใหมเพื่อใหเขาถึงชาวบาน โดยเปลี่ยนแนวคําสอนจากที่เนนเนื้อหาในคัมภีร มาเนนที่บทบาท
ของพระพุทธเจาในการชวยเหลือผูคนใหพนทุกข และสถูปก็เปนศูนยกลางแหงการเผยแผธรรม 
สถูปเปนที่ซ่ึงผูสอนและผูฟงสามารถปฏิบัติธรรมรวมกันได โดยไมตองผานกฎเกณฑของสงฆ ใน
อดีตสถูปไมไดสรางอยูในวัด ถึงแมจะอยูใกลกัน แตสถูปอยูภายใตการดูแลของฆราวาส ไมใช
สมบัติของสงฆหรือวัด ในบทวินัยบางขอของสํานักพุทธสรวาสติวาทและของมหาสังฆิกะ ระบุไว
วาปจจัยในสวนของสถูปกับวัดเปนคนละสวนจะนํามาใชปนกันไมได ภิกษุใดฝาฝนถือวาผิด
ปาจิตตียในขอลักทรัพย เมื่อเปนเชนนี้การบูชาสถูปจึงมีความสําคัญในแงที่เปนศูนยกลางการเผยแผ
ธรรมของฆราวาสชาวพุทธ ซ่ึงนําไปสูแนวคิดเรื่องฆราวาสโพธิสัตวในเวลาตอมา อีกทั้งการเผยแผ
ธรรมเนนที่พระกรุณาคุณของพระพุทธเจา ซ่ึงลักษณะการสอนแบบนี้ถือวาเปนเอกลักษณอยางหนึ่ง
ของมหายาน

นิกายตางๆ ของนิกายมหายาน
นิกายมาธยมิก หรือ นิกายศูนยวาท

นิกายนี้บางครั้งก็มีช่ือเรียกวา มาธยมิก แปลวา นิกายแหงทางสายกลาง เพราะวายึดหลัก 
มัชฌิมาปฏิปทา เปนสําคัญ ซ่ึงทางสายกลางของนิกายนี้ถือความเปนกลางระหวาง ความมีอยูกับ
ความไมมี ความเที่ยงกับความไมเที่ยง เปนตน274 นิกายนี้ตั้งขึ้นในพุทธศตวรรษที่ 7 โดยทานคุรุ
นาคารชุน275เปนผูกอตั้งของนิกายนี้ อาจารยนาคารชุนไดเขียนคัมภีรที่สําคัญๆ ไวหลายเลม276โดย

                                                       
274P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 106.
275อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 159.
276Richard H. Robinson, Early Madhyamika in India and China (Delhi : Motilal Banarsidass, 

1976), 26-27.
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เฉพาะ มัธยมกการิกา ซ่ึงทําการรวบรวมปรัชญาของนิกายมาธยมิกไวไดอยางเปนระเบียบ นิกายนี้
สอนในเรื่องของศูนยตา(ความวางเปลาที่อธิบายไมได) กลาววาศูนยตานั้นเปนความแทจริงขั้นสุด
ทาย นาคารชุนไดสรุปหัวขอปรัชญาสําคัญๆ เอาไววา “ไมมีอะไรเกิดขึ้น ไมมีอะไรดับไป ไมมี
อะไรเที่ยง ไมมีอะไรไมเที่ยง ไมมีอะไรรวมเขา ไมมีอะไรแยกออก ไมมีอะไรเขามา ไมมีอะไรออก
ไป ในกฎแหงปฏิจจสมุปบาท มีแตเพียงความไมเกิดขึ้น ซ่ึงเทากับศูนยตา เมื่อศูนยตาคือความไม
เกิดขึ้น ดังนั้นศูนยตาก็เปนทางสายกลางระหวางความมีกับไมมี”277 ดังนั้นนิกายนี้จึงเรียกอีกชื่อหนึ่ง
วา ศนูยวาทนิ คมัภรีมาธยมกิการกิายงักลาวตออีกวา สัจจะนัน้ม ี2 ชนดิ คอื สมมตสัิจจ และ ปรมตัถสัจจ 
อยางแรกสมมติสัจจหรือความจริงสมมตินั้นหมายถึง ภาวะปกปดลักษณะที่แทจริงเอาไว เปรียบ
เหมือนในชีวิตประจําวันที่มีการกําหนดชื่อเรียกสิ่งของตางๆกัน สวนในอยางหลังคือ ปรมัตถสัจจ
หรือความจรงิปรมตัถนัน้ หมายถงึภาวะจรงิแทของสิง่ทัง้หลาย ซ่ึงตางกบัลักษณะทีป่รากฏของมนั278

สังขารทัง้หลายเปนของไมมอียูจริงเปรยีบเสมอืนภาพมายา ดงันัน้เมือ่ยงัละสมมตสัิจจไมได กย็งัไม
สามารถบรรลุปรมัตถสัจจไดเชนกัน เปรียบไดกับ สมมติสัจจเปนเสมือนตนทาง และปรมัตถสัจจ
เปนเสมือนปลายทาง279

มหาปรัชญาปารมิตาสูตรก็เปนอีกผลงานของทานนาคารชุนโดยมีสาระสําคัญอันเปน
บอเกิด นิกายศูนยวาทนั้น สาระสําคัญเรียกวา ปรัชญาปารมิตาหฤทัย ซ่ึงเปนพระสูตรเล็กๆ ที่ชาว
พุทธมหายานทั่วไปนิยมอาน280

ในชวงปลายแหงชีวิต ทานนาคารชุนไดมรณภาพลง ณ มหาวิหารแหงหนึ่งที่เมือง
อมราวดีในแควนอันธระ ปจจุบันนี้อินเดียทางใตยังมีโบราณสถานแหงหนึ่ง ซ่ึงมีซากพระสถูปเจดีย
ช่ือวา นาคารชุนโกณฑะ

อาจารยที่สําคัญของนิกายนี้ก็คือ  อารยะเทวะ(พุทธศตวรรษที่ 8), พุทธปาลิตะ(พุทธ
ศตวรรษที่ 10), ภาววิเวก(พุทธศตวรรษที่ 10), จันทรกีรติ(พุทธศตวรรษที่ 11) และ ศานติเทวะ(พุทธ
ศตวรรษที่ 12) เปนตน281

                                                       
277P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 107.
278อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 125.
279ดูรายละเอียดเพิ่มเติมของหลักธรรมในนิกายนี้ที่ อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 121-129 ; 

สมภาร พรมทา, พุทธศาสนามหายานนิกายหลัก (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2540), 21-
91.

280อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 160.
281P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 106.
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นิกายโยคาจาระ หรือ นิกายวิชญานวาท
นิกายนี้เร่ิมมีขึ้นในพุทธศตวรรษที่ 8 ในสมัยราชวงศคุปตะ ผูกอตั้งของนิกายนี้ คือ ทาน

ไมตรีนาถ282 ตั้งสํานักอยูในเมืองอโยธยาในแควนโกศล คัมภีรที่สําคัญของนิกายนี้คือ อภิสมยาลัง
การการิกา และ ปญจวิงศติสาหสริกา-ปรัชญาปารมิตา283คือ อภิสมยลังการ เหลาคณาจารยที่เปน
ศิษยของนิกายนี้มีอยูมาก เชน อสังคะ(พุทธศตวรรษที่ 9), วสุพันธุ(พุทธศตวรรษที่ 9), สถิรมติ(พุทธ
ศตวรรษที่ 10), ทิคนาคะ∗(พุทธศตวรรษที่ 10), ธรรมปาละ(พุทธศตวรรษที่ 12), ธรรมกีรติ(พุทธ
ศตวรรษที่ 12), ศานตรักษิตะ(พุทธศตวรรษที่ 13) และ กมลศีละ(พุทธศตวรรษที่ 13)284 เปนตน  
สําหรับทานอสังคะ และนองชายคือวสุพันธุทั้งสองทานนี้เดิมบวชเรียนในนิกายสรวาสติวาท ตอมา
ไดเปลี่ยนมาเปนมหายาน และไดชวยทานไมตรีนาถตั้งนิกายโยคาจาระนี้ขึ้น นิกายนี้ บางครั้งก็เรียก
วา อัสติวาทิน ตรงกันขามกับ ศูนยตวาทิน บางครั้งก็เรียกวาวิชญานวาท เพราะเหตุที่เปนลัทธิ มโน
ภาพนิยม285 คือถือวาไมมีอะไรนอกจากวิญญาณ เปนมโนภาพนิยมแบบอัตตวิสัย คือความคิดเทา
นั้นที่เปนจริง ส่ิงอื่นไมจริง คําสอนของโยคาจาระยืนอยูตรงกลางระหวางแนวคิดสัจนิยมและ
อุจเฉทวาท กลาวคือไมใชสัจนิยมเพราะถือวาไมมีโลกภายนอกตางหากจากจิต ไมไชอุจเฉทวาท
เพราะถือวาจิตมีอยูจริง โยคาจาระมีช่ือเรียกในภาษาจีนวา ธรรมลักษณะ ซ่ึงหมายถึงการใหความ
สนใจอยูที่ลักษณะของธรรม  นอกจากนี้นิกายนี้ยังไดช่ือวาโยคาจาระ286ก็เพราะวานิกายนี้สอนให
เหลาสาวกบําเพ็ญโยคะเพื่อบรรลุโพธิ287 นั้นเอง ทานอสังคะและวสุพันธุสองพี่นองนี้เองที่ทํา
ใหโยคาจาระเปนที่รูจักและไดรับการยอมรับนับถืออยางแพรหลาย ศิษยรุนแรกๆ ของทานทั้งสอง
ลวนเปนผูที่มีช่ือเสียงและมีบทบาทสําคัญในมหาวิทยาลัยสงฆนาลันทา อาทิ ทิคนาคะ, ธรรมกีรติ, 
ธรรมปาละ และศีลภัทระ เปนตน อาจกลาวไดวาในราวพุทธศตวรรษที่เกาถึงสิบเปนชวงเวลาที่
สํานักโยคาจาระเจริญรุงเรืองถึงขีดสุด ยุคนี้ตรงกับยุคปลายของวสุพันธุ ตอเนื่องมาถึงทิคนาคะ ผูได

                                                       
282บางแหงใชเปน ไมเตรยนาถะ หรือ ไมเตรยะ ก็มี
283Nalinaksha Dutt, Mahayana Buddhism (Delhi : Motilal Banarsidass, 1978), 148.
∗มาจาก ทิศ+นาคะ
284P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 108.
285อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 167.
286ที่อินเดียผูคนนิยมเรียกสํานักนี้วา โยคาจาระ เพราะเนนการปฏิบัติสมาธิเพื่อหยั่งรูตนเอง
287ดูรายละเอียดเพิ่มเติมของหลักธรรมในนิกายนี้ที่ สมภาร พรมทา, พุทธศาสนามหายานนิกายหลัก

, 93-143 ; Chhote Lal Tripathi, The Problem of Knowledge in Yogacara Buddhism ( Varanasi : Bharat-
Bharati, 1972).
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รับการยกยองวาเปนบิดาแหงระบบตรรกศาสตรแบบพุทธสามารถดึงใหพราหมณกลับใจหันมานับ
ถือพุทธศาสนาไดเปนจํานวนมาก ในบรรดานิกายทางพุทธที่ปรากฏในยุคนั้น ฝายของมหายานที่
เจริญรุงเรืองมีผูนับถือมากและมีหลักธรรมที่เปนเอกลักษณเฉพาะตนก็มี มาธยมิกะกับโยคาจาระ
เทานั้น นักวิชาการสวนใหญจึงถือวาทั้ง 2 นิกายนี้เปนตัวแทนของพุทธศาสนาฝายมหายานใน
อินเดีย สวนตัวแทนของพุทธฝายเถรวาทก็มีอยูหลายนิกาย เชน สรวาสติวาทกับเสาตรานติกะ 
เปนตน

หลักธรรมของนิกายนี้คอนขางที่จะซับซอนอยูมาก288โดยนิกายนี้กลาววา ความรูนั้นมี 3 
ขั้น คือ ปริกัลปตะ(ความรูไมจริง) ปรตันตระ(ความรูขั้นสมมติ) และปรินิษปนนะ(ความรูขั้นสูงสุด) 
โดยปริกัลปตะนั้นเปนความรูหลอกๆ ซ่ึงเกิดมาจากจินตนาการถึงวัตถุโดยใชเหตุผล ความรูชนิดนี้
จึงมีอยูในความคิดเทานั้นซึ่งไมตรงกับความจริง  สวนปรตันตระนั้นเปนความรูวัตถุโดยใชเหตุผล 
ความรูชนิดนี้ใชไดในชีวิตประจําวัน สวนขั้นสุดทายปรินิษปนนะ ถือวาเปนความจริงขั้นสูงสุด จะ
เห็นไดวา แนวคิดนี้จะไปสอดคลองกันกับแนวคิดของนิกายมาธยมิกตรงที่ ปริกัลปตะและ 
ปรตันตระจะไปตรงกันกับสมมติสัจจ สวนปรินิษปนนะก็จะตรงกับปรมัตถสัจจนั้นเอง289

นิกายพุทธตันตรยาน
ไดเกิดลักษณะของพระพุทธศาสนาฝายมหายานในอินเดียซ่ึงเปนนิกายที่แปลกใหมขึ้น

อีกนิกายหนึ่งวา พุทธตันตรยาน  แนวความคิดของนิกายนี้กลาวไดวารับมาจากนิกายโยคาจาระโดย
ตรง290แตนักวิชาการบางทานก็กลาววาไดรับอิทธิพลแนวคิดทั้งจากนิกายมาธยมิกะและโยคาจาระ291

พุทธตันตรยานนั้นไมใชของที่เพิ่งเกิดขึ้นใหม แตเปนผลมาจากการซึมซับเอาความเชื่อดั้งเดิมที่เชื่อ
ในเรื่องของภูติผีปศาจผสมผสานเขากับปรัชญาทางพระพุทธศาสนา292 เชื่อกันวาพุทธแบบตันตระ
นั้นเกิดจากความเคลื่อนไหวของชาวพุทธในชวงพุทธศตวรรษที่ 8 โดยมีหลักคําสอนของมหายาน
เปนรากฐาน293 แตก็มีแนวความคิดที่แปลกใหมเพิ่มเขามา เชน ปรัชญาตรีกาย เปนตน โดยในภาย
หลังหลักปรัชญาของพุทธแบบตันตรยานก็ยังถูกพัฒนาไปเปน พุทธศาสนาแบบวัชรยานอีกดวย

                                                       
288Edward Conze, Buddhism : Its Essence and Development, 161.
289P.V. Bapat, ed., 2500 Years of  Buddhism , 109.
290บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 125.
291อุซีโอะ มิกามิ, บันทึกยอ วิชา ปรัชญามหายาน เลม 1 (ม.ป.ท., 2545), 12.
292Edward Conze, Buddhism : Its Essence and Development, 176-177.
293สุมาลี มหณรงคชัย, พระชินพุทธะหาพระองค พระพุทธเจาในรูปกายทิพยตามคติของมหายาน

และวัชรยาน ( กรุงเทพฯ : ศูนยไทยธิเบต, 2547), 29.
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สําหรับนิกายพุทธตันตระนั้นไดมีนําศาสนาฮินดูเขามาผสมปนเปอยูมาก โดยเฉพาะ
ศาสนาฮินดูแบบไศวนิกาย294ซ่ึงจะเห็นไดอยางชัดเจนมากในเรื่องของศักติ295 ความตั้งใจเดิมของ
พุทธตันตระนั้นเพียงตองการจะแขงกับศาสนาฮินดูที่กําลังรุงเรืองอยู และจะทําใหประชาชนสามัญ
หันกลับมานับถือ โดยฝายมหายานถือหลักที่วา ลําพังเนื้อธรรมแท ๆ ยากที่จะทําใหชาวบานเขาถึง
ได จึงคิดแกไขใหเหมือนศาสนาฮินดู คือกลับไปยกยองเรื่องเวทมนตรอาคมขลัง พิธีหาลาภ พิธีเสก
เปาตาง ๆ ลงเลขลงยันตตางๆ รวมไปถึงระบบศักติของเหลาเทพทางศาสนาพุทธ จนที่สุดพระสงฆ
เองทําหนาที่เหมือนพราหมณทุกอยาง 296

หลักที่สําคัญในลัทธิ297นี้มีดังนี้คือ
1. ถือวามี พระอาทิพุทธะ คือพระพุทธเจาซึ่งเปนประธานในสากลโลก เปนผูรังสฤษฏ

สรรพสิ่ง พระศากยมุนีพุทธเจา เปนภาคหนึ่งของพระอาทิพุทธะแบงลงมา ปฏิมาพระอาทิพุทธะ
แทนที่จะอยูในเพศบรรพชิตกลับเปนพระทรงเครื่อง พระพุทธรูปทรงเครื่องมีกําเนิดจากลัทธินี้เอง 
ในคัมภีรสวยัมภูปุราณะกลาววาพระอาทิพุทธปรากฏในโลกมนุษยคร้ังแรกเปนเปลวไฟและพระ
โพธิสัตวมัญชูศรีไดไปสรางวัดครอบไว วัดดังกลาวไดช่ือวาสวยัมภูเจดีย298 ในรูปของมนุษยนั้น 
อาทิพุทธจะทําเปนรูปของวัชรธร299

2. นับถือพระธยานิพุทธะ 5 พระองคมากเปนพิเศษ คือ พระไวโรจนะ,พระอักโษภยะ,  
พระอโมฆสิทธิ,  พระอมิตาภะ และ พระรัตนสัมภวะ โดยพระธยานิพุทธทั้ง 5 นี้ก็เปรียบไดกับขันธ
ทั้ง 5300 คือ รูป เวทนา สัญญา สังขารและวิญญาณ นั้นเอง

3. เกณฑใหพระพุทธเจาและพระโพธิสัตวมีปางดุ ปางโกรธ และปางเมตตา เชนเดียว
กับพระเจาของฮินดู เชน พระอิศวร ในปางดุเปนไภรวะ ปางโกรธเปนมหากาฬ พระอุมาในปางดุ
รายเปนทุรคา ปางโกรธเปนกาลี ปางเมตตาเปนพระอุมา พระพุทธเจาและพระโพธิสัตวมีปางเชนนี้
เหมือนกัน แตไมใชดุหรือโกรธอะไร ลักษณะที่ดุรายเปนเพียงมายา ลักษณะที่พระองคนิรมิตขึ้น

                                                       
294T. W. Rhys Davis, Buddhism : Being A Sketch of the Life and Teachings of Gautama, the 

Buddha (Delhi : Indological Book House, 1973), 208.
295Edward Conze, Buddhism : Its Essence and Development, 177.
296อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 175-176.
297เรื่องเดียวกัน, 176-177.
298ผาสุข อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน (กรุงเทพฯ : โรงพิมพอักษรสมัย, 2543), 51.
299Benoytosh Bhattacharyya, An Introduction to Buddhist Esoterism (Delhi : Motilal 

Banarsidass, 1980), 127.
300Ibid., 32-33.
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เพื่อปราบมาร ทํานองหนามยอกเอาหนามบง เหมือนพวกอันธพาลจะปราบดวยความใจดีอยางเดียว
ไมได จะตองมีอํานาจบังคับเด็ดขาดดวยจึงสําเร็จ ยกตัวอยางเชน พระมัญชุศรีโพธิสัตวในปางดุ 
พระองคนิรมิตเปน ยมานตก แปลวา ที่ตายของพระยม เพื่อปราบพญายม ปางนี้มีศีรษะเปนโค301 ผิว
พระกาย    น้ําเงินเขมมีหลายเศียรหลายหัตถ เอาหัวกะโหลกเปนมาลัยเหยียบบนรางของเทพมนุษย
และอสูรยักษตาง ๆ

4. บัญญัติใหมีมนตรเรียกวา ธารณี ประจําองคพระพุทธเจาและพระโพธิสัตวตาง ๆ ยาว 
ส้ันบาง มนตรแตละบทมีอานุภาพขลัง ๆ ทั้งนั้น เชน สวดจบเดียวก็มีอานิสงสเปนพระอินทรรอย
ชาติ หรือเพียงแตเขียนคํามนตรลงในผืนผาแขวนเอาไว ใครเดินลอดมีอานสิงสทําใหบาปกรรมที่ทํา
มา 90 กัลปสูญ คาถาเหลานี้ ยกตัวอยางเชน โอม  มณิ  ปทเม หุมฺ แปลวา โอม ดวงแกวมณีเกิดอยูใน
ดอกบัวนั่นเอง

5. กําหนดมุทรา คือ เครื่องหมายที่แสดงออกมาเปน ทาตาง ๆ มีการกรีดนิ้วยกมือดุจปาง
พระพุทธรูปซึ่งมีอยูหลายปาง อาการเชนนี้เปนเครื่องหมายของอํานาจลี้ลับ เชน ผูตรึกนึกถึงพระ
โพธิสัตวองคใดองคหนึ่ง ก็ยอมทํามุทราตามปางของพระโพธิสัตวองคนั้น มุทราที่สําคัญ เชน 
สมาธิมุทรา อภัยมุทรา วรมุทรา(ประทานพร) เปนตน

6. มีการกําหนดซึ่งมณฑลบูชา หรือเรียกกันวา มนตรเวที  โดยเฉพาะ วัชรยาน นิยมใช
มณฑลเปนสวนหนึ่งในการประกอบพิธีทางศาสนา302 มณฑลก็คือแผนที่จักรวาล มักทําเปนรูปสี่
เหล่ียมโดยภายในประกอบไปดวยรูปวงกลมตางๆ ขางในวงกลมก็อาจเปนรูปเทพตางๆ ในศาสนา
พุทธ เชนพระธยานิพุทธ หรือพระโพธิสัตว เปนตน303 มณฑลมักถูกนํามาใชในพิธีกรรมทั้งโดยนัก
บวชและฆราวาส  โดยนักบวชจะใชมณฑลในการเปนสื่อกลางของพิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์ทาง
ศาสนา สวนฆราวาสนั้นจะใชมณฑลเปนวัตถุในการบูชา เหมือนกันกับพระพุทธรูปหรือภาพศักดิ์
สิทธิ์

สําหรับนิกายวัชรยานที่พัฒนามาจากปรัชญาของพุทธตันตระนั้นก็คือ ปรัชญาพุทธ
ศาสนาที่นําเอาวิธีการแบบตันตระมาใชเพื่อใหบรรลุถึงยังพุทธภาวะ จุดเริ่มตนของวัชรยานนั้นนา

                                                       
301Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : Mainly Based on the 

Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts or Rituals (Calcutta : Firma K. L. Mukhopadhyay, 1968), 
252 ; Marie-Therese de Mallmann, Introduction a L’iconographie du Tantrisme Bouddhique (Paris : 
Librairie Adrien-Maisonneuve, 1975), 467-468.

302สุมาลี มหณรงคชัย, พระชินพุทธะหาพระองค พระพุทธเจาในรูปกายทิพยตามคติของมหายาน
และวัชรยาน, 9-10.

303เรื่องเดียวกัน, 8.
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จะกลับไปถึงราวกลางพุทธศตวรรษที่ 9 แตเปนที่แพรหลายและรูจักกันดีสันนิษฐานวานาจะอยูใน
ราวๆกลางพุทธศตวรรษที่ 12 โดยเริ่มแรกจะอยูตรงบริเวณเหนือสุดของประเทศอินเดียรวมไปถึง
ทางตะวันออก ในเบงกอล(Bengal)และบริเวณเทือกเขาอัสสัม(Assam)สวนทางตะวันตกก็มีอยูใน
บริเวณที่เรียกวา อุททิยัน(Uddiyana)ซ่ึงสันนิษฐานวาเปนตรงบริเวณรอบๆของ Peshawar(ปากี
สถานในปจจุบัน) สําหรับคัมภีรคุหยสมาชะก็ถือวาเปนคัมภีรในยุคแรกสุดของวัชรยานดวย304โดย
คัมภีรนี้นักวิชาการบางทานกลาววาเปนผลงานของพุทธตันตระเลมแรกสุดที่เขียนไดอยางเปน
ระบบ สันนิษฐานวานาจะถูกเขียนขึ้นในพุทธศตวรรษที่ 8 หรือ 9305 การบูชาศักติในพระพุทธ
ศาสนาก็เกิดมีขึ้นครั้งแรกในนิกายนี้ดวย306 โดยลักษณะพิเศษของการบูชาศักติ ก็คือการที่พุทธเทพ
ตางๆ ตางอยูกันเปนคูๆ ทั้งในปางที่เมตตากรุณา และปางดุราย307 ถือวาการบรรลุนิพพานตองทําให
ธาตุชายธาตุหญิงมาสมานกัน ธาตุชายเปนอุบาย ธาตุหญิงเปนปรัชญา เพราะฉะนั้นอุบายบวก
ปรัชญาไดผลคือนิพพาน308รวมไปถึงการบูชา เทพและเทพีทางพุทธศาสนาที่เกิดมีขึ้นอยางมากมาย
ของนิกายนี้

สําหรับนักบวชในนิกายนี้จะไมเรียกวาภิกษุ แตเรียกวา สิทธะ นิกายนี้มีภาษาที่เปน
ภาษาลับพูดกันเฉพาะพวก เรียกวา สนธยาภาษา309 ไมสามารถเขาใจไดโดยตรง เชน "สาธุควรไดรับ
การบําเรอจากสตรีเพศ เพื่อใหเสวยมหามธุรา" ลักษณะของขอความเชนนี้เปนสนธยาภาษา จะตอง
ตีความวาสตรีเพศในที่นี้หมายถึงปญญา สาธุเปนเพศชาย จะตองสรางอุบายเพื่อรวมเปนเอกภาพ 
เมื่อเปนเชนนี้ก็ไดพระนิพพาน310 แตตอมาก็เกิดมีสาวกบางพวกไมเขาใจในสนธยาภาษา ไดถือเอา
ตามตัวอักษรเลยทีเดียว ถึงกับกลาววาผูใดมอบสตรีให สิทธะจะไดกุศลแรง พวกนี้ยังตีความอักษร 
"ม" 5 ตัว อันเปนกรรมวิธีทางโยคะอยางหนึ่งของนิกายมนตรยาน คือสอนวา สิทธะควรไดรับการ
บํารุงจาก

1.  มัทยะ  น้ําเมา
2.  มางสะ  เนื้อ
3.  มัตสยะ  ปลา

                                                       
304Edward Conze, Buddhism : Its Essence and Development, 178.
305Benoytosh Bhattacharyya, An Introduction to Buddhist Esoterism, 19, 54.
306ผาสุข อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน, 14.
307Edward Conze, Buddhism : Its Essence and Development, 177.
308อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 178.
309Benoytosh Bhattacharyya, An Introduction to Buddhist Esoterism, 35.
310อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 178.
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4.  มุทรา  การทํามือในทาตางๆ
5.  ไมถุนะ  เสพเมถุน
ตางออกไปดวยโดยถาตามความหมายของ สนธยาภาษาแลวจะตีความ "ม" ทั้ง 5 วาเปน

ขันธทั้ง 5 นั้นเอง ดังนั้นสภาพของพระพุทธศาสนาในอินเดียยุคปลาย ซ่ึงมีภาวะที่เสื่อมลงอยางเห็น
ไดชัดก็เนื่องมาจากพฤติกรรมของนักบวชที่เร่ิมไมเขาใจในหลักธรรมของตน311 จนในปลายพุทธ
ศตวรรษที่ 17 พวกอิสลามก็เขาบุกทําลายพระพุทธศาสนาในแควนตางๆ ของอินเดีย จนพุทธ
ศาสนาแทบจะสูญไปจากอินเดีย แตภายนอกอินเดียนั้นอิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่กระจายตัว
ออกไปกอนหนานั้นก็กลับไปเจริญรุงเรืองอยูในประเทศตางๆ ทั้งเอเชียกลาง เอเชียตะวันออก และ
เอเชียอาคเนย

                                                       
311เรื่องเดียวกัน.



บทที่ 3
รองรอยหลักฐานทางพุทธศาสนาที่ปรากฏ ในเอกสารจีนและจารึกเขมรโบราณกอน

พุทธศตวรรษที่ 17

ในการศึกษารองรอยทางพระพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณนั้นหลักฐานที่
สามารถนํามาเปนขอมูลไดนั้น มีทั้งที่เปนลายลักษณอักษร และที่ไมเปนลายลักษณอักษร สําหรับ
ในบทนี้จะนําเสนอขอมูลที่เปนแบบลายลักษณอักษรโดยอาศัยหลักฐานจาก เอกสารจีนและศิลา
จารึกในอาณาจักรเขมรโบราณ

เอกสารจีน
พบวามีเอกสารจีนที่บันทึกเกี่ยวกับดินแดนทางเอเชียอาคเนยอยูบางโดยสวนใหญจะ

เปนการกลาวถึงลักษณะโดยทั่วไปของอาณาจักรตางๆ รวมทั้งชื่อของดินแดนเหลานั้น สําหรับ
อาณาจักรเขมรโบราณนั้นขอมูลที่ไดจากเอกสารจีนสวนใหญจะพบในพงศาวดารหรือจดหมายเหตุ
ของราชวงศตางๆ โดยในพงศาวดารหรือจดหมายเหตุจีนเหลานี้มีหลายสวนที่กลาวถึงเรื่องเกี่ยวกับ
อาณาจักรฟูนันและเจนละซึ่งถือเปนอาณาจักรเขมรโบราณไวดวย โดยที่คําทั้งสองคํานี้เปนคําที่ชาว
จีนเรียกอาณาจักรซึ่งดูเหมือนจะมีอาณาบริเวณครอบคลุมอาณาเขตที่เปนประเทศโบราณบางสวน
หรือทั้งหมด1 ความรูเกี่ยวกับอาณาจักรฟูนันนั้นเริ่มมาจากบทความของราชทูตจีนซึ่งมีนามวา คังไถ
(K’ang T’ai)และจูยิง(Tchou Ying)ซ่ึงเขามาที่ประเทศนี้ราวปลายพุทธศตวรรษที่ 82ไดพูดถึงเรื่อง
ราวของพระราชาองคแรกของอาณาจักรฟูนันที่เปนชาวอินเดียพระนามวา ฮุนเถียน(Hun-t’ien) หรือ 
เกาณฑินยะ ซ่ึงอาจมาจากอินเดียหรือแหลมมลายูหรือหมูเกาะอินโดนีเซีย3 และนอกจากนั้นขอมูล

                                                       
1Claude Jacques, “Le pays Khmer avant Angkor,” Journal des Savants (Janvier-Septembre 1986) 

: 59.
2Paul Pelliot, “Le Fou-nan,” Bulletin de l’ École française d’ Extrême-Orient 3 (1903) : 303.
3 Paul Pelliot, Quelques textes chinois concernant l’Indochine hindouisée, 2 vol. (Paris : École 

française d’ Extrême-Orient, 1925), 246-249, quoted in G. Cœdès, The Indianized State of Southeast Asia,
Translated from the French by Susan Brown Cowing ; edited by Waler F. Vella (Honolulu : The University 
Press of Hawaii, 1968),37.
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ตางๆ ที่ไดรับจากเอกสารจีนก็จะเปนในเรื่องของการสงทูตตางๆ4 ของอาณาจักรเขมรโบราณไปยัง
ประเทศจีนแตสําหรับขอมูลทางดานศาสนานั้นในเอกสารของจีนเริ่มมีขอความที่เขามาเกี่ยวของกับ
ศาสนาอยูในราวตนหรือกลางพุทธศตวรรษที่ 115

จดหมายเหตุจีนสมัยราชวงศฉีทางภาคใต(Histoire des Ts’i méridionaux)6กลาววาใน
ราวตนพุทธศตวรรษที่ 11 พระราชาแหงฟูนันผูอยูในราชสกุล K’iao-tch’en-jou(เกาณฑินยะ)ทรง
พระนามวาChö-ye-pa-mo(ชัยวรมัน) พระองคไดสงคณะพอคาไปยังเมืองกวางตุง7ในประเทศจีนซึ่ง
ในคณะนั้นมีพระสงฆชาวอินเดียนามวานาคเสน8รวมเดินทางรวมมาดวย โดยในขากลับเกิดเรือแตก
ตองขึ้นบกที่ฝงของประเทศLin-yi(จัมปา)และพระนาคเสนไดเดินทางตอมายังอาณาจักรฟูนัน9 ซ่ึง
ตอมาในป พ.ศ. 1027 พระเจาชัยวรมันก็ไดทรงสงพระนาคเสนใหนําเครื่องราชบรรณาการไปถวาย
แดพระจักรพรรดิจีน โดยในของบรรณาการเหลานั้นมีเจดียงาชาง 2 องครวมอยูดวย10 พระนาคเสน
ยังไดกลาวกับพระจักรพรรดิจีนถึงการเคารพเทพเจาของฟูนันดวยวา

“ประเพณีของอาณาจักร ก็คือการถวายความเคารพแดพระมเหศวร
 พระองคเสด็จลงมาบอยๆ บนเขาโมตัน”11

โดยที่พระจักรพรรดิจีนก็ไดตรัสตอบวา
“ถูกแลว พระมเหศวรไดแสดงอํานาจอันวิเศษของพระองคและ

                                                       
4 การสงทูตครั้งแรกมีอยูในราวป พ.ศ. 768 แตไมมีการระบุพระนามของกษัตริย ตอมาไดมีการสง

ทูตไปอีกในป พ.ศ. 786 โดยระบุกษัตริยพระนามวาฟนจัน(Fan Zhan)  ในป พ.ศ. 811 ถึง 830 ในรัชกาลของ
กษัตริยฟนสุน พบวามีการสงทูตไปถึงสี่ครั้ง  ในพ.ศ. 900 รัชกาลของ กษัตริยจูจันทัน(Zhou Zhantan)มีการสงทูต
โดยนําชางที่ฝกใหเช่ืองแลวไปถวายดวยแตก็ไดรับการปฎิเสธ  ตอมาในป พ.ศ. 977 ถึง 981 ภายใตรัชกาลของ
กษัตริยเชลิ(ตุ)ปาโม(Chi-li-[to]-pa-mo) ก็ยังมีการสงทูตไปอีกถึงสามครั้ง และในรัชกาลของเกาณฑิญญะชัยวร
มันนั้น มีการสงทูตไปจีนอีกถึงสี่ครั้งโดยอยูในชวงป พ.ศ. 1027 ถึง 1057 ตอมาอีกในชวงป พ.ศ. 1060 ถึง 1082 
ภายใตการปกครองของกษัตริยรุทรวรมัน ก็ยังมีการสงทตูไปจีนเปนจํานวนถึงหกครั้ง หลังจากนั้นในระหวางป 
พ.ศ. 1102 ถึง 1131 โดยที่ไมมีการระบุพระนามของกษัตริยก็ยังมีการสงทูตไปจีนอีกถึงสามครั้งดวยกัน

5Kamaleswar Bhattacharya, Les Religions Brahmaniques dans L’ ancien Cambodge  (Paris :  
École française d’ Extrême-Orient, 1961), 12.

6History of the Southern Ch’i และเอกสารบางฉบับใชเปน จดหมายเหตุนานซีจู
7Kouang-tcheou = Canton = กวางตุง
8Na-kia-sien = Nagasena = นาคเสน
9Paul Pelliot, “Le Fou-nan,” 257.
10Ibid., 259-260.
11 Ibid., 260.
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ไดประทานพรของพระองคแกประเทศนั้น แมวาสิ่งนี้จะเปน
ประเพณีที่อยูหางไกล เปนขนบธรรมเนียมของคนแปลกหนา
ตางดาว แตขาพเจาก็สรรเสริญดวยความยินดียิ่ง”12

จะเห็นไดวาประเพณีการเคารพพระมเหศวรในที่นี้ก็คือ การเคารพพระศิวะหรือพระ
อิศวรนั้นเองซึ่งเปนลักษณะของศาสนาพราหมณในลัทธิไศวนิกาย แสดงใหเห็นวาในอาณาจักร 
ฟูนันในเวลานั้นสันนิษฐานวามีการนับถือศาสนาพราหมณลัทธิไศวนิกายอยูดวย แตก็มีนักวิชาการ
บางทานกลาววา คําวาพระมเหศวรในที่นี้อาจจะหมายถึงพระโพธิสัตวในทางศาสนาพุทธก็เปนได13

แตถาดูขอความที่ตามมาในจดหมายเหตุฉบับนี้จะพบวามีคําวา “ประเพณีที่อยูหางไกล” แสดงให
เห็นถึงความแปลกแยกออกไปจากขนบธรรมเนียมของจีนในสมัยนั้น ซ่ึงประเทศจีนในระยะนั้น
เปนชวงที่วุนวายมากที่สุดในประวัติศาสตร14 มีอาณาจักรยอยๆ ตางๆ เกิดขึ้น อาณาจักรแหงสมัย
ราชวงศฉีทางภาคใต(พ.ศ. 1022 ถึง 1044)ก็เปนหนึ่งราชวงศในยุคนั้น สําหรับศาสนาของประเทศ
จีนที่เดนชัดในระยะเวลานั้นมีทั้ง พระพุทธศาสนา และลัทธิเตา แตสําหรับอาณาจักรของราชวงศฉี
ทางภาคใตนั้นกลาวกันวา พระภิกษุสงฆมีอิทธิพลอยางสําคัญ ซ่ึงกระทบกระเทือนมาถึงการเมือง
การปกครองดวย15 สะทอนใหเห็นถึงศาสนาหลักหรือศาสนาทางราชการของราชวงศนี้เปนอยางดี 
ดังนั้นคําวาพระมเหศวรในจดหมายเหตุจีนฉบับนี้จึงเปนอื่นไปไมไดนอกจากพระศิวะหรือพระ
อิศวรเทานั้น สวนขอความที่มีการกลาวถึงพระโพธิสัตวและพุทธศาสนาลัทธิมหายานในจดหมาย
เหตุฉบับนี้16 นักวิชาการบางทานเห็นวานาจะเปนขอความที่มาตอเติมในภายหลัง17

จดหมายเหตุจีนสมัยราชวงศเหลียง(Histoire des Leang)18กลาววาในป พ.ศ. 1046 ทูต
ของพระเจา(ชัย)วรมันไดนําพระพุทธรูปที่สลักจากหินปะการังมาถวายพระจักรพรรดิจีน19 และ   
จดหมายเหตุของจีนฉบับนี้ยังกลาวตออีกวา

                                                       
12 Ibid., 261.
13Kalyan Kumar Sarkar, “Mahayana Buddhism in Fu-nan,” Sino-Indian Studies V, 1(1955) : 69-

75. quoted in Kamaleswar Bhattacharya, Les Religions Brahmaniques dans L’ ancien Cambodge, 13.
14Madelaine Giteau,  Histoire du Cambodge (Paris : Librairie Marcel Didier, 1957),13.
15L. Carrington Goodrich, A Short History of the Chinese People (London : George Allen & 

Unwin Ltd., 1957), 103.
16Paul Pelliot, “Le Fou-nan,” 260.
17Kamaleswar Bhattacharya, Les Religions Brahmaniques dans L’ ancien Cambodge, 13.
18History of the Liang และเอกสารบางฉบับใชเปน จดหมายเหตุเหลียงจู
19Paul Pelliot, “Le Fou-nan,” 269.
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“ประเพณีของเขา(ฟูนัน)เคารพบูชาเทวดาจากทองฟา…
เขาไดหลอรูปสัมฤทธิ์(ของเทวดาจากทองฟา)นี้ รูปที่มี 2 หนามี4แขน
รูปที่มี 4 หนามี 8 แขน มือแตละขางถือของบางอยางเปนตนวา เด็ก
นก หรือสัตวส่ีเทา บางครั้งก็ถือดวงอาทิตยหรือดวงจันทร”20

ขอความที่ กล าวมานั้นแสดงให เห็นว าประติมากรรมสัมฤทธิ์ เหล านี้คง เปน
ประติมากรรมของเทพเจาในศาสนาพราหมณอยางแนนอนถึงแมวาการตีความทางประติมานวิทยา
จากขอความดังกลาวนั้นคอนขางจะลําบากโดยรูปที่มี 2 หนา 4 แขน ก็อาจจะสันนิษฐานวาหมายถึง
พระหริหระซึ่งเปนประติมากรรมผสม ระหวางพระศิวะและพระวิษณุ โดยจากหลักฐานในสมัย
กอนพระนครจะพบประติมากรรมพระหริหระอยูเปนจํานวนมาก21 เชนกัน

ในป พ.ศ. 1082 จดหมายเหตุจีนสมัยราชวงศเหลียงไดกลาววา พระเจารุทรวรมันผูครอง
ราชยตอจากพระเจา(เกาณฑินยะ)ชัยวรมันไดสงทูตใหนําแรดที่ยังมีชีวิต(rhinocéros vivant)ไปถวาย
แดพระจักรพรรดิจีน คณะทูตยังไดกราบทูลพระจักรพรรดิจีนวามีเสนพระเกศาของพระพุทธเจายาว 
12 ฟุต22อยูในอาณาจักรฟูนัน23 จักรพรรดิจีนจึงทรงสงพระภิกษุจีนนามวาเชยุนเปา(Che Yun-pao)
ใหติดตามทูตกลับมายังอาณาจักรฟูนันเพื่อคนหาพระเกศาของพระพุทธเจาดวย24 สําหรับการนับถือ
ศาสนาของราชวงศเหลียงในสมัยของจักรพรรดิวู(Emperor Wu)ซ่ึงอยูในชวงป พ.ศ. 1045 – 1092
นั้น พบวาจักรพรรดิองคนี้แมในวัยเยาวจะนับถือลัทธิเตา แตตอมาพระองคก็ประกาศองคเปนพุทธ
มามกะ และพุทธศาสนูปถัมภก จนถึงกับไดรับพระสามัญนามวาพระเจาอโศกของเมืองจีนเลยที
เดียว25นอกจากนี้ทานยังไดถูกเรียกวาเปนจักรพรรดิโพธิสัตว โพธิสัตวผูปลดปลอยและ โพธิสัตว

                                                       
20Ibid.
21Emma C. Bunker, “Harihara Images of the Pre-Angkor Period in Cambodia,” Arts of Asia 31, 2

(March-April 2001): 90-107.
221 tchang + 2 ฟุต เทากับ 12 ฟุต เพราะวา 1 tchang เปนหนวยวัดของจีนเทากับ 10 ฟุต ดู  Paul 

Pelliot, “Le Fou-nan,” 268, n.2.
23เอกสารบางฉบับกลาววา “อาณาจักรฟูนันไดสงเสนพระเกศาของพระพุทธเจา…ไปถวายพระ

จักรพรรดิจีน” แตเมื่อตรวจสอบกับเอกสารที่ใชอางอิงพบวาเปนเพียงการกราบทูลใหทราบเทานั้น แมในภายหลัง
จะกลาววาจักรพรรดิจีนไดรับพระเกศาของพระพุทธเจามาแตก็ไมมีขอมูลตรงจุดไหนที่จะกลาววาไดรับจากอาณา
จักรฟูนัน หรือจากบุคคลอื่น

24Paul Pelliot, “Le Fou-nan,” 271.
25L. Carrington Goodrich, A Short History of the Chinese People, 103.
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บุตรแหงสวรรค26แสดงใหเห็นวาศาสนาราชการหรือศาสนาหลักของราชวงศนี้ตองเปนศาสนาพุทธ
ลัทธิมหายานอยางแนนอนเพราะใหความสําคัญกับองคพระโพธิสัตว

หลักฐานทางพระพุทธศาสนาในอาณาจักรฟูนันในชวงนี้จดหมายเหตุจีนยังกลาวตออีก
ถึงพระภิกษุ 2 รูปจากฟูนัน ไดเดินทางไปจีนเพื่อแปลคัมภีรทางพุทธศาสนา27

“พระภิกษุในพุทธศาสนาจากอาณาจักรฟูนัน ไดเขามาพํานัก
อยูในประเทศจีน…อยางนอยก็มีอยู 2 รูปที่การแปลคัมภีรของ
ทานยังคงปรากฏอยูในพระไตรปฏก ทั้งสองรูปนี้มีชีวิตอยูใน
พุทธศตวรรษที่ 11 รูปหนึ่งมีนามวา สังฆบาลหรือสังฆวรมัน
(Seng-kia-p’o-lo) เดินทางจากฟูนันมาจีนโดยเรือสําเภา
…ทานเกิดในป พ.ศ. 1003…พระจักรพรรดิวูแหงราชวงศเหลียง
ไดโปรดใหทานผูนี้เขามาในประเทศจีนตั้งแต พ.ศ. 1049 และ
ในระยะ 16 ปตอมาก็โปรดใหทานทํางานแปลคัมภีรอยู(ในที่ตางๆ)
5 แหง แหงหนึ่งมีช่ือเปนที่ระลึกวา ฟูนันกวน(Fou-nan-kouan)
หรือสํานักงานแหงฟูนัน  สังฆบาลมรณะในปพ.ศ. 106728

ที่ประเทศจีน…สมณะรูปที่สอง แหงอาณาจักรฟูนันมีนามทาง
ศาสนาวา มันทระ(Man-t’o-lo)หรือ มันทรเสนะ(Man-t’o-lo-sien)
 ทานไดเขามาถึงราชธานีแหงราชวงศเหลียงในพ.ศ. 1046 และแลว
ก็ไดรับพระราชโองการจากจักรพรรดิวู ใหทํางานแปลคัมภีรรวม
กับทาน สังฆบาล ทานจึงไมสามารถรูภาษาจีนอยางดีได”29

สําหรับทานสังฆบาลนั้นจากขอความในจดหมายเหตุพบวาไดแปลคัมภีรทางพุทธ
ศาสนาไวหลายเลม แตคัมภีรเลมที่มีหลักฐานแนนอนวาทานเปนผูแปลมีอยูไมกี่เลมเทานั้นคือ

                                                       
26Arthur F. Wright, Buddhism in Chinese History (California: Stanford University Press, 1959), 

51.
27Lawrence Palmer Briggs, The Ancient Khmer Empire ( Philadelphia : American Philosophical 

Society, 1951), 29.
28บางแหงวา พ.ศ. 1063 ดู Bunyiu Nanjio, A Catalogue of the Buddhist Tripitaka (Delhi : The 

Jayyed Press, 1980), 422.
29Paul Pelliot, “Le Fou-nan,” 284-285.
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สปฺตสติกา-ปฺรชฺญาปารมิตา(Saptasatikā prajñāpāramitā)30, มชฺุศฺรี-ปริปฺฤกฺขาสูตฺร
(Mañjuçrī pariprkkhā-sūtra)31, โพธิสัตฺวปฏกสูตฺร(Bodhisattva-pitaka-sūtra)32, ทศธรรมกะ
(Daçadharmaka)33, สรรพพุทฺธวิษยาวตาร(Sarvabuddhvis ayāvatāra)34, อฺษฺฏพุทฺธกะ
(As t buddhaka)35, มหามยูรีวิทฺยาราชฺญี(Mahāmayūrī-vidyārājñī)36, อฺนนฺตมุขสาธกธารณี
(Anantamukha-sādhaka-dhāranī)37 ซ่ึงเปนพระสูตรทางพุทธศาสนาแบบมหายานทั้งสิ้นและ
คัมภีรเลมที่สําคัญเลมหนึ่งก็คือ คัมภีรวิมุตติมรรค38  หรือคัมภีรหนทางสูความหลุดพน ซ่ึงไดพบแต
ทีเ่ปนภาษาจนีโดยใชช่ือวา จ-ีโต-เตา-ลูน(Cei-to-tao-lun)39 โดยคมัภรีเลมนีเ้ปนคมัภรีทางพระพทุธศาสนา
แบบมหายาน แตงโดย พระอุปติสสะ แหงสํานักอภัยคีรีวิหารในลังกา โดยตนฉบับเดิมสันนิษฐานวา
นาจะแตงขึ้นใน พ.ศ. 60940 คัมภีรเลมนี้เปนหนังสือที่อธิบายพระไตรปฏก ทั้ง 3 หมวดโดยยกเอา
หลักไตรสิกขามาเปนประเด็นในการอธิบายหลักคําสอนในพระพุทธศาสนา41

สําหรับพระมันทรเสนะนั้น ก็พบคัมภีรที่เปนหลักฐานวาทานเปนผูแปลหลายเลมดวย
และบางเลมก็สันนิษ ฐานวานา จะแปลรวมกับทานสังฆบาลคือ  สปฺตสติกา -ปฺรชฺญาปาร

                                                       
30Bunyiu Nanjio, A Catalogue of the Buddhist Tripitaka, 8.
31Ibid., 106.
32Ibid., 244.
33Ibid., 21-22.
34Ibid., 27.
35Ibid., 77.
36Ibid., 79.
37Ibid., 89.
38Ibid., 284.
39พระมหาสยาม ราชวัตร, “การเปรียบเทียบไตรสิกขาในคัมภีรวิสุทธิมรรคกับคัมภีรวิมุตติมรรค” 

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาศาสนาเปรียบเทียบ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล, 2543), 113 ; 
หรือเรียก “เจี่ย-โท-เตา-หลุน” ดู เสถียร โพธินันทะ, ปรัชญามหายาน (พระนคร : สํานักพิมพบรรณาคาร, 2512), 
331 ; หรือ “Kiê-to-tâo-lun” ดู Bunyiu Nanjio, A Catalogue of the Buddhist Tripitaka, 284.

40พระมหาสยาม ราชวัตร, “การเปรียบเทียบไตรสิกขาในคัมภีรวิสุทธิมรรคกับคัมภีรวิมุตติมรรค”, 
112.

41พบวามีอีกคัมภีรหนึ่งที่มีลักษณะและลีลาการประพันธเหมือนคัมภีรวิมุตติมรรค นั้นก็คือ คัมภีร 
วิสุทธิมรรค คัมภีรนี้เปนคัมภีรที่อธิบายหลักคําสอนของพระพุทธศาสนาหรือไตรสิกขา เชนกัน แตเปนของเถร
วาทฝายมหาวิหาร ในลังกา แตงโดยพระพุทธโฆสาจารย  สันนิษฐานวาแตงขึ้นหลังคัมภีรวิมุตติมรรค
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มิตา(Saptasatikā prajñāpāramitā)42, ธรรมธาตุ-ปฺรกฺฤตฺย-อสมเภท-นิรฺเทศ(Dharmadhātu- 

prakrty-asamabheda-nirdeça)43, มชฺุศรีฺ-พทุธฺเกษฺตรฺคณุวยฺหูะ(Mañjuçrī-buddhaksetragunavyūha)44

และ รตนฺเมฆสตูรฺ(Ratnamegha-sūtra)45ซ่ึงทัง้หมดกเ็ปนพระสตูรทางมหายานทัง้สิน้
และจากการที่จดหมายเหตุจีนสมัยราชวงศเหลียงไดกลาววามีการสงทูตจีนเขามาใน

อาณาจักรฟูนันเพื่อตามหาพระเกศาของพระพุทธเจานั้น46 คณะทูตคณะเดียวกันนี้ก็คงเขามารวบ
รวมพระคัมภีรทางพระพุทธศาสนาไปทูลเกลาถวายแดองคจักรพรรดิดวย และในครั้งนั้นพระราชา
แหงอาณาจักรฟูนันก็ไดสงพระภิกษุอินเดียนามวา ปรมารถ(Po-lo-mo-tho) มีช่ืออยางอื่นวา คุณ
รัตนะ(Kü-nâ-lo-tho)หรือ กุลนาถ47(Kü-lo-nâ-tho)แหงเมืองอุชชยินี ซ่ึงในขณะนั้นไดอยูในอาณา
จักรฟูนัน ไปยังจีนดวยโดยทานปรมารถผูนี้ไดนําคัมภีรทางพระพุทธศาสนาถึง 240 ผูกเขาไปยัง
เมืองจีนเมื่อ พ.ศ. 1089 ดวยเชนกัน48 สําหรับคัมภีรที่นําเขาไปยังจีนนั้นยังไมพบหลักฐานถึงชื่อของ
คัมภีรเหลานั้น แตจากประวัติของทานปรมารถ49พบวาทานแปลและแตงคัมภีรไวหลายเลม คัมภีรที่
นําไปจากอาณาจักรฟูนัน สันนิษฐานวาจะตองรวมอยูในงานแปลของทานมากกวางานที่แตงขึ้นเอง 
ตามประวัติพบวางานทั้งหมดของทานปรมารถ มี 300เลม(volume)จาก 70งานดวยกัน โดยจัดทําขึ้น
เปนภาษาจีนจากคัมภีรตนฉบับภาษาสันสกฤต งานของทานทั้งหมดเปนคัมภีรพระพุทธศาสนาแบบ
มหายานทัง้สิน้ งานแปลคมัภรีของทานปรมารถเชน ศรฺทโฺธตปฺาทศาสตฺรฺ(Çraddhotpāda-çāstra)50,
สปตฺทศภมูศิาสตฺรฺ(Saptadaçabhūmi-çāstra),ปรฺาณยฺมลู-ศาสตฺรฺตกี(Prānyamūla-çāstra Tika), 
ยถาภูตม-ศาสฺตฺร(Yathābhūtam-çāstra), สุวรรณปฺรภาสสูตฺร(Suvarna Prabhāsa sūtra-เปนงาน
                                                       

42Bunyiu Nanjio, A Catalogue of the Buddhist Tripitaka, 8.
43Ibid., 12.
44Ibid., 20.
45เลมนี้ก็สันนิษฐานวานาจะแปลรวมกับทานสังฆปาล ดู Bunyiu Nanjio, A Catalogue of the 

Buddhist Tripitaka, 49.
46Paul Pelliot, “Le Fou-nan,” 271.
47เจือ สตะเวทิน, เขาใจจีน (กรุงเทพ : สุทธิสารการพิมพ, 2518), 73.
48W. Pachow, “The Voyage of Buddhist Missions to South-East Asia and the Far East,” Journal 

of the Great India Society 17 (1958) : 14. quoted in G. Cœdès, The Indianized State of Southeast Asia, 60.
49ทานปรมารถ เปนพระแหงอุชชยินี ทางตะวันตกของอินเดีย เกิดในตระกูลพราหมณ มีความ

สามารถทางวรรณศิลป เดินทางมาพํานักอยูในจีนถึง 23 ป ทานมรณภาพในเมืองจีนเมื่อป พ.ศ. 1112 รวมอายุได 
71 ป.

50คัมภีรนี้บางที่เรียกวา มหายาน ศรัทโธตปาทศาสตร ดู Bunyiu Nanjio, A Catalogue of the 
Buddhist Tripitaka, 274.
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แปลรวมกับบุคคลอื่น), ไมเตฺรย-วฺยกรณสูตฺร(Maitreya-Vyakarana sūtra-เปนงานแปลรวมกับ
บุคคลอื่น), อฺนุตฺตรสูตฺร(Anuttara sūtra), มธฺยานฺตวิภาสา-ศาสฺตฺร(Madhyanta-Vibhāsā 

çāstra), มหายาน-สมปริครหศาสฺตฺร(Mahāyāna-samaparigraha çāstra)และ โกศศาสฺตฺร
(Koçaçāstra) เปนตน สวนงานที่แตงหรือจัดทําขึ้นเชน วชฺรจฺเฉทิกาปฺรชฺญาปารมิตาสูตฺร
(Vajracchedikāprajñāpāramitā-sūtra), บทวิจารณของ(คัมภีร)ปราณยมูล 2เลม, บันทึกความ
หมายของวิญญาณทั้ง 9 มี 2 เลม, และบันทึกความหมายของธรรมจักร 1 เลม เปนตน แตงานชิ้นที่
สําคัญที่สุดของทานก็เห็นจะเปน ศฺรทฺโธตฺปาทศาสฺตฺร(Çraddhotpādaçāstra) เพราะคัมภีรเลมนี้มี
ผลตอการตั้งนิกายใหมๆในจีนในภายหลัง51

ในสวนของบันทึกการเดินทางในสมัยตางๆ พบวามีบันทึกการเดินทางของพระภิกษุ
ชาวจีนที่มีการบันทึกขอมูลที่เกี่ยวของกับอาณาจักรเขมรโบราณในสมัยกอนพระนคร และสมัยพระ
นครอยูดวย บันทึกการเดินทางฉบับแรกเปนของสมณะเหียนจั้ง(Hsüan tsang หรือ Hsüan chuang) 
โดยที่ทานเดินทางจากจีนไปอินเดียในชวง พ.ศ. 1172-1188 โดยทางบก แตทานไมไดเดินทางมา
ทางดินแดนเอเชียอาคเนยเลย เพียงแตทานใชการไตถามจากผูคนที่เมืองสัมตฎะ(Samtata)คือตรง
บริเวณทาเรือทางทิศตะวันออกของเบงกอล52และขอมูลที่บันทึกก็เปนแตเพียงการเรียกชื่อดินแดน
วา “อิศานปุระ” เทานั้น  บันทึกการเดินทางอีกฉบับหนึ่งเปนของสมณะอี้จิง(I-Tsing)53 ซ่ึงทานเดิน
ทางจากจีนไปอินเดีย54ในชวงป พ.ศ. 1214-1238 โดยระหวางทางทานไดหยุดพักที่ ศรีโภคะหรือศรี
วิชัย ถึงสองครั้งคือทั้งขาไปและขากลับซึ่งในบันทึกของทานก็มีการกลาวถึงอาณาจักรฟูนันดวย

                                                       
51Chou Hsiang-Kuang, A History of Chinese Buddhism (n.p. : Indo-Chinese Literature 

Publications, 1956), 85-89.
52ดูเรื่องการเรียกช่ือดินแดนตางๆ ในเอเชียอาคเนยที่ Samuel Beal, Si Yu Ki Buddhist Records of  

the Western World, vol.2 (Delhi : Munshiram manoharlal, 1969), II : 199-200 ; นอกจากนี้สามารถหาอานเพิ่ม
เติมที่ Lawrence Palmer Briggs, “The Khmer Empire and the Malay Peninsula,” The Far Eastern Quarterly 9, 
3 (May 1950) : 256-305 ; O. W. Walters, “Chen-Li-Fu,” The Journal of  the Siam Society 48, 2 (November 
1960) : 1-35 ; Michael Vickery, Cambodia and Its Neighbors in the 15th Century, ARI Working Paper Series 
No.27 (Singapore : Asia Research Institute, 2004), 12-16.

53สมณะอี้จิง ภาษาอังกฤษสามารถเขียนเปน I-Tsing, I-Ching หรือ Yi-Tsing ก็ได
54 Lawrence Palmer Briggs, “The Khmer Empire and the Malay Peninsula,” 268.
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โดยเรียกวา โปหนัน(Poh-nan)55 ในบันทึกการเดินทางฉบับนี้ไดใหขอมูลที่แสดงใหเห็นถึงรองรอย
ของพระพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณ โดยในบันทึกกลาววา

“ศาสนาพุทธที่เคยเจริญรุงเรืองที่นั้น แตทุกวันนี้พระราชาผูโหดราย
ไดทําลายพระธรรมจนหมดสิ้น และไมมีพระภิกษุหลงเหลืออยูเลย
ในขณะที่สาวกของศาสนาอื่นยังอยูรวมกัน”56

คํากลาวนี้ดูจะเกินจริงไปอยูบางเพราะจากหลักฐานทางโบราณวัตถุกลับพบวามีการพบ
ประติมากรรมรูปเคารพทางพระพุทธศาสนาที่มีอายุอยูในชวงนั้นดวย เชน   พระพุทธรูปที่พบที่วัด
บานอน(Vat Banon) ในจังหวัดพระตะบอง ซ่ึงมีอายุอยูในชวงราวกลางพุทธศตวรรษที่ 12 ถึงราว
กลางพุทธศตวรรษที่ 1457 หรือประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรจากราชเคีย(Rach 
Gia) ซ่ึงมีอายุอยูในชวงปลายพุทธศตวรรษที่ 12 ถึง กลางพุทธศตวรรษที่ 1358 หรือประติมากรรม
รูปเคารพทางพุทธศาสนาในกลุมประโคนชัย ซ่ึงมีทั้งที่ เปนพระพุทธรูปและพระโพธิสัตว 
สันนษิฐานวาคงจะมอีายรุะหวางพทุธศตวรรษที ่13-1559 เปนตน ดงันัน้จากคาํกลาวทีว่า

“…พระราชาผูโหดรายไดทําลายพระธรรมจนหมดสิ้น
 และไมมีพระภิกษุหลงเหลืออยูเลย…”

ประกอบกับสมณะอี้จิงไมไดเดินทางมายังอาณาจักรเขมรโบราณดวยตนเอง เปนแตได
รับการบอกเลาจากบุคคลอื่นเทานั้น และจากหลักฐานในอาณาจักรเขมรโบราณภายหลังพุทธ
ศตวรรษที่ 13 ก็ยังไดพบประติมากรรมรูปเคารพทางพุทธศาสนาอีกมาก แสดงใหเห็นถึงความ
สัมพันธอยางตอเนื่องของการเคารพนับถือในพระพุทธศาสนา ถึงแมวาพุทธศาสนาอาจจะไมได

                                                       
55 I-Tsing, A Record of the Buddhist Religion as Practised in India and the Malay 

Archipelago, trans. J. Takakusu (Delhi : Munshiram Manoharlal, 1966), 12 ; Lawrence Palmer Briggs, The 
Ancient Khmer Empire, 12.

56 I-Tsing, A Record of the Buddhist Religion as Practised in India and the Malay 
Archipelago, 12 ; Paul Pelliot, “Le Fou-nan,” 284.

57 Thierry Zephir, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,”  in Sculpture of Angkor and 
Ancient Cambodia : Millennium of Glory, ed. Helen Ibbitson Jessup and Thierry Zephir (Washington : 
National Gallery of Art,1997), 150.

58Helen Ibbitson Jessup, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,”  in Sculpture of Angkor and 
Ancient Cambodia : Millennium of Glory, ed. Helen Ibbitson Jessup and Thierry Zephir (Washington : 
National Gallery of Art,1997), 152.

59 Jean Boisselier, “Un bronze d’epoque preangkorienne,” Revue du Louvre 6 (1971) : 369-371.
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กลายเปนศาสนาหลักหรือศาสนาทางราชการของอาณาจักร แตจากหลักฐานทางประติมากรรมรูป
เคารพทางศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณ หรือจากการที่พระเจาราเชนทรวรมัน กษัตริยแหง
อาณาจักรเขมรโบราณในชวงปลายพุทธศตวรรษที่15 ถึงตนพุทธศตวรรษที่ 16 ผูซ่ึงทรงสราง
ปราสาทแปรรูปมีพระนามภายหลังการสวรรคตวาศิวโลก แสดงใหเห็นวาพระองคมีความเลื่อมใส
ในศาสนาพราหมณลัทธิไศวนิกายแตพระองคก็มีขุนนางผูใหญนับถือพุทธศาสนา นามวา กวีนทรา
ริมัถนะทั้งยังเปนผูไดรับการไววางพระทัย ทรงโปรดใหเปนผูควบคุมงานกอสรางพระราชวังและ
ปราสาทแมบุญตะวันออก60 ทําใหพอจะสันนิษฐานถึงการอยูรวมกันอยางสันติของศาสนาพราหมณ
และศาสนาพุทธกอนพุทธศตวรรษที่ 17 โดยที่ศาสนาพราหมณนาจะเปนศาสนาหลักหรือศาสนา
ทางราชการ สําหรับศาสนาพุทธนั้นพบวาหลักฐานที่แสดงรองรอยทางพระพุทธศาสนาในเอกสาร
จีน ไมวาจะเปนสิ่งของตางๆ เชน พระพุทธรูปที่สลักจากหินปะการัง พระเจดียงาชาง พระเกศาของ
พระพุทธเจานั้น ขอมูลที่ไดเพียงเทานี้ก็ยังไมสามารถอธิบายไดถึงลัทธิตางๆ ของพระพุทธศาสนา
ในอาณาจักรเขมรโบราณในเวลานั้นได แตจากเหตุการณในเอกสารจีนเกี่ยวกับการสงพระภิกษุของ
อาณาจักรเขมรโบราณไป แปลคัมภีรทางพระพุทธศาสนาตางๆ ในจีนนั้นพบวา คัมภีรที่แปลเหลา
นั้นเปนคัมภีรพระพุทธศาสนาแบบมหายานทั้งสิ้น รวมทั้งคัมภีรวิมุตติมรรค ซ่ึงเปนคัมภีรที่แตง
โดย พระอุปติสสะ แหงสํานักอภัยคีรีวิหารในลังกา ซ่ึงก็เปนพุทธศาสนาแบบมหายานอีกเชนกัน 
ทําใหสันนิษฐานไดวาพระพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณในเวลานั้นจากหลักฐานในเอกสาร
จีน นาที่จะเปนพระพุทธศาสนาแบบมหายาน การที่พระภิกษุในอาณาจักรเขมรโบราณนับถือพระ
พุทธศาสนาแบบหนึ่ง และตองไปแปลคัมภีรพระพุทธศาสนาในตางอาณาจักร คัมภีรที่ทานจะเลือก
แปล ก็นาจะเปนคัมภีรที่มีเนื้อหาสอดคลองกับนิกายที่ตนเองเคารพนับถือ และจากการคนควาพบวา
คัมภีรพระพุทธศาสนาเหลานั้นเปนคัมภีรทางมหายาน ดังนั้น พระภิกษุที่นําคัมภีรเหลานั้นมาใช
แปลจึงควรนาที่จะเปนพระภิกษุในมหายานดวยเชนกัน

                                                       
60 George Cœdès, “Les inscriptions de Bat Cum (Cambodge),” Journal asiatique 10, 12 (1908) : 

226-252.



71

ศิลาจารึก(Inscriptions)ในอาณาจักรเขมรโบราณ
ศิลาจารึกที่ถูกคนพบทั้งในและนอกประเทศกัมพูชาปจจุบัน ซ่ึงมีความเกี่ยวเนื่องกับ

อิทธิพลทางวัฒนธรรมและทางการเมืองของอาณาจักรเขมรโบราณนั้นมีจํานวนกวาพันหลัก61 และ
ถูกตีพิมพแผแพรแลวเกือบทั้งหมด ภาษาที่ใชในจารึกจะเปนทั้งภาษาสันสกฤตและภาษาเขมร
โบราณ สําหรับขอมูลในจารึกที่แสดงรองรอยของพุทธศาสนานั้นในงานวิจัยคร้ังนี้พบวามีทั้งหมด
27 หลักดวยกัน

 จารึกวัดบาตี  K.4062 สลักอยูบนกรอบประตูของศาสนสถาน ปราสาทตาพรหม ที่บาตี
(Ta Prohm de Bati) ในจังหวัดตาแกว จารึกหลักนี้สลักเปนภาษาสันสกฤต โดยใชตัวอักษรสมัย
กอนพระนคร สันนิษฐานวาคงจะมีอายุอยูในราวพุทธศตวรรษที่ 11 เพราะวาในจารึกมีการระบุ
พระนามของพระเจารุทรวรมัน ซ่ึงเปนกษัตริยในสมัยฟูนัน อยูในบรรทัดที่ 6 ของโศลกที่3 ดวย63

จารึกมีความเสียหายอยูบางแตก็ยังสามารถอานไดมีการกลาวสรรเสริญถึงพุทธศาสนาและการแตง
ตั้งพราหมณเพื่อใหดํารงตําแหนงเปนผูเฝารักษาคลัง ขอความในจารึกที่เหลือเปนการสรรเสริญ

                                                       
61ศิลาจารึกของอาณาจักรเขมรโบราณไดถูกกําหนดและขึ้นทะเบียนโดยนักวิชาการชาวฝรั่งเศสโดย

แตละหลักจะใชอักษร K และตามดวยหมายเลข เชน K.44, K.293 เปนตน ซึ่งหมายเลขเหลานั้นไมไดเรียงตาม
ลําดับอายุของจารึกแตจะเรียงตามลําดับการคนพบกอนหรือหลังของศิลาจารึก ดังนั้นหมายเลขหลักจารึกนอยไม
ไดหมายความจะอายุเกากวาหมายเลขมาก ในปจจุบันเมื่อมีการคนพบศิลาจารึกหลักใหมๆ โดยชาวกัมพูชาเอง ก็
ไดมีการกําหนดและขึ้นทะเบียนแบบใหมโดยใชอักษร Ka และตามดวยหมายเลข เชน Ka.7, Ka.17, Ka.64 
เปนตน โดยหลักการของการกําหนดหมายเลขยังคงเหมือนเดิมคือเรียงตามการคนพบของศิลาจารึก สําหรับใน
ประเทศไทยการกําหนดและขึ้นทะเบียนศิลาจารึกเขมรโบราณที่คนพบในประเทศไทยปจจุบันนั้น จะมีการ
กําหนดเปนสองลักษณะ ลักษณะแรกจะเรียกช่ือศิลาจารึกนั้นตามสถานที่ที่คนพบ อีกลักษณะหนึ่งจะเปนการ
กําหนดและขึ้นทะเบียนโดยใชอักษรยอของชื่อจังหวัด และตามดวยหมายเลขลําดับการคนพบ ซึ่งศิลาจารึกบาง
หลักก็อาจมีการกําหนดและขึ้นทะเบียนโดยใชอักษร K แลว เชน

- ศิลาจารึกเพนียด1 หรือ จบ.2 โดย จบ. ยอมาจาก จังหวัด จันทบุรี
   นักวิชาการฝรั่งเศสขึ้นทะเบียนเปน K.479
- ศิลาจารึกพนมรุง3 หรือ บร.18 โดย บร. ยอมาจาก จังหวัด บุรีรัมย
   นักวิชาการฝรั่งเศสขึ้นทะเบียนเปน K.1120  เปนตน
62George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. II (Hanoi : École française d’ Extrême-Orient, 

1942), 140.
63George Cœdès, “Deux Inscriptions Sanskrites du Fou-nan,” Bulletin de l’ École française d’ 

Extrême-Orient 31 (1931) : 10.
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พราหมณและตระกูลของพราหมณคนดังกลาว สําหรับรองรอยของพระพุทธศาสนาพบในโศลก
ที ่1, 2 และ 6 ดงันี้

คําจารึก
I (1)  jitam vijitavāsanāsahitasarvvadosārinā
                nirāvaranabuddhinādhigatasarvvathā [sampadā]

(2) ji[n]ena karunātmanā parahitapravrttātmanā
      digantaravisarppinirmmalabrhadyaça---

II (3) ud[dhr]tya tribhavā[m]bu---titamlokam nirālambanam
      nirvvānasthalam uttaman nirupamam samprāp[ya]----
(4) yasyādyāpi ca kurvvate parahitam çrīdhātavaç çesitāç
      çāstus tasya hitodayāya jagatām sa ..i-----

VI (11)buddhadharmmam athāryyasanægham akhilais svais
[svair gunais sanægatam

      yaç çrestham ça---------------------------------------------------
(12)yaç copāsakakarmma sarvvam akarot pāpān nivrtta-----

       --------no vi------------------------------------------------

คําแปล
I พระพุทธเจาผูซ่ึงมีอริคือโทษทั้งปวงพรอมดวยวาสนาที่ชนะพระองค

เด็ดขาดแลว ผูที่มีความรู ที่ปราศจากอาวรณ(เครื่องปดบัง) ผูประกอบ
ไปดวยคุณสมบัติทั้งปวง
ผูมีเนื้อแทคือความกรุณา ผูมีใจมุงเพื่อ
ประโยชนแกผูอ่ืน ผูมียศที่ยิ่งใหญ ที่ปราศจากมลทิน อันบริสุทธิ์
อันแผไป ในระหวางทิศทั้งปวง

II หลังจากยกขึ้นแลวซ่ึงโลกที่(ลองลอย)…ในน้ําคือภพสาม
ไมมีที่เกาะเกี่ยวใหถึงแลวซ่ึงฝงแผนดิน64 คือพระนิพพาน
อันยอดเยี่ยม ไรส่ิงเปรียบ
พระธาตุทั้งหลายของพระองคที่ยังคงหลงเหลืออยู

                                                       
64การขามจากวัฏฏสงสารนั้นที่อาจเปรียบเหมือนมหาสมุทรหรือน้ํา เมื่อไดเจอฝงแผนดิน ก็จะเปรียบ

ไดกับการพบพระนิพพานนั้นเอง
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ก็ยังทําประโยชนใหแกบุคคลอื่น แมจนทุกวันนี้
ของพระศาสดาพระองคนั้น(ยังดําเนินไป)เพื่อเกิดประโยชน
แกชาวโลก

VI พระธรรมของพระพุทธ  พระสงฆผูประกอบดวยพระคุณ
เฉพาะตนทุกประการ------------
ผูใด--------ที่ประเสริฐ-------------
ผูใด-----------ไดทําหนาที่ของอุบาสกทั้งมวล---มี---
ดับไปจากบาป

จะเห็นไดวาโศลกที่ไดกลาวมานั้น มีการแสดงใหเห็นถึงรองรอยของพุทธศาสนาโดย
ในโศลกที่ 1 และ 2 นั้นเปนการกลาวถึงคุณลักษณะของพระพุทธเจา(พระชินเจา) สวนในโศลกที่ 6 
มีการกลาวถึงคําวา พระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ และจารึกหลักนี้ก็ไมปรากฏคําที่จะแสดงถึง
พระโพธิสัตวเลย พุทธศาสนาทั้งแบบหีนยานและมหายานตางก็นับถือ พระพุทธ พระธรรม พระ
สงฆ คลายๆกัน ทําใหไมสามารถระบุไดอยางแนชัดถึงนิกายทางพระพุทธศาสนาวาเปนแบบใด แต
ก็มีนักวิชาการบางทานใหความเห็นวา จารึกหลักนี้นาจะไดรับอิทธิพลพุทธศาสนาแบบมหายาน
เหมือนกับจารึกที่บาเลมบังโดยสังเกตจากลักษณะของคําสรรเสริญในตอนตนของจารึกที่มีคําขึ้น
ตนที่คลายกัน65 แตจากที่มีการกลาวถึงพระธาตุก็ทําใหนักวิชาการทานอื่นมีความคิดเห็นวานาจะ
เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาแบบเถรวาทหรือหีนยาน66 แตถาพิจารณาจารึกในโศลกแรกแลวจะพบ
วามีคําวา“วาสนา”ประกอบอยูดวยซ่ึงคําๆนี้มักจะเปนคําที่นิยมใชและนับถือกันมากในพุทธศาสนา
แบบโยคาจาระ67 สําหรับคําวา “วาสนา” ในความหมายของพุทธศาสนาแบบโยคาจาระนั้นจะหมาย
ถึง ผลของกรรมที่ถูกเก็บไวเพื่อเปนปจจัยหรือพลังงาน(ที่สะสมไว)เพื่อใหไปเกิด

ในสวนของศาสนสถานที่พบศิลาจารึกหลักนี้พบวาสภาพที่เห็นในปจจุบันมีรูปแบบ
ลักษณะเปนศิลปะแบบบายนแลวทั้งสิ้น68 ทําใหสามารถพิจารณาไดเปนสองประเด็น คือ ประการ
แรก ศาสนสถานแหงนี้แตเดิมเปนพุทธสถานและถูกใชงานมาตลอดจนถึงในสมัยพระเจาชัยวรมัน

                                                       
65Cœdès, “Deux Inscriptions Sanskrites du Fou-nan,” 9.
66Ibid., n.3.
67Chhote Lal Tripathi, The Problem of Knowledge in Yogacara Buddhism ( Varanasi : Bharat-

Bharati, 1972), 22-27.
68Philippe Stern, Les monuments Khmer du style du Bayon et Jayavarman VII ( Paris : Publ. 

Du musée Guimet, 1965), 106 ; Lawrence Palmer Briggs, The Ancient Khmer Empire, 214.
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ที่ 7 ไดมีการบูรณะและมีการสรางสิ่งกอสรางใหมๆ ขึ้น ประการที่สองจารึกหลักนี้อาจถูกนํามาใช
ใหม(Reuse) สําหรับในการสรางศาสนสถานที่ปรากฏใหเห็นในปจจุบัน ประกอบกับศาสนสถาน
แหงนี้ในสมัยบายนเปนพุทธสถานจึงสอดคลองและเขากันไดดีกับขอความในศิลาจารึก ทั้งนี้ยังพบ
วามีทับหลังซึ่งมีอายุเกาไปถึงพุทธศตวรรษที่ 12 อยูดวยเชนกัน69 ปจจุบันนี้ศิลาจารึกหลักนี้ถูกเก็บ
ไวที่พนมเปญ70 นอกจากศิลาจารึกหลักที่ K.40 แลว ที่ศาสนสถานแหงนี้ยังพบศิลาจารึกอีกหลัก
หนึ่งเปนภาษาเขมรคือ หลัก K.39 มีปศักราชระบุวาเปนมหาศักราช1496 ตรงกับป พ.ศ. 2117 ซ่ึง
เปนศิลาจารึกในสมัยหลังพระนครแลว

จารึกเขารัง K.50571 เปนจารึกที่พบตรงบริเวณเขารัง ซ่ึงศาสนสถานแหงนี้เหลือเพียงแค
สวนฐานเทานั้น72 อยูในอําเภออรัญประเทศ ปจจุบันคือจังหวัดสระแกว จารึกเปนอักษรปลลวะท่ี
ภาษาสันสกฤตและเขมรโบราณ โดยในสวนของภาษาสันสกฤตมีสังขยาศัพท73ที่ระบุมหาศักราช 
561 ตรงกับ พ.ศ. 1182  สําหรับศิลาจารึกหลักนี้กลาวถึงการถวายสิ่งของตางๆ รวมทั้งทาสผูรับใช
โดยบุคคลที่มีนามวา สินาหว74 แมขอความในจารึกจะไมไดแสดงถึงการสรรเสริญเทพทางพระ
พุทธศาสนา แตคําบางคําในจารึกหลักนี้ไดแสดงใหเห็นถึงรองรอยหลักฐานทางพระพุทธศาสนา คํา
นั้นคือคําวา “วิหาร”(vihāra) โดยในจารึกหลักนี้ไดพบคําวา วิหาร อยูถึง 5 แหงในสวนของภาษา
เขมรโบราณ คือในบรรทัดที่ 4, 14, 18, 26 และ 31 คําวาวิหารนั้นเปนคําที่ถูกใชสําหรับเรียกศาสน
สถานทางพุทธศาสนามาตั้งแตในสมัยดั้งเดิม75 คําวาวิหารนี้ยังพบในจารึกหลักอื่นๆ ดวยเชน 

                                                       
69สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯสยามบรมราชกุมารี, เขมรสามยก (กรุงเทพฯ : อมรินทรพริ้นติ้ง

แอนดพับลิชช่ิง, 2536), 53.
70George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. VIII (Paris : École française d’ Extrême-

Orient, 1966), 80.
71George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. V (Paris: École française d’ Extrême-Orient, 

1953), 23.
72กรมศิลปากร, ทะเบียนโบราณวัตถุสถานทั่วราชอาณาจักร (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2516), 371.
73อินทรีย = 5, รส = 6 และดวงจันทร = 1
74George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. V, 24.
75Saveros Pou, “From Old Khmer Epigraphy to Popular Tradition : A Study in the Names of 

Cambodian Monuments,” In Southeast Asian Archaeology 1990 : Proceedings of the Third Conference of the 
European Association of Southeast Asian Archaeologists, ed. Ian Glover. (Hull: Centre for South-East Asian 
Studies, 1992), 22, n.15.
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จารึกกเด็ยอังK.56ที่ไพรแวง76, จารึกหินขอน K.388, K.38977 และจารึกที่ไมทราบที่มา K.79078ซ่ึง
ปจจุบันอยูที่พนมเปญในกัมพูชา สําหรับในปจจุบันคําวา “วิหาร” นี้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางความ
หมายทําใหคํานี้มีความหมายที่กวางขึ้น79โดยที่สามารถนํามาใชไดกับศาสนสถานทั้งของพุทธ
ศาสนาและศาสนาพราหมณ

จารึกตวลพระธาตุ K.82080 เปนจารึกที่สลักอยูบนดานหลังของพระพุทธรูปยืนสมัย
กอนพระนครพบที่ตวลพระธาตุในจังหวัดกําปงสปอ81 ปจจุบันพระพุทธรูปองคนี้อยูที่พิพิธภัณฑ
กีเมต กรุงปารีส82 จารึกมีเพียงสองบรรทัด ไมมีการระบุปศักราชแตจากรูปแบบตัวอักษรของจารึก
สันนิษฐานวาอยูในสมัยกอนพระนคร83ประมาณราวกลางพุทธศตวรรษที่ 12 ถึงราวกลางพุทธ
ศตวรรษที่ 1384 ซ่ึงสอดคลองไปกับประติมากรรมรูปเคารพ สําหรับขอความในจารึกนั้นเปนคาถา
ทางพระพุทธศาสนาที่เปนภาษาบาลี

คําจารึก
(1) ye dhammā hetuprabhavā tesam hetum tathāgato avaca
(2) tesañ ca yo nirodho evamvādī mahāsamano

                                                       
76มีการพบคําวาวิหาร แตจารึกเปนการบอกถึงขอบเขต โดยจารึกหลักนี้(K.56)ไมใชจารึกทางพระ

พุทธศาสนาเลยเพราะขอความในจารึกกลาวสรรเสริญเทพเจาในศาสนาพราหมณทั้งสิ้น ดู George Cœdès, 
Inscriptions du Cambodge Vol. VII (Hanoi : École française d’ Extrême-Orient, 1964), 11.

77George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. VI (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 
1954), 75-78.

78George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. V, 71-72.
79สําหรับเรื่องทางภาษาศาสตรที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางความหมายดูรายละเอียดที่ วิไลวรรณ 

ขนิษฐานันท, ภาษาศาสตรเชิงประวัติ (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2526), 39-45.
80George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol VII , 108.
81Robert Dalet, “Quelques nouvelles sculptures Khmères,” Bulletin de l’ École française d’ Extrême-

Orient 35 (1935) : 157-158.
82เลขทะเบียน 18.891
83George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol VII, 108.
84George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol VIII, 203.
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คําแปล
ธรรม(ส่ิง)ทัง้หลาย เกดิจากสิง่ทีเ่นนสาเหต ุพระตถาคตไดตรัสถึงสาเหตแุหงสิง่เหลานัน้
ซ่ึงเปนการดับไปของสิ่งเหลานั้น พระมหาสมณะมีวาทะตรัสสอนเชนนี้เสมอ

คาถาทางพระพุทธศาสนานี้เรียกวา “คาถาเยธัมมา” เปนคาถาที่แสดงใหเห็นถึงสิ่งที่พระ
พุทธเจาตรัสรู ซ่ึงถือเปนหัวใจของพระพุทธศาสนานั้นคือการดับเหตุ เมื่อดับที่เหตุแลวก็จะไมมี
อะไรเกิดขึ้น(ทุกขไมเกิด) คาถานี้เกิดขึ้นในตอนที่พระปญจวัคคียองคหนึ่งมีนามวาพระอัสชิ ได
แสดงแก  พระอุปติสสะหรือพระสารีบุตร 85  คาถาทั้ งหมดเปนภาษาบาลี  ยกเวนคําวา  
“hetuprabhavā”86 และ  “avaca”87 ซ่ึงเปนภาษาสันสกฤต  สําหรับการใชภาษาบาลีในการเขียน
คาถาทางพุทธศาสนาแสดงใหเห็นวาพระพุทธศาสนาในชวงเวลานั้นนาที่จะเปนพุทธศาสนานิกาย
หีนยานแตปรากฏวากลับพบคําบางคําที่เปนภาษาสันสกฤตอยูในคาถานั้นดวย ซ่ึงภาษาสันสกฤตนี้
มักจะนิยมใชกับพุทธศาสนาแบบมหายาน แตสําหรับจารึกหลักนี้กลับพบวามีการใชภาษาสันสกฤต
และเปนสันสกฤตแบบผสม(Hybrid Sanskrit) ทําใหสันนิษฐานวาพระพุทธศาสนาในชวงเวลานั้น
นาจะมีทั้งที่เปนพระพุทธศาสนาทั้งแบบหีนยานและมหายาน

จารึกปราสาทตาเกียม K.24488 หรือช่ืออ่ืนๆ คือ กเด็ยตาเกียม(Kdai Ta Keam) และ
ปราสาทตากม(Ta KÖm) เปนศาสนสถานในจังหวัดกําปงธม จารึกสลักอยูที่กรอบประตูของศาสน
สถาน เปนภาษาสันสกฤต  จํานวน 2 บรรทัด ในจารึกมีการระบุมหาศักราช เปนภาษาสันสกฤต 
ตรงกับปที่ 713ของมหาศักราช ตรงกันกับพ.ศ. 1334  ซ่ึงอยูในชวงกอนที่พระเจาชัยวรมันที่ 2 จะ
ขึ้นครองราชยในป พ.ศ. 1345

                                                       
85สุรีย มีผลกิจ และ วิเชียร มีผลกิจ, พระพุทธกิจ 45 พรรษา (กรุงเทพฯ : บริษัทคอมฟอรม,2543), 8-

9.
86ถาเปนภาษาบาลีคํานี้จะเขียนวา “hetuppabhvā”
87Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary (Delhi : Motilal 

Banarsidass, 1977), 229 ; ถาในกรณีที่คาถานี้ถูกเขียนเปนแบบบาลีทั้งหมด คําวา “avaca” จะตองใชเปน “āha”
88George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. III (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 

1951), 89.
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คําจารึก
(1) samagunaçaçinagaçāke
     prathito yas supratisthito bhagavān
(2) jagadīçvara iti nāmnā
     sa jayati lokeçvarapratimah //

คําแปล
(1) คุณ =3 ศศิ(ดวงจันทร)=1 นค(ภูเขา) = 7 ศก89

พระผูมีพระภาค(ถูก)ประดิษฐานไวดีแลวในศก
(2)พระนามวา ชคทีศวร(ผูเปนเจาแหงโลก)
พระผูเปนเจาพระองคนั้น ผูเทียบไดกับ
พระผูเปนใหญแหงโลก(พระโลเกศวร) (ขอ)จงชนะ

จารึกหลักนี้กลาวถึงการเปรียบเทียบพระโลเกศวร  ซ่ึงมีพระนามวา ชคทีศวร90  ซ่ึงพระ
นามนี้มีปรากฏอยูในจารึกพนมบันทายนาง K.214 ดวยโดยอายุของจารึกพนมบันทายนางมีอายุอยู
ในป พ.ศ. 152491 สําหรับพระโลเกศวรนั้นถือวาเปนอีกพระนามหนึ่งของพระโพธิสัตวอวโลกิเต
ศวร92 สําหรับพระนามวา “ชคทีศวร” ก็เปนเพียงแตนามที่ตั้งขึ้นใหมโดยนําคําที่มีความหมายที่ดีมา
ตั้ง จะเห็นวาการตั้งนามของเทพทางศาสนาพุทธยังคงมีรองรอยมาจนถึงปจจุบัน เชนการตั้งพระ
นามของพระพุทธเจาที่สรางเปนประติมากรรมรูปเคารพแทนพระพุทธองค พระพุทธเจาองคเดียว
กันแตมีการตั้งพระนามขึ้นใหมตามแตใจของผูสราง เชน พระสัมพุทธพรรณี ที่สรางขึ้นในรัชกาลที่ 
4 แหงกรุงรัตนโกสินทร เปนตน93 สําหรับในจารึกหลักนี้การตั้งพระนามวา “ชคทีศวร” นั้นก็มี
ความหมายสอดคลองกับความหมายของพระโลเกศวรเพราะทั้งสองคํานี้ตางก็แปลความหมายคลาย
กันวา “ผูเปนใหญแหงโลก” หรือ “ผูเปนเจาแหงโลก” และสําหรับประติมากรรมรูปเคารพพระ
                                                       

89ปมหาศักราช 713 ตรงกับ พ.ศ. 1334
90ชคทีศวร มาจากคําวา ชคตฺ + อีศวร แปลวาผูเปนใหญแหงโลก
91George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. II, 203.
92Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries (Tokyo : Charles E. tuttle Company of Rutland, 
1962),72 ; นอกจากนี้ยังมีพระนามอื่นอีก เชน อวโลกิตะ, ปทมปาณี, โลกนาถ, มหากรุณา เปนตน

93ม.ร.ว.สุริยวุฒิ สุขสวัสดิ์, พระพุทธปฏิมาในพระบรมมหาราชวัง (กรุงเทพฯ : สํานักราชเลขาธิการ, 
2535), 324-326.
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โพธิสัตวอวโลกิเตศวรนั้น ลักษณะรูปภาพหรือลักษณะทางประติมานวิทยาของประติมากรรมรูป
เคารพ ตองมีรูปพระพุทธรูปปางสมาธิที่เรียกวา พระอมิตาภะซึ่งทางมหายานจัดไวในตระกูลของ
พระธยานิพุทธเจา ประดับอยูที่เหนือเศียรหรือที่มุนมวยผมเสมอ

นอกจากนี้ที่ศาสนสถานแหงนี้ยังพบศิลาจารึกอีกหนึ่งหลัก คือ หลัก K.245 เปนจารึก
ภาษาเขมรโบราณ จารอยูบนกรอบประตูเชนกัน ระบุมหาศักราช 884 ตรงกับป พ.ศ. 1505 เปนจารึก
ที่จารขึ้นหลังจากหลัก K.244 เกือบสองรอยป ขอความในจารึกเกี่ยวของกับศาสนาพราหมณทั้งสิ้น
ไมเกี่ยวของกับศาสนาพุทธเลย

จารึกหินขอน K.388, K.389 จารึกหินขอน 1 ซ่ึงกําหนดเปนหลัก K388 นั้น จารดวย
อักษรหลังปลลวะ เปนภาษาสันสกฤต และภาษาเขมรโบราณ จารึกมีจํานวน 4 ดาน ดานที่ 1 มี 13 
บรรทัด ดานที่ 2 มี 19 บรรทัด ดานที่ 3 มี 19 บรรทัด และดานที่ 4 มี 18 บรรทัด มีลักษณะเปนแทง
เสาศิลาสี่เหล่ียม มีขนาด 40 x 30 x 100 ซม. พบที่โบราณสถานบานหินขอน อําเภอปกธงชัย จังหวัด
นครราชสีมา โดย ศาสตราจารย ยอรซ เซเดส เปนผูคนพบ94 นอกจากนี้เสาศิลาจารึกที่พบยังตั้งอยูคู
กันกับใบเสมา ซ่ึงบางเสามีภาพจําหลักรูปเจดียอยูดวย95

จารึกหินขอน 2 กําหนดเปนหลัก K.389 จารดวยอักษรหลังปลลวะ เปนภาษาสันสกฤต 
และภาษาเขมรโบราณเชนกัน แตจารึกมีจํานวนเพียง 3 ดานเทานั้น โดยดานที่ 1 มี 13 บรรทัด ดานที่ 
2 มี 18 บรรทัดและดานที่ 3 มี 15 บรรทัด จารึกที่เปนภาษาสันสกฤตอักษรคอนขางลบเลือนอานจับ
ใจความไมได ในสวนที่เปนภาษาเขมรโบราณอานจับใจความไดบางสวนเทานั้น

สําหรับอายุของศิลาจารึกที่หินขอนนี้จากตัวอักษรที่มีลักษณะตัวใหญ คลายจารึกที่บอ
อีกา96และปราสาทนากบวส(Nāk Buos)97ซ่ึงเปนจารึกในสมัยกอนพระนครในขณะที่จารึกหินขอน
นั้นกับพบคําวา “กํมรตาง”98( K.388 ดานB บรรทัดที่12, 14และ15) และ “กํมรเตง” (K.388ดานC 

                                                       
94กรมศิลปากร, จารึกในประเทศไทย เลม 1 (กรุงเทพฯ : โรงพิมพภาพพิมพ, 2529), 251.
95ดูรูปที่ E. Lunet de Lajonquière, Inventaire descriptif des monuments du Cambodge II (Paris : 

Ernest Leroux, 1907), 243.
96K.400
97ปราสาทนากบวส(Nāk Buos)หรือในภาษาไทยมักจะเรียกวาปราสาทนักบวช เปนปราสาทที่อยูใน

จังหวัดกําปงธม ประเทศกัมพูชา ที่ปราสาทแหงนี้ไดพบศิลาจารึกหลายหลักดวยกันคือ K.341, K.342, K.343, 
K.344, K.345, K.346, K.580.

98สําหรับในงานวิจัยครั้งนี้จะถายทอดรูปตัวอักษรใหตรงตามที่ปรากฏในจารึก ดังนั้นจะใชคําวา 
“กํมรตาง” และ “กํมรเตง” แทนคําวา “กัมรตาง”และ “กัมรเตง” ที่มักนิยมใชในเอกสารอื่นๆ
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บรรทัดที่15; K.389ดานB บรรทัดที่18 ดานC บรรทัดที่4)99อยูดวยกัน โดยที่คําวา“กํมรตาง”นั้นมัก
จะพบกับจารึกในสมัยกอนพระนคร สวนคําวา“กํมรเตง” ก็เปนคําที่จะพบไดบอยในสมัยพระนคร
จึงสันนิษฐานวาอายุของศิลาจารึกหลักนี้นาจะอยูในชวงพุทธศตวรรษที่13-14100

K.388
คําจารึก

A
I (1)   āsīt  çrīrājabhiksuh  pravaranaraçirā – sa.

(2)   dājust apādāmbhojāh  kurvvīta sīmāh pravara

(3)   maniçilā  varddhaçobhāhcatasrah vīsarjja

(4)   d bhūsitānægān  sugatatanuyutān  ksetradā

(5)   sādiyuktān  vīhārān  sānæghikānām

(6)   daça ca sakathine cīvare dve sacaityaih //

II (7)   sarvvānām  jagatām  hitāya  divase  kurvvīta  dānam  sadā

(8)   vastram  cīvaradānam annam  açanam  pānam  satāmvūlakam

(9)    ārāmam  vividhāvaropitatarupuspaih  phalair  nna ∪ kam

(10)  çrīmatsanæghanisevitas  surataruh  çrīrājabhiksur  yy ∪-

B
(9) neh  gui  ru  punya upādhyāya çrīrājabhiksu (10)tel sthāpaka āy srau brā man 

sanme (11) ni – tal bra kyāk çrīvrddheçvara indravarmma ca(12)kkrāvartti // nu vrah 

kammratānæ añ çrī(13)soryavarmma ta kurunænæ – āy mr  donæ (14)vrah kammratānæ añ çrī

cakkravarti ti ā(15)y tamranæ stenæ kammratānæ añ çrīvikkra(16)marudra ti āy sro brā //

คําแปล
A

I มีทานศรีราชภิกษุ ซ่ึงบาทบงกช ไดรับการเคารพบูชาจาก……

                                                       
99George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. VI, 75-76, 78.
100 กรมศิลปากร, จารึกในประเทศไทย เลม 1, 251.
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แหงศีรษะของบุรุษผูมีช่ือเสียง  ทานไดสรางเสมาศิลา 4 หลัก
ซ่ึงมีลักษณะอยางดียิ่ง และงดงาม ไดถวายวิหาร 10 แหงแก
คณะสงฆ ประกอบไปดวยองคแหงพระสุคต ทุงนา ทาส ฯลฯ
 และจีวร 2 ผืน พรอมกับกฐินและเจดีย

II เพื่อประโยชนแกสรรพสัตวทั้งหลาย ทานศรีราชภิกษุผูนี้ซ่ึง
ไดรับการเคารพจากคณะสงฆ ไดบริจาคทานแตละวัน ดุจดัง
ตนกัลปพฤกษในสวรรค ทานนั้นประกอบไปดวยเครื่องนุงหม
จีวร อาหาร ของขบเคี้ยว เครื่องดื่ม หมากและสวนซึ่งเต็มไปดวย
ผลไมและดอกไมตางๆ จากบรรดาตนไมที่ปลูกไวในที่นั้น

B
(9-16)นี่คือการบําเพ็ญกุศลของทานอุปาธยายะ ศรีราชภิกษุผูสราง(วัด) ณ เสราพรา 

อุทิศถวายเปนจํานวนเทากันแดพระกยากศรีวฤทเธศวร อินทรวรรมะจักรวรรติ // และ พระกํมรตาง
อัญศรีโสรยวรรมะ ผูครองที่มฤ เชนเดยีวกับ พระกํมรตางอัญศรีจักรวรรติ ณ ตํารางเสตง กํมรตาง
อัญวิกรมรุทระ ณ เสราพรา //

K.389
คําจารึก

C
(1) neh  gui  - upāddhyāya (2) rājavihāra jon (3) ta vrah //…..(8) ….// gui ta - (9) - - prap 

āy sro  (10) vrāah vipākapunya (11) [u]pāddhyāya rājavihā[ra] (11) - - ra leha nu upakā 

[ra](13) ks etra // sarvve sattvāh sa - (14) – vuddhā bhavantu - (15) sarvvajña tājñāna //

คําแปล
C

(1…15)นี้เปน(ส่ิง)ที่ทานอุปาทธยายะแหงราชวิหารถวายแดพระ //…….// คือ
ซ่ึง….. ณ สโรพรา ผลแหงบุญกุศล(ของ) ทานอุปาทธยายะแหงราชวิหาร……เครื่องประกอบ ทุงนา 
// ขอใหส่ิงมีชีวิตทั้งหลาย….จงเปนพระพุทธองค…..(และบรรลุยัง)พุทธภูมิ
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ในหลักK.388 ในสวนที่เปนภาษาสันสกฤต โศลกแรกมีการกลาวถึงภิกษุทางพระพุทธ
ศาสนาซึ่งมีนามวา “ราชภิกษุ” ไดสรางเสาหินเสมาสี่หลักถวายแกวิหารสิบแหงซึ่งคําวาวิหารอยางที่
กลาวในขางตนนั้นเปนศาสนสถานทางพุทธศาสนา(คําอธิบายรายละเอียดในจารึกเขารัง) แตก็ไมมี
การกลาวถึงชื่อของวิหารทั้งสิบแหงนั้น ซ่ึงวิหารแตละแหงก็คงตองมีพระสงฆอาศัยอยูดวยเชนกัน
เพราะในจารึกระบุไววาถวายวิหารแดพระสงฆ นอกจากนี้ยังกลาวถึง จีวร กฐิน และเจดีย  ในโศลก
ที่สองยังคงกลาวถึงบุคคลเดิมคือ ศรีราชภิกษุ ซ่ึงในที่นี้ไดรับความเคารพและยกยองจากคณะสงฆ
ในเรื่องของการบริจาคทานที่ใหไวกับวิหารตางๆ ทําใหสันนิษฐานวา ศรีราชภิกษุนาจะเปนนักบวช
ในพุทธศาสนาที่นาจะมีตําแหนงในระดับที่คอนขางสูงกวาผูอ่ืน

ในสวนของภาษาเขมรโบราณปรากฏนามของบุคคลอีกหลายทาน รวมทั้งศรีราชภิกษุยัง
คงมีปรากฏอยู โดยที่ในดานนี้มีการกลาวยกยองศรีราชภิกษุโดยมีคํานําหนานาม101ของศรีราชภิกษุ
วา “ทานอุปาธยายะ” ที่แปลวา “ทานอาจารยผูเปนใหญ” แตที่นาสนใจคือปรากฏชื่อของสถานที่ที่
นาจะสันนิษฐานไดวาเปนสถานที่ตั้งศาสนสถานทางพระพุทธศาสนาที่มีช่ือวา “เสราพรา” และ 
“สโรพรา” โดยทั้งสองชื่อนี้คือสถานที่เดียวกัน และชื่อนี้ปรากฏอยูเฉพาะที่หินขอนเทานั้น102

สําหรับ K.389 ในสวนของภาษาเขมรโบราณก็มีขอความคลายกับ K.388 แตในตอนทายกลับแสดง
ใหเห็นถึงความเปนพระพุทธศาสนาไดอยางชัดเจนแมขอความจะไมสมบูรณแตก็ยังอานไดวามีการ
กลาวถึงการถวายสิ่งของตางๆ เพื่อใหไดผลบุญนําไปสูพุทธภูมิ

จารึกปราสาทเทพพนม103 K.290 เปนจารึกที่มีลักษณะเนื้อความคลายกับจารึกที่
ปราสาทกอมนับ(K.701)104จารึกไพรปราสาท(K.279)105 และจารึกอีกสี่หลักที่ตั้งอยูที่มุมของบาราย
ตะวันออก(Thnal Baray)106 รวมทั้งจารึกที่โลเลย(K.323)ดวย จารึกทั้งหมดนี้ถูกจารดวยตัวอักษร

                                                       
101George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. VI, 74.
102George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol VIII, 70.
103George Cœdès, “La stèle de Tép Pranam(Cambodge),” Journal asiatique 10, 12 (1908) : 203-

225
104Ramesh Chandra  Majumdar, Inscriptions of Kambuja  (Calcutta : The Asiatic Society, 1953), 119-

120.
105Ibid, 133.
106K.280 มุมตะวันออกเฉียงใต, K.281 มุมตะวันออกเฉียงเหนือ, K.282 มุมตะวันตกเฉียงใต และ

K.283 มุมตะวันตกเฉียงใต
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อินเดียเหนือ107 และเปนภาษาสันสกฤตทั้งหมด โดยเนื้อความของจารึกทั้งหมดจะกลาวถึงการ
สรรเสริญกษัตริยพระเจายโศวรมันที่ 1108และการขุดบารายตะวันออกที่มีช่ือวา ยโศธรตฏากะซึ่ง
พระเจายโศวรมันที่ 1 เปนผูออกคําสั่งใหขุด จะมีแตกตางก็ตรงที่มีจารึกสามหลัก คือปราสาทกอม
นับ(K.701)109, จารึกไพรปราสาท(K.279) และจารึกปราสาทเทพพนม(K.290) ที่มีการกลาวถึงการ
สรางอาศรมทางศาสนานิกายตางๆ โดย ปราสาทกอมนับ(K.701)ระบุถึงการสรางอาศรมสําหรับ
ศาสนาพราหมณในลัทธิไวษณพนิกาย(ไวษณวาศรม) จารึกไพรปราสาท(K.279)ระบุถึงการสราง
อาศรมสําหรับศาสนาพราหมณโดยมีช่ือวาพราหมณาศรม และจารึกปราสาทเทพพนม(K.290)ได
ระบุถึงการสรางอาศรมซึ่งเปนหลักฐานใหเห็นถึงรองรอยของพระพุทธศาสนาในสมัยของพระ
เจายโศวรมันที่ 1 เพราะเปนอาศรมสําหรับศาสนาพุทธ โดยใชช่ือวาเสาคตาศรม110

คําจารึก
A

III (5) sansārapañjaravinissaranābhyupāyam
           yo bodhayat tribhuvanam svayam eva buddhvā

  (6) nirvvānasaukhyaphaladāya krpātmakāya
           buddhāya vandyacaranāya namo stu tasmai //

B
XLVII (39) sa çrīyaçovarmmanr po nr pendrah kambubhūpatih

(40) saugatābhyudayāyaitam    kr tavān saugatāçramam //

                                                       
107Ramesh Chandra  Majumdar, Inscriptions of Kambuja, 119.
108พ.ศ. 1432 – พ.ศ. 1443
109ในปจจุบันไดคนพบปราสาทเพิ่มอีกหลายหลังและมีช่ือซ้ําๆ กัน ปราสาทกอมนับที่ไดคนพบศิลา

จารึกหลัก K.701 ก็เชนกันปรากฏวาในภายหลังมีการคนพบปราสาทกอมนับหลังอื่นอีก ปราสาทกอมนับที่พบ
หลักศิลาจารึก K.701 ในเอกสารปจจุบันจึงมักเรียกวา ปราสาทกอมนับ747

110สําหรับอาศรมอื่นๆ ดูรายละเอียดเพิ่มเติมที่ George Cœdès, “À la recherche du Yaśodharāś

rama,” Bulletin de l’ École française d’ Extrême-Orient 32, 1 (1932) : 71-112 ; Georges Trouvé, “Étude sur le 
Prei Prasat, le Prasat Komnap et l’édicule qui abritait la cinquième stèle inscrite du Baray Oriental,” Bulletin de 
l’ École française d’ Extrême-Orient 32, 1 (1932) : 113-126 ; Christophe Pottier, “Yaśovarman’s Buddhist 

Āśrama in Angkor,” in The Buddhist Monastery : A Cross-Cultural Survey, ed. Pierre Pichard and Franç
ois lagirarde (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 2003), 199-208.
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C
LXX (31) varsāsv ananyaçayitā ekabhaktena jivinah

(32) svadharmmakarmmasaktās te   vāstavyās saugatāçrame //

LXXI (33) yatayaç çīlarahitā dus tāç çrutavivarjjitāh

(34) svadharmmakarmmavibhrast ā  nirvvāsyās saugatāçramāt //

LXXII (35) bhiksavo yatayo ye pi sadādhyayanatatparāh

(36) etesām iyatī vr ttir      ddātavyā prativāsaram //

คําแปล
A

III   พระผูตรัสรูดวยพระองคเองแลวก็ยังทรงโปรด  ซ่ึงโลกทั้งสาม
ใหรูแจงซึ่งมหาอุบาย(อภยุปายัม)   เพื่อการออกไปนอกกรงขัง  คือ
สังสารวัฏ ขอความนอบนอมจงมีแดพระพุทธเจาพระองคนั้นผูประทาน
ผลอันเปนสุข   คือ   พระนิพพาน   ผูมีเนื้อแทคือพระกรุณาผูมีพระบาท
ที่สมควรกราบไหว

B
XLVII   พระเจาศรียโศธรวรมัน   ผูทรงเปนใหญแหงกัมพูชา (กัมพุภูบดี)

ผูทรงโปรดใหสราง(เสาคตาศรม)แหงนี้   เพื่อความรุงเรือง
( เพื่อผลประโยชนทั้งโลกนี้และโลกหนา)   แกเหลาศิษยพระสุคต

C
LXX   ในฤดูฝนทั้งหลาย   นักบวชผูไมนอนที่อ่ืนเลย111 ดําเนินชีวิตดวย

การฉันอาหารมื้อเดียว112    สามารถประกอบพิธีกรรมและ
ศึกษาธรรมะดวยตนเอง   เปนผูที่สมควรอยูในเสาคตาศรม

LXXI  นักบวชที่ไมมีศีล   ผูช่ัวชา  ผูไมมีความรู (ไมศึกษา)  พระธรรมวินัย
ผูหลบเลี่ยงการประกอบพิธีกรรม   และการศึกษาธรรมของตนเอง
ควรถูกขับออกจากเสาคตาศรม

                                                       
111ไมพักคางแรมที่อื่น - จําพรรษา
112ตรงนี้สามารถแปลวา “ภักดีตอพระพุทธเจาองคเดียวเทานั้น” ก็ได
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LXXII แมนักบวช – ภิกษุเหลาใดผูมุงตอการศึกษาเลาเรียนทองบน (มนตร)
เปนประจําสําหรับภิกษุเหลานั้น   ควรให   การเลี้ยงดู (วิถีชีวิต)
เชนนี้ทุกๆวัน

จารึกหลักนี้นอกจากจะมีการกลาวถึงพระพุทธเจาผูเขาถึงซึ่งนิพพานแลว ยังกลาวถึง
อาศรมที่มีช่ือวาเสาคตาศรม ซ่ึงพระเจายโศวรมันที่ 1 โปรดใหสรางเพื่อใหกับเหลาศิษยที่นับถือใน
พระสุคต หรือพระพุทธเจาในพุทธศาสนา โดยยังใหรายละเอียดเพิ่มเติมอีกวาในชวงฤดูฝน(เขา
พรรษา?)อาศรมที่โปรดใหสรางแหงนี้ยินยอมใหเหลานักบวชในพระพุทธศาสนาสามารถมาใชใน
การประกอบพิธีกรรมและศึกษาธรรมะ และยังระบุตอไปอีกวา ถานักบวชที่ไมมีศีลไมยอมศึกษา
พระธรรมวินัย หลบเลี่ยงไมยอมประกอบพิธีกรรม ก็สมควรที่จะถูกขับไลออกจากเสาคตาศรมแหง
นี้ และในทางตรงกันขาม ถานักบวชผูมีความใฝตอการศึกษาเลาเรียนทองบน มนตรตางๆเปน
ประจํานักบวชเหลานั้นก็ควรที่จะไดรับการเลี้ยงดูอยางดี ซ่ึงจารึกตอจากนั้นก็เปนรายการสิ่งของ
ตางๆที่ประทานใหแกอาศรมแหงนี้ เปนที่นาเสียดายที่จารึกไมไดกลาวรายละเอียดถึงวิธีปฏิบัติของ
พิธีกรรมที่นักบวชตองปฏิบัติในจารึกกลาวแตเพียงการทองมนตร ซ่ึงอาจเปนการสวดมนตพิธีของ
นักบวชในศาสนาพุทธในทุกๆ นิกายก็ได

สําหรับหลักฐานที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาในสมัยของพระเจายโศวรมันที่ 1 นั้นคอน
ขางมีนอย อาจเปนเพราะวาศาสนาพุทธนั้นไมใชศาสนาหลักของอาณาจักร แตการที่จารึกหลักนี้มี
การกลาวถึงอาศรมทางพุทธศาสนาในชื่อวา เสาคตาศรม กับมีก า รกล า ว ถึ ง พ ระนามของ
พระ เจ า ย โศวรมันที่ 1 ซ่ึงเปนกษัตริยที่มีพระนามภายหลังสิ้นพระชนมวา “บรมศิวโลก” ซ่ึง
สันนิษฐานวาพระองคคงจะใหการนับถือตอศาสนาพราหมณแบบไศวนิกายมากกวาศาสนาอื่น 
แสดงใหเห็นวาแมกษัตริยจะใหการนับถือศาสนาพราหมณแตก็ไมมีการรังเกียจในศาสนาอื่น เชน
ศาสนาพุทธ ดังหลักฐานจากจารึกดังกลาวขางตน

จารึกบออีกา K.400 เปนจารึกที่พบที่บานบออีกา จังหวัดนครราชสีมา จารึกมีลักษณะ
เปนศิลาทรายสีแดง ซ่ึงแตกออกเปนสองสวน จารเปนทั้งภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ 
ปจจุบันยังคงอยูในสถานที่เดิม สําหรับอายุของจารึกหลักนี้พบวาทั้งสองดานมีอายุไมเทากันโดยใน
ดานแรก(ดาน A)ไมมีศักราชบอกไว แตสามารถกําหนดอายุไดจากการพิจารณารูปลักษณะของตัว
อักษรวาคงจะมีอายุเกากวาจารึกในดานที่สอง(ดาน B)113 โดยในดานที่สองมีปที่ระบุในจารึกเปน

                                                       
113George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. VI, 83-85.
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แบบสังขยาศัพทเปนปมหาศักราช 790(พ.ศ. 1411) จารึกหลักนี้มีขอความที่นาสนใจโดยเฉพาะการ
ที่มีการกลาวถึงอาณาจักรศรีจนาศะ ซ่ึงสันนิษฐานวาคงจะเปนอาณาจักรเดียวกันกับที่มีนามปรากฏ
วา “ศรีจานาศะ” และ “จานาศปุระ” ในจารึกภาษาสันสกฤตและเขมรโบราณที่คนพบที่จังหวัด
อยุธยา แตใหรายพระนามของกษัตริยที่ไมสามารถลําดับไดกับกษัตริยในประเทศกัมพูชา114 เนื่อง
จากมีจารึกที่ใหหลักฐานเกี่ยวกับอาณาจักรศรีจนาศะอยูคอนขางนอย ทําใหปจจุบันยังไมสามารถ
ทราบถึงตําแหนงที่แนนอนและแทจริงของอาณาจักรแหงนี้วาตั้งอยูในพื้นที่ใด แตก็มีผูที่สนใจ
ศึกษาและพยายามตั้งขอสันนิษฐานเกี่ยวกับที่ตั้งของอาณาจักรแหงนี้ โดยมีนักวิชาการหลายทานได
ใหความคิดเห็นที่แตกตางกันไป บางทานสันนิษฐานวาศูนยกลางของอาณาจักรแหงนี้นาจะตั้งอยู
บนบริเวณที่ราบสูงโคราช และคงจะมีศูนยกลางอยูที่เมืองเสมา ในเขตอําเภอสูงเนิน จังหวัด
นครราชสีมา115 แตบางทานก็ใหขอสันนิษฐานวาเมืองศรีเทพ จังหวัดเพชรบูรณซ่ึงอยูทางตอนบน
ของลุมน้ําปาสัก ที่เชื่อมโยงกับลุมแมน้ําลพบุรีนาจะเปนศูนยกลางของอาณาจักรศรีจนาศะ116  ซ่ึงขอ
สันนิษฐานที่เกี่ยวกับเมืองศรีเทพวานาจะเปนศูนยกลางของอาณาจักรศรีจนาศะนั้น พบวาเปนขอ
สันนิษฐานที่นาสนใจแตยังไมมีหลักฐานที่เปนนาเชื่อถือพอ ทําให ขอสันนิษฐานเดิมที่วา เมือง
เสมา ในเขตอําเภอสูงเนิน นาจะเปนศูนยกลางของอาณาจักรศรีจนาศะยังคงเปนที่ยอมรับกันอยู
เพราะมีหลักฐานที่เปนทั้งศิลาจารึกที่พบในพื้นที่ และโบราณสถาน โบราณวัตถุ ในบริเวณเมือง
เสมา มาสนับสนุน117

                                                       
114คือจารึก K.949 ดานแรกของจารึกเริ่มตนดวยการสรรเสริญพระศิวะและนางปารพตี(พระแมอุมา) 

ตอจากนั้นก็กลาวถึงรายพระนามของกษัตริยในดินแดนที่มีนามวา จนาศะปุระ คือ ภคทัตต, สุนทราปรากรม, 
สุนทรวรมัน, นรปติสิงหวรมัน และ มงคลวรมัน ตามลําดับโดยพระนามสุดทายนั้นเปนผูที่โปรดใหสรางจารึก
หลักนี้ขึ้นเพื่อฉลองการสรางรูปพระชนนีเปนพระเทวีเมื่อปมหาศักราช 859 (พ.ศ.1480) สวนดานที่สอง กลาวถึง
รายช่ือขารับใช ชายหญิงซึ่งมีลักษณะเดียวกันกับที่ปรากฏในประเทศกัมพูชา ดูรายละเอียดที่ George Cœdès, 
“Une nouvelle inscription d’Ayudhaya,” Journal of Siam Society  35,1 (Febuary 1944) : 74.

115Jean Boisselier, “ Notes sur l’art du bronze dans l’ancien Cambodge.” Artibus Asiae 29, 4 
(1967) : 311 ; มยุรี วีระประเสริฐ, “ศรีจนาศะ หรือ จนาศะปุระ : ขอสันนิษฐานเกา-ใหม,” ใน ประวัติศาสตร
สยามประเทศที่ถูกลืม ศรีจนาศะ รัฐอิสระที่ราบสูง (กรุงเทพ :สํานักพิมพมติชน, 2545), 89-100 ; ชลิต ชัยครรชิต, 
“เมืองเสมาคือศูนยกลางศรีจนาศะ,” ใน ประวัติศาสตรสยามประเทศที่ถูกลืม ศรีจนาศะ รัฐอิสระที่ราบสูง
(กรุงเทพ :สํานักพิมพมติชน, 2545),147.

116ธิดา สาระยา, “ศรีเทพคือศรีจนาศะ,” ใน ประวัติศาสตรสยามประเทศที่ถูกลืม ศรีจนาศะ รัฐอิสระ
ท่ีราบสูง (กรุงเทพ :สํานักพิมพมติชน, 2545), 33-65.

117ในปพ.ศ. 2542 ไดมีการคนพบศิลาจารึกหลักใหมที่เมืองเสมา ตรงบริเวณโบราณสถานหมายเลข 
1 ซึ่งยังไมมีการตีพิมพเผยแพร ในเบื้องตนทราบแตเพียงวาเปนศิลาจารึกที่ถูกนํามาใชเปนสวนหน่ึงของฐาน
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คําจารึก
A

(1) - - t . nye mahisya + pr thughanavapuso vinæçatir bbāla[vatsāh]

(2) [pa]ñcāçad dhenavaçca stanabharaguravat + pust avatsānuyā[tāh]

(3) dāsidāsā daçaiva pramuditamanaso s tārddhasamkhya ∪ - -

(4) dattas sanæghāya bodhipranihitamanasā çrīcanāçeçva[rena]

คําแปล
กระบือตัวลํ่าและลูกโครุน(มี)รูปรางสมบูรณ 20 ตัวพรอมกับแมโค 50 ตัว มีถันที่ถวงหนักพรอมกับ
ลูกโคที่อวนพี ทาสชายหญิง 10 คน มีจิตใจรื่นเริง………… 4 ส่ิง เหลานี้พระราชาแหงศรีจนาศะ
ทรงมุงหวังพระสัมมาสัมโพธิญาณไดถวายไวแกพระภิกษุสงฆ

รองรอยทางพุทธศาสนาของจารึกหลักนี้ปรากฏในดานแรกโดยกลาวถึงสิ่งของตางๆ 
และขารับใชชายหญิง ที่พระราชาแหงศรจีนาศะไดถวายแกเหลาพระภิกษุสงฆทางพระพุทธศาสนา 
โดยยังเนนย้ําวาเพื่อมุงหวังพระสัมมาสัมโพธิญาณ แสดงใหเห็นถึงศาสนาที่มีการเคารพนับถือกัน
อยูในอาณาจักรศรีจนาศะ วานาที่จะเปนศาสนาพุทธ แตในจารึกดานที่สองพบวาเปนจารึกในระยะ
เวลาตอมา ซ่ึงกลาวถึงการสรางศิวลึงคทองซึ่งเปนสัญลักษณแทนองคพระศิวะ ในศาสนาพราหมณ
แบบไศวนิกาย ทําใหสันนิษฐานวาในระยะแรกๆ ศาสนาพุทธคงจะเปนศาสนาที่สําคัญของบาน
เมือง แตตอมาในราวๆ พุทธศตวรรษที่ 15 คงจะมีการแพรหลายของศาสนาพราหมณแบบไศวนิกาย
จากเมืองพระนครเขามายังดินแดนนี้118

                                                                                                                                                              
กําแพงแกวที่ลอมรอบโบราณสถานหมายเลข 1 มีลักษณะคลายใบเสมา จารึกเปนภาษาเขมรโบราณ ระบุปมหา
ศักราช 849 ตรงกับป พ.ศ. 1470 เนื้อความในจารึกหลักนี้พบวาไมไดใหรองรอยทางศาสนาพุทธเลย จารึกมีการ
กลาวถึงคําสั่งพระราชทานที่นา แกบุคคลผูมีนามวา วาปกุรุงรนคชชติ  การแสวงหาของถวาย และยังมีการบอก
ขอบเขตของที่ดินดวยเทานั้น สําหรับเรื่องเก่ียวกับอาณาเขตที่ดินในอาณาจักรเขมรโบราณดูรายละเอียดที่ M.C. 
Ricklefs, “Land and the Law in the Epigraphy of Tenth-Century Cambodia,” Journal of Asian Studies 26, 3
(May 1967) : 411-420.

118มยุรี วีระประเสริฐ, “ศรีจนาศะ หรือ จนาศะปุระ : ขอสันนิษฐานเกา-ใหม,” ใน ประวัติศาสตร
สยามประเทศที่ถูกลืม ศรีจนาศะ รัฐอิสระที่ราบสูง, 88.
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จารึก โอม มณิปทเม หูม(Om  Manipadme Hūm) K.1154 เปนจารึกที่ไมทราบที่มา
โดยปจจุบันถูกเก็บรักษาอยูที่ Walters Art Museum, Baltimore ใน Maryland จารดวยอักษรเขมร
โบราณ มีทั้งภาษาสันสกฤตและเขมรโบราณ มีทั้งหมด 8 บรรทัด จารึกหลักนี้สลักบนแผนหินดาน
หนึ่งเปนคําจารึก สวนอีกดานหนึ่งเปนรูปสลักนูนต่ําคอนขางสูง ทําเปนรูปเคารพบุคคลอยูในเปลว
รูปไฟ มี 8 กร ส่ิงของที่อยูในมือไมชัดเจน ไมมีเครื่องประดับ นุงสมพรตสั้น เหนือเศียรเปน ชฏา
มงกุฏ และมีกระบังหนาซึ่งเปนลักษณะของศิลปะแบบสมัยพระนคร119 สวนพระบาทซึ่งเปนสวน
ลางของจารึกดวย ก็หักหายไป  ดานที่เปนจารึก ที่ดานบนเหนือตัวอักษร เปนรูปดอกบัวรองรับรูป
โอมซ่ึงอยูใต พระอาทิตยและพระจันทร  ไมมีการระบุศักราชแตจากลักษณะตัวอักษรสันนิษฐานวา
อยูในประมาณกลางพุทธศตวรรษที่ 15120

คําจารึก
(1) om siddhi svasti jaya lābha ksema r ddhi
(2) om ksāhā indrāya svāhā om ma-
(3) nipadme hūm cortta man yaja-
(4) māna vrah kammratenæ añ mom
(5) nu vrah kammratenæ añ dai-
(6) ya nu dvipada catuppada r-
(7) ddhi ru candra ta gi śukr-
(8) .(ไมสามารถอานได).

คําแปล
(1) โอม สิทธิ ขอใหมีความสวัสดี มีชัยชนะ ลาภ  ความเกษมสุข(และ)ฤทธิ์
(2-3) โอม กษาหา อินทราย สวาหา โอม  มณีปทเม หูม
(3-4) เพื่อบูชา แก พระกัมรเตง อัญ โมม
(5) และ พระกัมรเตง อัญ ไท-
(6) - ย  ดวย121 ทวิบาท(สัตวสองเทา) จตุบาท(สัตวส่ีเทา) ฤ-
(7) - ทธิ์ แหงดวงจันทร ตอ …….

                                                       
119Peter Skilling , “An Om Man ipadme Hūm Inscription from South-East Asia,” in Aséanie 11 

(Juin 2003), 15.
120Saveros Pou, Nouvelles inscriptions du Cambodge II, 130.
121คําวา “nu” ในภาษาเขมรโบราณนั้นสามารถใหความหมายไดสองความหมาย อยางแรกจะหมาย

ความวา  “และ” สวนอีกความหมายหนึ่งจะหมายความวา “ดวย, ซึ่ง” โดยในบริบทของจารึกหลักนี้ใชความหมาย
วา “ดวย” จะเหมาะสมกับบริบทมากที่สุด
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(8) --------(ไมสามารถอานได)--------

จากขอความในจารึกหลักนี้เราพบวาเปนการผสมระหวางภาษาเขมรโบราณและภาษา
สันสกฤต โดยรองรอยหลักฐานที่สําคัญที่ทําใหทราบวาจารึกหลักนี้เปนจารึกทางพระพุทธศาสนา
และเปนพระพุทธศาสนาแบบมหายานนั้นเพราะวาขอความที่เปนภาษาสันสกฤตที่วา “โอม มณีปท
เม หูม(Om Manipadme Hūm)” ซ่ึงมีความหมายวา “ดวงแกวมณีที่อุบัติขึ้นในดอกบัว” ขอความ
สันสกฤตนี้เปนคาถาหรือมนตรหกพยางคที่ใชสําหรับสวดบูชาตอพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร122 ใน
คัมภีรสาธนมาลาซึ่งเปนคัมภีรของฝายมหายานเรียกคาถาหรือมนตรบทนี้วา “ษฑักษรีมหาวิทยา” 
หมายถึงมนตราหกพยางคอันยิ่งใหญ และเนื่องจากคาถาหรือมนตรบทนี้เกี่ยวของกับพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวรจึงทําใหพระองคทรงมีพระนามอีกอยางวา “ษฑักษรีโลเกศวร”123 มีความ
หมายวาผูซ่ึงเปนเจาโลกดวยคาถาหกพยางค124 สําหรับมนตรบทนี้พบวาเปนมนตรที่ใชกันเฉพาะใน
ศาสนาพุทธแบบตันตระเทานั้น ประกอบกับในตอนตนของจารึกก็มีการกลาวถึง “สิทธิ” ซ่ึงเปนคุณ
ลักษณะของพุทธศาสนาแบบตันตระเชนกัน จึงเปนหลักฐานที่แสดงใหเห็นถึงรองรอยของการเริ่ม
มีขึ้นของพุทธศาสนาแบบตันตระในอาณาจักรเขมรโบราณ นอกจากนี้ในจารึกหลักนี้ยังไดพบคาถา
หรือมนตรอีกหนึ่งบทคือ “โอม กษาหา อินทราย สวาหา (Om Ks āhā Indrāya Svāhā)” แตก็ยัง
ไมสามารถหาที่มาและความหมายที่แนนอนของคาถาหรือมนตรบทนี้ไดวาเปนคาถาหรือมนตรที่
ใชกับบุคคลใด125แตจากรูปคําในคาถาบทนี้ที่มีการใชคําวา อินทราย126 นั้นสันนิษฐานวานาจะเปน
มนตรสําหรับพระอินทร เทพผูซ่ึงเปนที่นับถือทั้งศาสนาพราหมณและศาสนาพุทธ สําหรับอาณา
จักรเขมรโบราณนั้นตามศาสนสถานตางๆ ทั้งพุทธและพราหมณ มักจะพบภาพสลักบนหนาบัน
หรือทับหลังเปนรูปพระอินทรทรงชางเอราวัณเสมอ โดยพระองคนั้นจัดวาเปนเทพรักษาทิศประจํา
ทิศตะวันออก

สําหรับรูปเคารพบุคคลแปดกรที่ปรากฏอยูที่ดานหลังของจารึกจากคาถาหรือบทสวดที่
มีกลาวในจารึกทําใหสันนิษฐานวาภาพสลักรูปเคารพดังกลาวนาจะเปนพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร 

                                                       
122David Snellgrove, Indo-Tibetan Buddhism : Indian Buddhists and their Tibetan Successors 

(Bangkok : Orchid Press, 2004), 454.
123ดูรายละเอียดที่ Santipriya Mukhopadhyay, Amitabha and his Family (Delhi : Agam Kala 

Prakashan, 1985), 115-118.
124Benoytosh Bhattacharyya, Sadhanamala, vol.II (Baroda : Orient Institute, 1968), CXLIX-CL.
125Skilling , “An Om Man ipadme Hūm Inscription from South-East Asia,” 18.
126คําวา อินทราย มีความหมายวา สําหรับพระอินทร
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ถึงแมจะไมพบสัญลักษณรูปพระอมิตาภะเหนือเศียรของรูปเคารพก็ตาม สําหรับประติมากรรมรูป
เคารพพระโพธิสัตวแปดกรในศิลปะเขมรโบราณพบคอนขางนอย แตก็ยังมีตัวอยางอยูบาง เชน 
พระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยสัมฤทธิ์ จากวัดอัมปลตึก(Ampil Teuk) เปนแบบสมัยบาแค็ง127 ถึง
แมลักษณะการแตงกายจะเปนในแบบที่เกากวาแตเปนไปไดที่อาจเปนการเลียนแบบของเดิม128

ลักษณะทาของกรทั้งแปดก็มีความคลายคลึงกับรูปเคารพที่ปรากฏอยูบนจารึกดวยเชนกัน

จารึกวัดกเด็ยจารหรือกเด็ยจรร K.157 เปนจารึกที่จารขึ้นที่ศาสนสถานที่มีช่ือวาวัดกเด็ย
จาร อยูทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของเมืองกําปงธม จารึกมีการระบุปหลายที่แตที่เกาที่สุดเปนป
มหาศักราช 863(พ.ศ. 1484) ซ่ึงตรงกันกับรัชกาลของพระเจาหรรษวรมันที่ 2

คําจารึก
A

VII ∪ bhāti  lok - ∪ - mā (10) p[ra]nidhaye ca laukikam
lokānugraham ālokya lokeçarūpa(11)m ād - ∪ -

B
XIII devyāh lokeçvara(5)syārccām çuddhām kansamayīm imām

yasmai bhūmipater bhaktyā sabhū[s ]ām (6) bhūpatir dadau //
XIV so sthāpayad vipuladhīr avalokiteçam

rūpadvayam suvi(7)dhinā saha devīrūpam
prāsādaharmmyanivahe svahrdīva divye
vauddho gra(8)dhīç çaranagāstabhir atra bhaktyā //

คําแปล
A

VII เพื่อเปนการตั้งปณิธาน(ของตนเอง)……….ประดิษฐานรูป
พระโลเกศวรไวภายหลังจาก(ผูสราง)ไดดูการอนุเคราะหแกชาวโลก………

                                                       
127สมิทธิ ศิริภัทร,  “ขอสังเกตบางประการเกี่ยวกับรูปนางปรัชญาปารมิตาสําริด ศิลปขอม สมัยเมือง

พระนคร,”  ใน ศิลปและโบราณคดีในประเทศไทย เลม 2 (กรุงเทพฯ : โรงพิมพการศาสนา, 2518), 115.
128Jean Boisselier, Le Cambodge (Paris : Manuel d’Archeologie de l’Asie du Sud-Est series, 

1966), 327.



90

B
XIII พระเจาแผนดิน(ภูบดี)ไดใหรูปเคารพพระเทวีของพระโลเกศวรที่ทําดวย

โลหะ129พรอมเครื่องประดับ ดวยความภักดีตอพระภูมิบดีพระองคใด
XIV เขาผูมีปญญาไพบูลย(วิปุลธี)ไดประดิษฐานพระอวโลกิเตศวรและรูป

พระเทวีผูยิ่งใหญ ทั้งสองรูปดวยการกระทําพิธีอยางดี(ใน)
ปราสาทราชวัง(อันงดงาม)เหมือนกับไปตั้งไวในพระหฤทัย
ของพระองคเองที่เปนทิพยดวยความภักดี เมื่อป 875130

จารึกหลักนี้กลาวถึงประติมากรรมรูปเคารพในศาสนาพุทธถึงสององค โดยองคแรกคือ
พระโลเกศวรหรือพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรและองคที่สองคือพระเทวี โดยในจารึกดานแรก(ดาน
A)ไดกลาวถึงคุณสมบัติของประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวโลเกศวรวาเปนผูมองดูเหลาชาว
โลกและอนุเคราะหชวยเหลือชาวโลกซึ่งพระนามของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรนั้นโดยรูปศัพท
แลวอาจหมายถึง พระผูเปนใหญผูมองดูไปทุกทิศหรือพระผูเปนใหญ ซ่ึงมองจากเบื้องบนลงมายัง
เบื้องลาง131สอดคลองไปกับขอความในจารึก นอกจากนี้ขอความในจารึกยังแสดงใหเห็นถึงรองรอย
ของพุทธศาสนาแบบมหายานเพราะมีการกลาวถึงการตั้งปณิธาน ซ่ึงเปนสิ่งที่พุทธศาสนาแบบ
มหายานนิยมใชกันมาก สวนจารึกอีกดาน(ดานB) การพระราชทานรูปพระเทวีโดยพระเจาแผนดิน 
และตอมาผูที่ไดรับพระราชทานก็ไดสรางรูปพระโลเกศวรขึ้นประดิษฐานไวพรอมกับพระเทวี 
สําหรับผูที่ไดรับพระราชทานนี้นาจะมีนามวา “วิปุลธี” ซ่ึงตอมาในปมหาศักราช 875 หรือ 
พ.ศ.1496 ทานวิปุลธี ผูนี้ไดนําเอาพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร และพระเทวี เขาไปประดิษฐานไวใน
ปราสาท สําหรับพระเทวีในที่นี้สันนิษฐานวานาจะหมายถึงนางปรัชญาปารมิตา132เพราะเหตุวานาง
ปรัชญาปารมิตานั้นไดรับความนิยมอยางมากในศิลปะเขมรและโดยทั่วไปมักจะสรางขึ้นคูกับพระ

                                                       
129เปนโลหะชนิดเดียวกันกับที่ใชหลอมระฆัง
130พ.ศ.1496
131หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล, พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรอินเดีย (กรุงเทพฯ : องคการคาคุรุสภา, 

2527),26.
132โดยทั่วไปมักจะเขาใจผิดเสมอวานางปรัชญาปารมิตาเปนศักติของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร แท

ที่จริงแลวพระองคเปนศักติของพระวัชรธรซึ่งถือวาเปนพระอาทิพุทธพระองคหนึ่ง
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โพธิสัตวอโลกิเตศวรเสมอ ในคัมภีรปรัชญาปารมิตาสูตร133ถือวาพระองคเปนภาคหนึ่งของพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวรในภาคที่เปนสตรี134 นางปรัชญาปารมิตามักจะแสดงออกเปนสองรูปแบบ
โดยรูปแบบแรกเปนแบบปกติ คือมี 1 เศียร 2 กร สวนอีกรูปแบบหนึ่งเปนลักษณะของพุทธศาสนา
แบบตันตระ คือจะมี 11 เศียร 22 กร สําหรับสัญลักษณที่สําคัญของนางปรัชญาปารมิตานั้นมักจะ
ทรงถือคัมภีรปรัชญาปารมิตาสูตรอยูในพระหัตถขวา และดอกบัวอยูในพระหัตถซาย โดยปกติพระ
องคจะมีสัญลักษณเหนือเศียร หรือที่เครื่องประดับพระเศียรดานหนาเปนรูปพระอมิตาภะซึ่งถือวา
เปนพระธยานิพุทธประจําของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรเสมอ135 ในบางครั้งอาจมีกลาวพระนาม
ของพระองคเปนเพียง ปรัชญาเทวี หรือ ทิวยเทวี(ทิพยเทวี) เทานั้น136

จารึกปราสาทบึงเวียน K.872137 ปราสาทหลังนี้ตั้งอยูที่เสียมราบ138 ศิลาจารึกจารอยูบน
กรอบประตู เปนทั้งภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ จารึกระบุป 868 มหาศักราช ตรงกับ พ.ศ. 
1489 ในรัชกาลของพระเจาราเชนทรวรมัน (พ.ศ. 1487-1511)

                                                       
133พระสูตรนี้เปนพระสูตรที่สําคัญมากของฝายมหายาน พระสูตรนี้แมจะเริ่มมาจากพุทธศาสนาฝาย

มาธยมิกะ แตตอมาทุกลัทธินิกายก็ใหความนับถือและยอมรับ ดู ส.ศิวลักษณ, ความเขาใจในเรื่องมหายาน
(กรุงเทพ : ศูนยไทยธิเบต, 2542), 51.

134สมิทธิ ศิริภัทร และ มยุรี วีระประเสริฐ, ทับหลัง : การศึกษาเปรียบเทียบทับหลังที่พบในประเทศ
ไทยและประเทศกัมพูชา (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2533), 170.

135Louis Frédéric, Buddhism (Paris : Flammarion, 1995), 220-221.
136Edward Conze, The Prajñaparamita Literature ( The Hague : Mouton & Co., 1960), 30.
137George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. V, 97.
138จงัหวัดเสยีมราบเปนจงัหวัดหนึง่ทีอ่ยูทางตะวนัตกเฉยีงเหนอืของประเทศกมัพชูาปจจบุนั สาํหรบัการเรยีก

ช่ือจงัหวัดนี ้พบวาในปจจบุนัมกีารออกเสยีงเปนทัง้ เสยีมราบ และเสยีมเรยีบ โดยคาํนีใ้นภาษาเขมรปจจบุนั รปูตวัเขยีนเมือ่
ถายทอดรปูอกัษรออกมาเปนตวัอกัษรไทยจะเปน “เสยีมราบ” แตในภาษาเขมรรปูตวัอกัษรกเ็ขยีนเชนเดยีวกันแตจะถาย
ถอดเสยีงหรอืออกเสยีงเปน “เสยีมเรยีบ” เปนเพราะวาในภาษาเขมรมกีารแบงกลุมของพยญัชนะ โดยพยญัชนะในกลุมหนึง่
เมือ่ไปผสมกบัสระตวัหนึง่จะออกเสยีงแบบหนึง่ สวนพยญัชนะอกีกลุมหนึง่เมือ่นาํไปผสมกบัสระตวัเดยีวกันกจ็ะออก
เสยีงอกีแบบหนึง่ซึง่จะแตกตางกบัพยญัชนะในกลุมแรก ดงันัน้ในคาํ “เสยีมราบ” การอานออกเสยีงสระอาของคาํวา “ราบ” 
จงึอานแตกตางออกไปจากความคุนเคยของภาษาไทย โดยคาํนีใ้นภาษาเขมร สระอา จะถกูอานออกเสยีงเปน สระเอยี เพราะ
ฉะนัน้คาํนีเ้มือ่ถูกอานโดยดจูากรปูตวัอกัษรในภาษาไทยกจ็ะอานเปน “เสยีมราบ” แตถาใหคนเขมรอานคาํนีก็้จะออกเสยีง
เปน “เสยีมเรยีบ” ในปจจบุนัเอกสารทีม่กีารกลาวถงึจงัหวัดนีใ้นภาษาไทยจะมกีารใชทัง้ เสยีมราบ และเสยีมเรยีบ ขึน้อยูวา
จะองิกบัรปูตวัอกัษร หรอืองิกบัการถายทอดเสยีงแตก็หมายถงึจงัหวัดเดยีวกันนัน้เอง สวนในงานวจิยัครัง้นีก้ารใชช่ือเรยีก
จงัหวัดนีจ้ะองิจากตวัอกัษรทีไ่ดถายทอดมาเปนภาษาไทยเปนหลกั ดงันัน้จะใชคาํ “เสยีมราบ” ทัง้หมด
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คําจารึก
I (1)  //vītarāgam aham vande  yo nvarthām abhidhān dadhat

(2)samsārasāravairāgyañ  cakāra  jñānasampadā //

II (3)bhāti vuddhānægahemādrau  cīvarārunamandalam

(4)māramātsaryyatamasām  samhrtāv iva bhāskarah //

III (5)caturbhujadharam vande   lokeçvaram iveçvaram

(6)darçayantam svavisnutvañ  caturyyugadhare  kalau

IV (7)prajñāpāramitā bhāti  jinasantānakārinī

(8)mūlaprakrtitulyābhā  trilokabhavasambhavā //

คําแปล
I ขาพเจาขอนอมไหวทานผูปราศจากราคะ ผูทรงมีพระนาม

ตรงตามความหมายผูสรางความหมดเยื่อใยในแกนสารของ
สังสาระดวยความมีญานเพียบพรอม

II มณฑลสีแดงคือจีวร(ของพระองค)ยอมสองสวางบนภูเขาทองคือ
พระวรกายของพระพุทธองค ประหนึ่งดวงสุริยา ซ่ึงสองสวาง
ทําลายความมืดมารอันไดแกความตระหนี่

III ขาพเจาขอนอมไหว ซ่ึงพระผูเปนเจา ผูทรงไวซ่ึง 4 กร ราวกับวา
พระเปนเจาผูแสดงภาวะของพระวิษณุ ใหปรากฏในกลียุคอันเปน
ยุคสุดทายของสี่ยุค

IV พระนางปรัชญาปารมิตาผูเปนมารดา แหงพระชินเจา ผูมีแสงสวาง
เหมือนประกฤติ(จุดเริ่มแรกของโลก)ผูเปนที่มาของการมีโลกทั้งสาม

คําจารึก
XX (1)jine trātra ∪ - n  - ∪         ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ - ∪ -

(2)sadā  sadā  savāditra  -              nr ttagīta  ∪ - ∪ duh  //

XXI (3) tāni  sarvvāni  dattāni           ye  haranti  narādhamāh

(4)narakam  rauravam  yāntu          yāvad  bhuvanamandalam  //

XXII (5) varddhayanti  ca  ye  ke  cit       sādhavah  punyabhāginah
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(6) svarggam  prayāntu  suciram     sasantānair  jjinālayam  //

XXIII (7)munivaracaranodakaih  pavitrais
     samadhikapun yaphalaiç  ca  sarvvasattva[m]
(8) vrajatu  cirataram  sukhāvatin  tām
      pranidhir  iti  prathito  stu  no  munīndre  //

คําแปล
XX ในพระชินเจา - - - - ทรัพยสมบัติที่ถวาย(แดศาสนสถาน?)มี

(อุปกรณ)ในการฟอนรํา  ขับรอง - - -
XXI คนชั่วชาเหลาใด นํา(หรือ)ขโมย ส่ิงเหลานั้นทั้งหมด ที่ถวาย

คนเหลานั้นจงไปสูขุมนรก ขุม เรารวา(Raurva) ตราบเทาที่โลก
ยังคงมีอยู

XXII และคนดีเหลาใด   ผูมีสวนแหงบุญ(ได)ปกปกรักษา ขอชน
เหลานั้นจงไปสูสวรรค อันเปนที่อยูของพระชินเจา
พรอมเหลาญาติพี่นอง  ตลอดกาลนาน

XXIII ดวยน้ําลางพระบาทของพระมุนีผูประเสริฐและดวยผล
แหงบุญอันมากมายนี้ขอสัตวโลกทั้งมวลจงไปสูสุขาวดี
นั้นเปนเวลานาน ขอปณิธานของพวกเรานี้จงแผไปถึง
พระจอมมุนี

สําหรับจารึกหลักนี้ในโศลกแรกพบวาเปนการกลาวถึงคุณสมบัติของพระพุทธเจาโดย
กลาววาพระองคทรงเปนผูปราศจากราคะ ในโศลกตอมาจารึกยังแสดงใหเห็นถึงคุณลักษณะพิเศษ
ของพระพุทธเจา โดยกลาววา พระวรกายของพระองคมีแสงสองสวางแผซานออกมาจากจีวร ซ่ึง
ลักษณะเชนนี้จัดวาเปนลักษณะหนึ่งของมหาบุรุษลักษณะที่กลาววามีพระฉวีละเอียดสีเหมือนทอง
ที่สองสวาง139

ในโศลกที่สามไดกลาวถึงพระโลเกศวรโดยแสดงใหเห็นถึงลักษณะของพระองความี 4
กร โดยยังนําไปเปรียบกับพระวิษณุหรือพระนารายณเทพเจาในศาสนาพราหมณที่ถูกแสดงถึงภาวะ
ของพระผูเปนเจาในกลียุคโดยที่มีลักษณะพิเศษตรงที่มี 4 กร เชนเดียวกัน ซ่ึงในอาณาจักรเขมร

                                                       
139ลลิตวิสตร : ปฐมสมโพธิฝายมหายาน (พระนคร : โรงพิมพโสภณพิพรรฒธนากร, 2476. พิมพใน

งานพระราชทานเพลิงศพ พระยาจาแสนยบดีศรีบริบาล(ชิต สุนทรวร)ป พ.ศ. 2476), 257.
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โบราณนั้นก็มีการคนพบประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรหรือพระโลเกศวร 4 กร 
อยูเปนจํานวนมากเชนกัน ในโศลกตอมาของจารึกเปนการกลาวถึงนางปรัชญาปารมิตาเปรียบพระ
องควาเปนผูใหกําเนิด(มารดา)พระชินเจาหรือพระพุทธเจาแตไมมีการบอกลักษณะของพระองควา
มีลักษณะเปนเชนไรเหมือนกับพระโลเกศวรในโศลกที่ผานมา

ในจารึกหลักนี้ยังกลาวถึงสิ่งของที่อุทิศถวายแกพระพุทธเจาดวยและในชวงทายของ
จารึกพบวามีการสาปแชงเหลาคนชั่วที่เขามาขโมยสิ่งของที่มาถวายใหตกนรกในขุมที่ช่ือวา 
“เรารวา” สวนบุคคลใดทําดีก็จะไดไปสูสวรรคที่เปนที่อยูของพระชินเจาหรือพระพุทธเจาที่มีช่ือวา 
“สุขาวดี”  สําหรับแดนสุขาวดีนั้นถือเปนแดนสวรรคแหงหนึ่งในพุทธเกษตร เปนที่ที่กลาวขานกัน
วารุงเรืองสมบูรณ เต็มไปดวยความสุขสบาย ไมมีเหลาสรรพสัตวหรืออมนุษยที่ช่ัวราย มีตนไมและ
ดอกไมที่มีกล่ินหอม ทั่วทั้งแดนสวรรคนั้นจะประดับประดาไปดวยอัญมณีมีคาสองแสงสวางสวย
งามไปทั่ว ที่นั่นจะไดยินเสียงที่เปนทิพยจากเครื่องดนตรีที่ไพเราะชนิดที่ไมเคยไดยินบนโลกมนุษย 
นอกจากนี้ยังมีสระน้ํากวางหลายสระนับไดเปนรอยโยชนพันโยชน และน้ําในสระก็มีกล่ินหอมนา
ช่ืนชม140

นอกจากนี้ในจารึกหลักนี้ยังมีการกลาวถึงการตั้งปณิธาน ซ่ึงเปนการแสดงใหเห็นถึง
รองรอยหลักฐานของพระพุทธศาสนาแบบมหายานอีกดวย เพราะการตั้งปณิธานนั้น ถือวาเปนสิ่งที่
นิยมกันเปนอยางมากในพระพุทธศาสนาแบบมหายาน

จารึกโกกสําโรง K.239141 เปนจารึกที่จารอยูบนกรอบประตูทั้งสองดานของศาสนสถาน
ที่สรางจากอิฐหลังเดียวตั้งอยูโดดๆ142 ที่มีช่ือวาปราสาทตาเสียว และตั้งอยูระหวางปราสาทตาอัน
และสะพานโบราณขามแมน้ําสตุงสเตรง143 จารึกจารเปนภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ โดย
เร่ิมตนเปนจารึกภาษาสันสกฤต 10 บท ตอจากนั้นจึงตามดวยภาษาเขมรโบราณ ขอความในภาษา
สันสกฤตระบุปมหาศักราชเปน 866(พ.ศ.1487) ซ่ึงตรงกับชวงตนในรัชกาลของพระเจาราเชนทรวร
มัน144

                                                       
140ดูรายละเอียดเกี่ยวกับแดนสุขาวดีไดที่ สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน (กรุงเทพฯ : 

สํานักพิมพศยาม, 2546), 206-209.
141George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. III, 79.
142Etienne Aymonier, Khmer Heritage in the Old Siamese Provinces of Cambodia (Bangkok : 

White Lotus, 1999), 169.
143George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. III, 79.
144พ.ศ. 1487 – 1511.
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คําจารึก
I (1) namas sa[m]ghāya  . ān - ∪ ∪  ∪  ∪  ∪  ∪ - ∪ -

(2) jalāñjalir api nyasto  ∪ ∪  ∪  ∪  ∪ - ∪ -
II (3) samvuddharatnam pran amāmi dharmma

    - - ∪ - - ∪  ∪ - ∪ - -
(4) nirbhinnatā - ∪  ∪ - striloke

     ja - ∪ - - ∪  ∪ - ∪ - -

คําแปล
I   ขอประนมไหว……แกพระสงฆ…………
II  ขาพเจาขอประนมซึ่งพระสัมมาสัมพุทธรัตนะ พระธรรม

 ความหลากหลาย…..ในสามโลก……

สําหรับจารึกหลักนี้รองรอยหลักฐานทางพระพุทธศาสนาปรากฏเห็นไดชัดในโศลกที่
หนึ่งและสอง โดยจารึกกลาวนมัสการพระรัตนตรัยทั้งสาม ในโศลกที่หนึ่งแมขอความในจารึกจะ
ชํารุดเปนสวนมากแตก็ยังอานคําไดบางวากลาวถึงพระสงฆ สวนในโศลกที่สองขอความในจารึกก็
ชํารุดเชนกันแตจากตัวอักษรที่หลงเหลือก็ทําใหทราบวากลาวถึง พระพุทธและพระธรรม

ในสวนของภาษาเขมรโบราณนั้นไมปรากฏวาจะมีเนื้อหาหรือขอความตรงสวนใด
แสดงใหเห็นถึงรองรอยของพระพุทธศาสนา แมจะมีการกลาวถึงพระนามของพุทธเทพในบรรทัดที่ 
23145วา “พระกัมรเตงอัญศรีชคันนาถเกศวร”146 แตก็ไมสามารถทราบไดวาเปนเทพทางพระพุทธ
ศาสนาพระองคใดหรือประเภทใด สําหรับในสวนของเนื้อความที่เหลือก็เปนการถวายสิ่งของตางๆ 
แกรูปเคารพพุทธเทพองคดังกลาว เชน ขารับใช กระบือ โค เครื่องประดับ เปนตน

                                                       
145George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. III, 81.
146โดยความหมายของพระนามนี้จะหมายถึงพระหริหระ(ชคันนาถก+อีศวร)แตเนื่องจากขอความใน

สวนของภาษาสันสกฤตจารึกเนื่องในศาสนาพุทธดังนั้น ดังนั้นพระนามนี้จึงอาจเปนพระนามของเทพทางศาสนา
พุทธที่นาจะไดรับอิทธิพลทางความหมายจากศาสนาพราหมณแตเพียงเทานั้น



96

จารึกบัตชุม147 K.266, K.267, K.268 เปนจารึกที่จารเปนทั้งภาษาสันสกฤตและภาษา
เขมรโบราณโดยจารอยูบนหลืบประตูของศาสนสถานที่ช่ือวาบัตชุม148ใกลๆ กับสระสรงในจังหวัด
เสียมราบ ศาสนสถานแหงนี้เปนปราสาทสามหลังเรียงกันโดยหันหนาไปทางทิศตะวันออก 
ปราสาททั้งสามหลังตั้งอยูบนฐานที่ไมสูงมากนักลอมรอบดวยคูน้ําแตในปจจุบันตื้นเขินและไมมีน้ํา
แลว แตก็ยังคงเห็นรองรอยของคูน้ําไดอยู ศิลาจารึกที่พบจะจารอยูบนหลืบประตูของแตละปราสาท
โดย

ปราสาทองคทางทิศใต    กําหนดเปนK.266 ซ่ึงจะตรงกับคําจารึกในดาน A  
ปราสาทองคกลาง       กําหนดเปนK.267 ซ่ึงจะตรงกับคําจารึกในดาน B
ปราสาทองคทางทิศเหนือ กําหนดเปนK.268 ซ่ึงจะตรงกับคําจารึกในดาน C
ไดปรากฏชื่อของบุคคลตางๆ เชน อินทรบัณฑิต, รามภาควัต, ศรีนรวีระ แตบุคคลที่

คอนขางสําคัญก็คือ ขุนนางผูมีนามวา กวีนทราริมัถนะ ซ่ึงเปนผูสรางศาสนาสถานแหงนี้ แสดงให
เห็นวาขุนนางผูนี้คงจะนับถือพระพุทธศาสนาและจากรายชื่อของพระโพธิสัตวองคตางๆ ที่ปรากฏ
ในจารึก ก็ทําใหทราบอีกวาเปนพระพุทธศาสนาแบบมหายาน สําหรับในสวนของอายุของจารึก
เหลานี้พบวามีการระบุปมหาศักราชอยูหลายปแตที่ใหมที่สุดคือปมหาศักราช 882(พ.ศ. 1503) ซ่ึง
ตรงกันกับรัชกาลของพระเจาราเชนทรวรมัน (พ.ศ. 1487-1511)

คําจารึก
A

I (1)//  jejīyatām  vraja ∪ - ∪ ∪ - ∪ - -

     - - ∪ - ∪ ∪ ∪ - ∪ parārthavrttih
(2)ātmapradānakrtasa [r] vva ∪ - ∪ - -

    [sa]rvvajñatām svamudam āpa nitāntaçāntām //
II (3)lokeçvaro jayati lokahitārtharūdhas

    sandarçayann iva catust ayam āryyasatyam
 (4)dharmmasthitim sthirapadābhyadhikān dadhāno

           dhatte caturbhujavibhām bhuvanarddhaye yah //

                                                       
147George Cœdès, “Les inscriptions de Bat Cum (Cambodge),” Journal asiatique 10, 12 (1908) : 

213-252.
148Etienne Aymonier, Le Cambodge III : Le groupe d’Angkor et l’histoire (Paris : Ernest 

leroux, 1904), 11-14.
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III (5)çrībajrapānir ajito jitajambhavarī
    bajrañ jvalajjvalanadīptinibham bibhartti
(6)uddāmadr ptakalidānavadosas anda-
    nisyanadasamks ubhitavighnavighātadaksah //

คําแปล
I  ผูดําเนินชีวิตเพื่อประโยชนแกผูอ่ืน . . . ขอจงมีชัยชนะตลอดกาล. . . . .

ผูทําทุกอยางดวยการอุทิศตน . . . . .ไดบรรลุถึง ความเปนพระสัพพัญู
อันเปนสุขของตนเอง ความดับอยางยิ่ง

II ขอพระโลเกศวรผูเกิดขึ้นมาเพื่อประโยชนสุขแกโลก ราวกับวา
จะแสดงให(สัตวโลก)เห็นแจงอารยสัตย อริยสัจสี่ผูธํารงไวซ่ึง
ความมั่นคงแหงพระธรรมอันมีบท(เนื้อหา)เสถียรถาวรยิ่ง
ทรงไวซ่ึงความงดงามดวยกรทั้งสี่ เพื่อความเจริญแหงโลกนี้

III ศรีวัชรปาณี ผูซ่ึงไมมีผูใดชนะ และผูชนะศัตรูช่ือวาชัมภวะ
ผูทรงไวซ่ึงวัชระ ที่เหมือนแสงไฟที่กําลังลุกโชติชวง
ผูเชี่ยวชาญในการทําลายอุปสรรคที่เกิดขึ้นมาเพราะการไหลออกมา
ของสิ่งที่เปนโทษจํานวนมากเหมือนทานพชื่อกลิผูโอหังและหยิ่งผยอง

คําจารึก
XIX (5)so sthāpayat sumahatīñ jinamuūrttim ekām
           çrīvajrapānisahitām api divyadevīm

(6)prāsādaharmmyanivahe svahrdīva divye
             vauddho gradhīç  çaranagāstabhir atra bhaktyā //

XX  (7)jayantadeçe jinarupam ekam
           so sthāpayan mūrttirasāst açāke

(8) kutīçvare so pi ca lokanāthan
           devīdvayan netranagāst açāke //

คําแปล
XIX เขาผูเปนพุทธศาสนิก ผูมีปญญาเลิศไดประดิษฐานแลวซ่ึงรูป

ของพระชินะเจา(พระพุทธรูป)ที่ใหญอีกหนึ่งองค และรูป
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ทิพยเทวี(ศักติ?) พรอมทั้งรูปของศรีวัชรปาณิ ที่ปราสาทและ
หมูราชวังอันเปนทิพยเปรียบประดุจดังสรางไวในหัวใจของตนเอง
มา ณที่นี้ดวยความภักดี ในป(มหาศักราช)875149

XX เขาไดประดิษฐานพระพุทธรูปอีกองคหนึ่งในชยันตเทศ
เมื่อ(มหาศักราช)868150 อนึ่งเขาก็ไดประดิษฐานพระโลกนาถ
และเทวีอีกสององคที่กุฏีศวรเมื่อป(มหาศักราช)872151

คําจารึก
(18)// 882 çaka ekādaçī roc āsādha çukravāra nu mratāñ çrīnaravīra panægam thpvānæ(19)
nivedana mana vrah mratāñ çrīkavīndrārimathana āy nagara nu anrāy ku(20)tīçvara ti 

mratāñ çrīkavīndrārimathana kalpanā cval sam nā vrah saugatāçrama mān(21) vrah 

çasana dhūlī vrah pāda dhūli jenæ vrah kamratenæ añ ta kamstenæ añ(22) rājakulamahā

mantrī nu mratāñ çrīnaravīra pre vrah mratāñ çrīkavīndrāri(23)mathana cval sam nā 

vrah saugatāçrama nu upāya d hlonæ dhle nā vrah ta vyar(24) anle

คําแปล
(18-24)//มหาศักราช 882152 แรม 11 ค่ํา เดือน 8 วันศุกร ดวย มรตาญ ศรีนรวีระ ถวายบังคมตอพระ
มรตาญ ศรีกวีนทราริมัถนะ ที่นคร(เมือง) บริเวณ กุฏีศวร โดยมรตาญ ศรีกวีนทราริมัถนะ ไดถวาย
เขาไปรวมอยูที่ เสาคตาศรม โดยมีพระราชโองการดวยธุลีพระบาทธุลีเชิงพระกมรเตง อัญ ตอ 
กํ สเตง อัญ ราชกุลมหามนตรี และ มรตาญ ศรีนรวีระ ใช พระมรตาญ ศรีกวีนทราริมัถนะ เขา ไป
รวม อยูที่พระเสาคตาศรม และ(พรอมดวย)เครื่องยังชีพตางๆ ตอพระทั้งสองที่

B
คําจารึก

I (1) // vuddho vodhīm vidaddhyādvo  yena nairātmyadarçanam

(2) viruddhasyāpi sādhūktam  sādhanam paramātmanah //

                                                       
149พ.ศ. 1496
150พ.ศ. 1489
151พ.ศ. 1493
152พ.ศ. 1503
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II (3) çrībajrapānir avyād vaç  çrīmadvāhur bbibhartti yah

(4) çrīpālanan trijagataç  çrībajram bajribajravat //

III (5) prajñāpāramitā pātu  pātakād vo varīyasah

(6) vuddhasarvajñabhāvendoh  porn namāsiva pūranī //

คําแปล
I  พระพุทธองค ผูตรัสไวดีแลวซ่ึงปรัชญาเรื่องอนัตตา(นิรอาตมัน)

ซ่ึงใหสําเร็จปรมาตมัน153แมแกผูเปนฝายตรงขาม ขอพระองคจงให
พวกทานบรรลุโพธิญาณ

II ขอพระศรีวัชรปาณี ผูมีพระกรอันงดงาม ผูทรงไวซ่ึงวัชระอันงดงาม
เหมือนวัชระของพระอินทรืซ่ึงเปนเครื่องคุมครองทรัพยสมบัติของ
โลกทั้งสาม ขอจงปกปกพวกทาน

III พระนางปรัชญาปารมิตา  ผูเปนสวนบริบูรณ เหมือนดังดิถีเพ็ญ
เต็มดวงแหงพระจันทร คือ ผูความเปนสัพพัญขูองพระพุทธเจา
ขอจงรักษาพวกทานจากบาปอันมากมาย

คําจารึก
XXXI (25) jayantadeçe vijayī jinam ekam atist hipat

(26) devīdvitayasamyuktam yo vuddhañ ca kutīçvare //

XXXII (27) dharmmamārggapramānena māninām agrayāyinā

(28) tenātra sthāpitā devī- vuddhaçrībajrapānayah //

คําแปล
XXXI เขาผูมีชัยไดประดิษฐานพระพุทธรูปองคหนึ่งที่ชยันตเทศและ

ไดประดิษฐานพระพุทธเจาและพระเทวีทั้งสองในกุฏีศวร
XXXII ณ ที่นั้น เขาผูซ่ึงยอดเยี่ยมกวาผูที่ไดรับการเคารพทั้งหลาย

ผูยึดหนทางแหงธรรมเปนมาตรฐานไดประดิษฐานพระเทวี(ศักติ?)
พระพุทธเจาทั้งหลายและศรีวัชรปาณิ

                                                       
153เปนการเปรียบเทียบกับหลักปรมาตมันของศาสนาฮินดู
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C
I (1) // vuddho virājati samādhisamitsamr ddha-

vairāgyahetinihatāripamāraviryyah
(2) yo vāpya vodhim avinaçyarājyalaksmīn

nirvvānamandiravare ramate dhirājah //
II (3) çrībajrapānir avatān mahatām vibhūtim

yo dvinmadāpakr tikalyam akunthitāgram
(4) bajram vahan prahasatīva sahasranetram

sanægrāmavairimadakunthitavandhyabajram //
III (5) prajñāpāramitā vibhāti bhuvanāmbhojodayaçrīkarī

kalākāramahāndhakāramathanī bhūtārthasamvodhinī
(6) yā līlām api mandalasya dadhatī nirvvānavīthīraver

abhrāntā rucim ātanoty api hitān naktan divam bhāsvatīm //

คําแปล
I พระพุทธเจาผูทรงขจัดขาศึกคือมารพรอมไพรพลดวยอาวุธคือ

ความสิ้นกําหนัด ซ่ึงถูกจุดลุกโพรงขึ้นดวยเช้ือคือสมาธิ ยอมรุงเรือง
พระองคผูเปนราชาธิราช คร้ันบรรลุซ่ึงพระโพธิญาณซึ่งมี
ราชยลักษมี(โชค, ศรี) คือความเปนใหญอันประเสริฐและไมส้ินสูญ
ยอมยินดีในพระราชวังอันประเสริฐคือพระนิพพาน

II ขอศรีวัชรปาณีจงคุมครองความเจริญรุงเรืองของผูยิ่งใหญทั้งหลาย
พระองคผูทรงถือไวซ่ึงวัชระที่มีปลายไมทื่อ(คม)อันงดงามเพราะ
การขจัดความหยิ่งของขาศึก ผูราวกับวาจะหัวเราะเยาะเยยทาวสหัสเนตร
(พระอินทร)ผูที่ทําใหวัชระของศัตรูทื่อดวยความเมาของศัตรูในสงคราม

III พระนางปรัชญาปารมิตา ผูสรางความงดงามใหแกดอกบัวจํานวนมากมาย
ในโลก ผูทําลายความมืด(ความโง)อันยิ่งใหญ(มากมาย)ดวยการใช
ศิลปะ(วิทยาการตางๆ) ผูที่ทําใหเรารูความจริงเกี่ยวกับสิ่งทั้งหลาย
พระนางแมจะทรงไวซ่ึงลีลาแหงมณฑลของดวงอาทิตยคือทางไป
พระนิพพานก็ไมหลง ทั้งยังแผซานซึ่งความพอใจที่สวางไสวที่เปน
ประโยชนทั้งกลางวันและกลางคืน
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จารึกของปราสาทแหงนี้พบวามีการสรรเสริญเทพในพุทธศาสนาอยูหลายองค โดยใน
โศลกแรกของทุกดานจะเปนการสรรเสริญพระพุทธเจาเหมือนกันทั้งหมด สวนในโศลกที่สองพบ
วาแตละดานมีการสรรเสริญเทพทางศาสนาพุทธคอนขางแตกตางกันไป โดยในดานAซ่ึงตรงกับ
หลัก K.266 สรรเสริญพระโลเกศวร สวนในดานB และ C  ซ่ึงตรงกับหลัก K.267และ K.268 ตาม
ลําดับนั้น ตางก็สรรเสริญพระวัชรปาณีเหมือนกัน สําหรับโศลกที่สามในดานA(K.266) จารึก
สรรเสริญพระวัชรปาณี สวนในดานB(K.267) และ C(K.268) โศลกในจารึกไดสรรเสริญนาง
ปรัชญาปารมิตาเหมือนกันทั้งสองดาน ซ่ึงสามารถแสดงในตารางไดดังนี้

โศลกที่ ดาน A
K.266

ปราสาทดานทิศใต

ดาน B
K.267

ปราสาทองคกลาง

ดาน C
K.268

ปราสาทดานทิศเหนือ
I พระพุทธเจา พระพุทธเจา พระพุทธเจา
II พระโลเกศวร วัชรปาณี วัชรปาณี
III วัชรปาณี นางปรัชญาปารมิตรา นางปรัชญาปารมิตรา

สําหรับพระวัชรปาณีนั้นถือวาเปนเทพของศาสนาพุทธในระดับพระธยานิโพธิสัตว คือ
จัดวาเปนพระโพธิสัตวที่มีนามวาวัชรปาณี  พระโพธิสัตวพระองคนี้ถือกําเนิดมาจากพระธยานิพุทธ
อักโษภยะ ทรงเครื่องอยางกษัตริย ถือสัญลักษณคือ วัชระในพระหัตถขวาหรืออาจมีกานดอกบัวมา
รองรับวัชระก็ได นอกจากวัชระแลว ยังถือขัฑคะ(พระขรรค) ปาศะ(บวง) และฆัณฏา(ระฆัง)154 มีสี
กายสีเขียวแกหรือขาว155 และมีนางสุชาดาเปนศักดิ พระโพธิสัตววัชรปาณี โดยรูปศัพทแลวแปลวา 
ผูทรงถือวัชระหรือสายฟา และจากลักษณะของพระองคดังที่ไดกลาวในขางตนทําใหบางแหงวา
ทานคือ พระอินทรหรือทาวศักระ(ทาวสักกะ) ผูเปนเจาแหงสายฝน โดยในเทพนิยายในศาสนาพุทธ
กลาววา วัชรปาณีไดรับคําสั่งจากพระพุทธเจาใหคอยปกปองพญานาคจากการทํารายของพวกครุฑ 
และจากการที่พญานาคไดรับการยกยองใหเปนผูควบคุมฝน ดังนั้นวัชรปาณีซ่ึงเปนผูปกปองพญา

                                                       
154Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 50.
155Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : Mainly Based on the 

Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts or Rituals (Calcutta : Firma K. L. Mukhopadhyay, 1968), 
53,98.
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นาคอีกที จึงไดรับยกยองวาเปนเทพแหงสายฝน ชาวพุทธศาสนาแบบมหายานเมื่อจะขอฝนก็จะตอง
บูชาพระโพธิสัตววัชรปาณีเชนกัน156

พระโพธิสัตววัชระปาณีไมคอยจะปรากฏรูปเดี่ยวๆ มักจะปรากฏรวมกับพระอมิตาภะ
หรือพระมัญชุศรีและพระปทมปาณีเสมอ และพระองคยังปรากฏรูปในปางอื่นๆ อีกมาก157 ที่นา
สนใจปางหนึ่งก็คือมีรูปลักษณะคลายครุฑ กลาวคือพระองคมักจะประทับยืน มีปกและอุงเล็บของ
ครุฑบางทีอาจมีหัวเหมือนมนุษยและมีจะงอยปากคลายครุฑ ถาเปนภาพวาดสีกายพระองคจะเปนสี
เขียวเขม พระหัตถขวาอาจถือขวานทางซายจะถือถวยประทับอยูบนรางของอสูร158

สําหรับการปรากฏขึ้นในจารึกของพระวัชรปาณีในจารึกหลักนี้ก็แสดงใหเห็นถึงรอง
รอยการเริ่มมีของพุทธศาสนาแบบตันตระเพราะพระวัชรปาณีนั้นมักจะปรากฏอยูในพุทธศาสนา
แบบตันตระเทานั้น

นอกจากจารึกจะกลาวสรรเสริญพุทธเทพดังกลาวแลว จารึกยังบอกถึงการประดิษฐาน
ประติมากรรมรูปเคารพ ทั้งพระพุทธเจา พระโลเกศวร พระวัชรปาณีและพระเทวีซ่ึงสันนิษฐานวา
คงจะเปนนางปรัชญาปารมิตานั้นเอง แตประติมากรรมเหลานั้นจะมีลักษณะเชนใดก็ไมสามารถ
ทราบไดเพราะไมเคยพบประติมากรรมรูปเคารพดังกลาวที่ปราสาทแหงนี้เลย

ประเด็นที่นาสนใจอีกจุดหนึ่งคือการที่จารึกหลักนี้กลาวถึงสถานที่ที่มีนามวา “เสาคตา
ศรม” และ “กุฏีศวร” ซ่ึงชื่อสถานที่ทั้งสองแหงนี้เคยปรากฎแลวในจารึกปราสาทเทพพนม (K.290) 
และจากจารึกหลักดังกลาว(K.290) ก็ทําใหทราบวา “เสาคตาศรม” นั้นเปนอาศรมทางพระพุทธ
ศาสนา แตสําหรับ “กุฏีศวร” นั้นสันนิษฐานวานาจะเปนอาคารที่สําคัญในบริเวณพื้นที่ของ “เสาคตา
ศรม” แสดงใหเห็นวาบริเวณของที่ตั้งอาศรมแหงนี้คงจะมีการใชงานที่เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนา
มาตั้งแตในสมัยพระเจายโศวรมันที่ 1 จนมาในสมัยของพระเจาราเชนทรวรมัน อาศรมแหงนี้ก็ยังคง
ถูกใชงานอยู แตก็ไมอาจเจาะจงลงไปไดวาปราสาทบัตชุมแหงนี้จะเปน “เสาคตาศรม” อาศรมทาง
พระพุทธศาสนาไดเพราะขอความในจารึกไมไดระบุไวอยางชัดเจนเลย

                                                       
156Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries,50-51.
157ปางของพระโพธิสัตววัชรปาณีมีอยูหลายปางเชน วัชรปาณีอาจารยะ(ธรรมปาล), นีลาพรวัชรปาณี

(ยิดัม), อจลวัชรปาณี(ธรรมปาล), มหาจักรวัชรปาณี(ยิดัม) เปนตน
158Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries,53.
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จารึกแปรรูป K.806 เปนจารึกขนาดใหญที่ถูกคนพบที่ปราสาทแปรรูป159 ซ่ึงอยูทางทิศ
ใตคอนไปทางทิศตะวันออกของบารายตะวันออก ปราสาทแหงนี้เปนปราสาทที่สรางขึ้นบนฐานสูง
ในรัชกาลของพระเจาราเชนทรวรมัน160ในป พ.ศ. 1504 โดยสรางหลังจากการสรางปราสาทแมบุญ
ตะวันออกถึง 9 ป161 ปราสาทแปรรูปสรางขึ้นเพื่อประดิษฐานราชศิวลึงคนามวา ราเชนทรภัทเรศวร
ที่ปราสาทหลังกลางและสําหรับปราสาทอีก 4 หลัง ที่มุมฐานชั้นบนก็ประดิษฐานศิวลึงค นามวา
ราเชนทรวรเมศวร เทวรูปพระวิษณุ พระศิวะ และพระอุมา ตามลําดับ

คําจารึก
CCLXXV yācñā yaçovarmmanr pasya yogā-

cāroktavijñaptir ivārthaçūnyā
dharmmyā svadharmmoddharan oddhatena
yenārthavattāṃ gamitā trayīva.162

คําแปล
CCLXXV การออนวอนขอของพระเจายโศวรมันประดุจ

เปนของเปลาประโยชนจากความหมายเหมือน
การรับรู(ในประสาทสัมผัสทางโลก)ที่พวก
โยคาจาระพูดไว(คือเปนมายา)แตพระองค(พระเจาราเชนทรวรมัน)
ผูสูงเดนขึ้นดวยการยก(เชิดชู)(ศาสนาของพระองค)
ขึ้นมาจึงดูเหมือนกับวาไดทําใหพระเวททั้งสามซึ่ง
เปนคัมภีรทางศาสนาทําใหมีความหมาย(มีความสําคัญ)ขึ้น

จารึกแปรรูปเปนจารึกของพระเจาราเชนทรวรมันซึ่งพระองคนับถือศาสนาพราหมณ
เปนหลัก โดยพิจารณาจากพระนาม “ศิวโลก” ซ่ึงเปนพระนามภายหลังเสด็จสวรรคตของพระองค

                                                       
159Etienne Aymonier, Le Cambodge III : Le groupe d’Angkor et l’histoire, 5-9.
160Jeannine Auboyer, L’art Khmer : Cambodge VIe – XIIIe siècle Vol. I (Paris : Publ. Felmèes 

d’art et d’histoire, 1965), 46-47.
161ปราสาทแมบุญตะวันออกสรางป พ.ศ. 1495
162Mahesh Kumar Sharan, Select Cambodian Inscriptions(The Mebon and Pre Rup 

Inscriptions of Rajendravarman II) (Delhi : S.N. Publications, 1981), 137.
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ทําใหสันนิษฐานไดวาพระองคคงจะเคารพนับถือและรับเอาศาสนาพราหมณแบบไศวนิกายเปน
ศาสนาราชการหรือศาสนาหลัก สําหรับจารึกหลักนี้นอกจากจะกลาวถึงการสรางปราสาทแปรรูป
แลวยังมีการเลาเหตุการณยอนหลังไปในอดีตอีกดวย โดยขอความบางชวงไดกลาวถึงกษัตริย พระ
นามวาพระเจายโศวรมนั ซ่ึงกษัตริยพระนามนี้กอนหนารัชกาลของพระเจาราเชนทรวรมันปรากฏวามี
เพียงพระองคเดยีวเทานั้นคือ พระเจายโศวรมันที่ 1 (พ.ศ. 1432-1443)163 สําหรับจารึกหลักนี้พบวา
เปนจารึกที่แสดงใหเห็นถึงรองรอยหลักฐานของการมีอยูของศาสนาพุทธในรัชสมัยของพระ
เจายโศวรมนัที ่ 1 เพราะมีการระบุอยางชัดเจนถึงนิกายในศาสนาพุทธคือ นิกายโยคาจาระ แตขอ
ความในจารึกไดกลาวถึงนิกายนี้ในเชิงเปรียบเทียบวาไมสําคัญเทากับพระเวททั้งสามที่เปนของ
ศาสนาพราหมณในรัชกาลของพระเจาราเชนทรวรมัน แสดงใหเห็นวาคงจะมีการเคารพนับถือพุทธ
ศาสนานิกายโยคาจาระในอาณาจักรเขมรโบราณในชวงรัชกาลของพระเจายโศวรมนัที ่ 1 แตไมทราบ
ไดวามคีวามสาํคญัในระดบัใดกบัชนชัน้ผูปกครองในอาณาจกัร สําหรับกษตัริยของอาณาจกัรคงจะให
ความนบัถือกบัศาสนาพราหมณมากกวา ประกอบกบัพระนามภายหลงัสวรรคตของพระองค(พระเจาย
โศวรมนัที ่ 1)คอื “บรมศวิโลก” กย็ิง่แสดงใหเหน็อยางชดัเจนถงึศาสนาหลกัของพระองควาคงจะนบัถือ
ในศาสนาพราหมณแบบไศวนกิาย แตสําหรับในรชักาลของพระเจาราเชนทรวรมนันัน้ในอาณาจกัรของ
พระองคกน็าทีจ่ะมกีารนบัถือพระพทุธศาสนาแบบโยคาจาระอยูดวยเชนกนัแตจากขอความในจารกึ พระ
องค(พระเจาราเชนทรวรมนั)คงจะใหความสาํคญักบัศาสนาพราหมณมากกวาศาสนาพทุธและระดบัของ
ความสาํคญันัน้กน็าทีจ่ะอยูในระดบัทีม่ากกวาเมือ่เปรยีบเทยีบกบัในรัชกาลของพระเจายโศวรมนัที ่1

สําหรับนิกายโยคาจาระถือนี้เปนนิกายหนึ่งของพุทธศาสนาฝายมหายาน ตั้งขึ้นในปลาย
พุทธศตวรรษที่แปด(ดูประวัติของนิกายโยคาจาระในบทที่ 2) มีความเชื่อวา สาเหตุที่นิกายนี้ใชช่ือ
วา “โยคาจาระ” เพราะสอนใหบําเพ็ญโยคะและใหมีความประพฤติที่ดี ความประพฤติที่ดีคือ การ
เขาสูภูมิธรรมทั้งเจ็ด164ของพระโพธิสัตว จนหยั่งถึงพุทธจิตในที่สุด นอกจากนี้ โยคาจาระโดยราก

                                                       
163กษัตริยที่มีพระนามวา พระเจายโศวรมัน ในประวัติศาสตรของอาณาจักรเขมรโบราณ ปรากฏวามี

สองพระองค พระองคแรกคือ พระเจายโศวรมันที่ 1 (พ.ศ. 1432-1443) ผูที่สรางปราสาทบาแค็ง ศาสนาที่ศิลา
จารึกในสมัยของพระองคกลาววาอยูที่พนมกันดาล หรือภูเขากลางเมืองยโศธรปุระ สวนอีกพระองค
หนึ่งคือ  พระเจายโศวรมันที่ 2 (ประมาณราวพ.ศ. 1703)

164บางสํานัก เปนสิบหรือสิบสอง ขึ้นอยูกับวาใชคัมภีรของพุทธศาสนาสํานักใด ดูเรื่องโพธิสัตวภูมิ
ทั้งสิบไดที่ Nalinaksha Dutt, Mahayana Buddhism (Delhi : Motilal Banarsidass, 1978), 83-135; Har Dayal, 
The Bodhisattva Doctrine in Buddhist Sanskrit Literature (Delhi : Motilal Banarsidass, 1975), 283-291.
และดูเรื่องโพธิสัตวภูมิทั้งสิบสองไดที่ Marie-Therese de Mallmann, Introduction a L’iconographie du 
Tantrisme Bouddhique (Paris : Librairie Adrien-Maisonneuve, 1975), 120-121 ; Benoytosh Bhattacharyya, 
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ศัพทมาจากคําวา “โยคะ” ที่แปลวา ทําจิตใจใหแนวแนเปนสมาธิ กับคําวา “อาจาระ” ที่แปลวา มี
ความประพฤติที่ดีงาม ความหมายโดยรวมก็คือ ความประพฤติที่จะฝกฝนจิตใหแนวแนเปนสมาธิ 
นอกจากชื่อนี้แลว โยคาจาระยังเปนที่รูจักในชื่อของ วิชญานวาท(ภาษาบาลีคือวิญญาณวาท) 
เพราะเนนในเรื่องจิตหรือวิญญาณ ที่เปนความจริงแทเพยีงอยางเดยีว  บางทกีก็ลาววาชือ่ “วชิญาน
วาท” นัน้นาจะมาจากวสุพันธุเพราะสอนในเรื่องของจิตภายในที่สรางโลกภายนอก แตไมวาชื่อนี้จะ
ถูกตั้งโดยทานผูใดโยคาจาระก็ยังคงมีหลักการสําคัญอยูที่การยอมรับจิตวาเปนความจริงเดียวที่มีอยู 
ไมมีความจริงอื่นนอกจากจิต ดังนั้นหากจะกลาวถึงระบบทั้งหมดของสํานักนี้ นักประวัติศาสตร
และนักวิชาการบางคนจึงนิยมเรียกสองคํานี้รวมกันไปวา “โยคาจาระ–วิชญานวาท”

จารึกวัดสิธร K.111 เปนแผนจารึกขนาดใหญอยูที่เจดียของวัดสิธร หรือศรีสันธรใน
จังหวัดกําปงจาม มีทั้งหมด 4 ดานจารึกเปนภาษาสันสกฤต ในจารึกมีการกลาวถึง พระเจาชัยวรมัน 
และระบุปมหาศักราชแบบเลขสังขยาศัพท เปนปมหาศักราช 890165 ตรงกันกับรัชกาลของพระเจา
ชัยวรมันที่ 5166

คําจารึก
I (1)  vande pi vyāpinam vyaktam svacchāçayajalāçaye

(2) bhrājisnu[m] dharmmakāyendum vimuktam skandharāhunā //

II (3) namadhvam dharmmakāyārkka- sāmbhogatanumandalam

(4) nānānirmmānadhāmādhyam sādhyam siddhyai maharsibhih //

III (5) kalpadrumam ivākalpa- lokābhyarthitadāyinam

(6) drçyam sukrtinām eva dehan nairmmānikan name //

IV (7) çāntam agryam virāgānām yoginām eva gocaram

(8) agrāhyānabhilāpyañ ca saddharmman namatām muneh //

V (9) yathābhūmipravist ānām pr thakprajñānuvarttinam

(10) dharmmam sāmbhoginirddist am dhyānagrāhyan namāmy aham //

                                                                                                                                                              
The Indian Buddhist Iconography : Mainly Based on the Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts 
or Rituals, 333-337.

165พ.ศ. 1511
166พ.ศ. 1511 - 1544
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VI (11) vuddhājñā devadaityādi- bhās opadhyanurodhinī

(12) svavarnnāpagatā svacchā sphatikābhā punātu vah //

VII (13) vrahmādirūpino nānā- vineyāçānurodhatah

(14) nirābhāsādibhūmisthā vodhisatvā jayanti te //

VIII (15) cittamātrañ jagad drs t vā svapnavat taddhitodyatāh

(16) muditādyāh pravist ā ye saptabhūmī [h] stavīmi tān //

คําแปล
I ขาพเจาขอไหวซ่ึงดวงจันทรคือพระธรรมกายอันสองสวาง

งดงามรุงเรืองที่แมจะแทรกซึมอยูทุกแหง แตก็ปรากฏแลว
ในน้ําคือใจที่บริสุทธิ์(พระจันทร)ที่พนแลวจากราหูคือสกันธ(ขันธ)

II ขาพเจาขอไหวซ่ึงมณฑลแหงพระสัมโภคกาย อันเปรียบเหมือน
ดวงอาทิตยคือพระธรรมกายซึ่งเต็มไปดวยที่อยูแหง นิรมาณกายตางๆ ซ่ึง
ที่พวกมหาฤาษีจะตองไปใหถึงเพื่อสิทธิ(อํานาจเหนือธรรมชาติ)

III ขาพเจาขอไหว พระนิรมาณกาย ที่ประทานสิ่งที่มนุษยตองการผูเหมือนตน
กัลปพฤกษ  ตราบจนสิ้นกัลปที่คนทําความดีเทานั้นจะเห็นได

IV -V ขาพเจาขอไหว พระธรรมที่ดับ(ทุกอยาง)ที่สูงสุด ซ่ึงเปนวิสัยทัศน
ของพระโยคีผูหมดกิเลสแลวเทานั้นที่ใชประสาทสัมผัสรูไมได
ใชคําพูดอธิบายไมได และผูไหวอยูซ่ึงพระธรรมอันแทจริงของ
พระมุนี(ธรรม)ที่เปนไปตามภูมิของผูเขาถึงภูมิตางๆ โดยแยกกัน
ที่พระพุทธเจาในรูปสัมโภคกายทรงแสดงแลว ที่จับไวได(รูได)ดวยธยาน

  VI คําสั่งแหงพุทธ เจาของเราทั้งหลายที่คลอยตามภาษาและ
อุปธิ(กรรมที่ทําใหเกิดมา)ของแทตย เปนตน ใสปราศจากสีเหมือน
แสงแกวผลึกจงชําระใหพวกทานสะอาด

VII ขอพระโพธิสัตวทั้งหลายเหลานี้ ที่มีรูปเปนพรหม เปนตน
เพื่อคลอยตามความตองการของเวไนยสัตวผูติดอยูในภูมิตางๆ
มี นิรภาสภูมิ(อธิบายไดยาก, อยูเหนือคําพูด)เปนตน(ขอ)จงชนะ

VIII ขาพเจาสดุดีทานเหลานั้นผูเขาสูภูมิทั้งเจ็ด มีมุทิตา เปนตน ผูพรอมที่จะ
ทําประโยชนเพื่อชาวโลกหลังจากเห็นโลกวาเนเพียงสิ่งที่จิตดับไปเอง
เปนเหมือนความฝน(จิตตมาตร)
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จารึกหลักนี้แสดงใหเห็นรองรอยทางพระพุทธศาสนาแบบมหายานนิกายโยคาจาระ
อยางชัดเจนโดยแสดงออกมาในรูปของปรัชญาโดยตั้งแตโศลกที่หนึ่งถึงโศลกที่สามนั้นจารึกกลาว
ถึงพระธรรมกาย พระสัมโภคกาย และพระนิรมาณกาย ซ่ึงกายทั้งสามนี้ถือเปนหลักปรัชญาที่วาดวย
หลักตรีกาย

แนวคิดเรื่องพระกายของพระพุทธเจาในพระพุทธศาสนาแบบมหายานนั้นโดยทั่วไปมี
ความเชื่อวา พระพุทธเจามีกาย 3 อยางที่เรียกวา ตรีกาย อันไดแก

1. นิรมาณกาย หรืออาจเรียกวา กายเนื้อ167 หมายถึง สภาพของชีวิตและสภาพของสังขาร
โดยทั่วๆ ไป ของพระศาสดา เปนกายหยาบที่อยูภายใตกฎไตรลักษณ ตองเกิด แก เจ็บ และตาย เชน
เดยีวกบัมนษุยและสตัวทัง้ปวง  นริมาณกายของพระพทุธเจากค็อืพระศากยมนุ ี (หรือเจาชายสทิธตัถะ) 
ทีป่ระสูติ ตรัสรู และปรินิพพานมีระยะเวลา 80 พรรษา ตามที่ประวัติศาสตรจารึกไว ตรงนี้ทั้งฝาย
เถรวาทและมหายานเห็นตรงกัน ไมขัดแยง แตเถรวาทไมไดเนนย้ําตรงจุดนี้168 ในคติของมหายาน
ถือวาพระพุทธเจาทั้งหลายที่ลงมาตรัสรูในโลกมนุษยนั้นลวนแลวแตถูกเนรมิตมาจากองคพระธยา
นิพุทธเพื่อมาเปนพระมานุษีพุทธทั้งสิ้น169 ในบางคัมภีรของพุทธศาสนาสํานักโยคาจาระยังถือวา
พระพุทธเจาในโลกนี้ทุกพระองคมีสภาพเกิดมาจากวิญญาณโดยทางโยคาจาระเรียกวาเปน มโนมย
กายทั้งนั้น170 อยางไรก็ตามนักวิชาการบางทานไดใหขอสังเกตวา ทั้งหมดเปนเรื่องที่มหายาน
พยายามสรางหลักการแบบใหมของตนเองขึ้นมาเพื่อเปนการอธิบายหลักปรัชญาแนวใหมของตน
เองอีกแบบหนึ่ง ทั้งยังกลาวหาฝายหีนยานหรือเถรวาทวาเปนพวกที่เขาใจผิดตอสภาวะอันแทจริง
ของพระพุทธเจา171

2. ธรรมกาย หรืออาจเรียกวา กายธรรม172 หมายถึง องคแทของพระพุทธเจาซึ่งอยูใน
ภาวะเปนกฎความจริงทางธรรมชาติที่ไมดับสูญ มีอยูตลอดเวลาเปนนิรันดร ไมขึ้นกับเวลาหรือ
เงื่อนไขใดๆ173 หรืออาจหมายถึงทั้งธรรมชาติและหลักคําสอนโดยตรงของพระพุทธเจา174 ตางจาก

                                                       
167บางแหงวาเปน รูปกาย
168สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 18.
169ผาสุข อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน (กรุงเทพฯ : โรงพิมพอักษรสมัย, 2543), 35.
170H.W. Schumann, Buddhism : An Outline of His Teachings and Schools (London : Rider and 

Company, 1973), 107-108.
171Nalinaksha Dutt, Mahayana Buddhism, 151-156.
172บางแหงวาเปน ปรมัตถภาวะ
173สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 18.
174บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพแพรพิทยา, 2526), 100.
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เถรวาทตรงที่ฝายหลังเห็นวากายธรรมของพระพุทธเจาเปนเพียงแตคําสั่งสอนที่เหลืออยูและคําสอน
เหลานั้นเปนความจริงที่ปฏิเสธไมไดเทานั้นเอง สวนมหายานถือเอาภาวะบริสุทธิ์(อาจเปนความ
หลุดพน) เปนลักษณะของพระพุทธเจาองคแทที่มีอยูจริงๆ175 นอกจากนี้มหายานยังถือวา ธรรมกาย
นั้นหมายถึง ธรรมชาติ ธรรมธาตุ ตถตา ภูตตถตา สวภาวกาย ศูนยตา176 และ อาลยวิชญาน177 จะเห็น
ไดวามหายานพยายามอธิบายธรรมกายในลักษณะที่เปนปรมัตถภาวะโดยถือวาเปนสภาวะที่เปน
อมตะนิรันดร และไมอยูในการอธิบายใดๆ ในโลกียวิสัยดวย178 ซ่ึงบางแหงกลาววาสภาวะเชนนี้ที่
เปนแบบอมตะนิรันดร ก็หมายถึงพระอาทิพุทธนั้นเอง179 แตแนวคิดเรื่องธรรมกายของมหายานนี้ก็
ยังมีหลากหลายแตกตางกันออกไปตามแตแนวการอธิบายของสํานักยอยตางๆ ของพุทธศาสนา
มหายาน  แตสวนใหญจะเห็นตรงกันวาพระพุทธเจาองคแทนั้นมีอยู180

3. สัมโภคกาย หรืออาจเรียกวา กายทิพย หมายถึง กายที่เปนรัศมีเรืองรอง เปนแสงสวาง
ที่แผซานไปไมมีส้ินสุด เปนกายแหงบรมสุข ไมไดอยูในรูปตัวบุคคล กลาวงาย ๆ คือไรรูป กายนี้
พระพุทธเจาจะปรากฏใหแตเฉพาะพระโพธิสัตวเทานั้นที่จะสามารถมองเห็นได คนโดยทั่วไปไม
อาจสัมผัสหรือเห็นกายนี้ได181 นอกจากจะกระทําความดีไวมาก182 พระกายเชนนี้จะปรากฏเฉพาะ
บางแหง เชนยอดเขาคิชฌกูฏ แดนสุขาวดี หรือที่อ่ืนๆ ซ่ึงเปนที่ที่บริสุทธิ์สําหรับแสดงใหปรากฏ
เห็นเทานั้น183 นิกายทางมหายานถือวา สัมโภคกายนั้นเปนพระกายแหงพระธยานิพุทธ184 กายทิพย
เรียกอีกอยางวากายเทพ แนวคิดนี้เถรวาทไมมี เปนลักษณะเฉพาะเพิ่มเติมขึ้นมาในภายหลังของ
พุทธศาสนาฝายมหายาน185

ตอมาจารึกในโศลกที่ส่ีไดกลาวถึงพระธรรมของเหลาโยคี จากขอความดังกลาวก็สอด
คลองกับหลักการของพระพุทธศาสนามหายานแบบโยคาจาระเพราะมีการระบุถึงเหลาโยคีที่ปฏิบัติ

                                                       
175สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน , 19.
176ภาษาบาลี เปน สุญญตา
177ภาษาบาลี เปน อาลยวิญญาณ
178Nalinaksha Dutt, Mahayana Buddhism , 162-170.
179ผาสุข อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน, 35.
180สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 19.
181บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 100.
182สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 19.
183Nalinaksha Dutt, Mahayana Buddhism, 157-162.
184ผาสุข อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน, 35.
185สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 19.
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ในหลักพระสัทธรรมของพระพุทธศาสนา ในโศลกตอๆ มาก็ยังคงแสดงใหเห็นรองรอยทางพระ
พุทธศาสนาอยูเชนกัน ในโศลกที่แปด เปนการแสดงหลักปรัชญาทางพระพุทธศาสนาอีกเชนกัน 
โดยในโศลกนี้กลาวถึงปรัชญาในเรื่องของโพธิสัตวภูมิโดยจารึกกลาวถึงภูมิทั้ง เจ็ด  รวมทั้ง 
“จิตตมาตร” ซ่ึงเปนเรื่องที่นิยมกันในนิกายโยคาจาระ สําหรับแนวความคิดเรื่องภูมิในฝายมหายาน
นั้นในแตละสํานักนิกายที่ใชคัมภีรแตกตางกันจํานวนของภูมิก็แตกตางกันไปดวย186 สําหรับพระ
พุทธศาสนามหายานพบวาคัมภีรที่มีการกลาวถึงโพธิสัตวภูมิที่มีเจ็ดภูมินั้นไดแก คัมภีรโพธิสัตวภูมิ
ของพระพุทธศาสนามหายานแบบโยคาจาระ

คําวา ภูมิ โดยความหมายคือ โลก แดน แผนดิน ระดับ ขั้น พื้นเพ สภาพ187 แตเมื่อนํามา
ใชเนื่องในศาสนาแลวก็จะหมายรวมไปถึงฐานะที่ปรากฏในระดับที่แตกตางกันไป ภูมิของพระ
โพธิสัตวนั้นหมายถึงการพัฒนาลักษณะทางจิตใจของพระโพธิสัตวที่จะเปลี่ยนแปลงไปตามการ
บําเพ็ญธรรมะ คัมภีรที่กลาวถึงเรื่องภูมิ จะกลาวถึงลักษณะของพระโพธิสัตวและธรรมะที่พระ
โพธิสัตวตองบําเพ็ญควบคูกันไปเสมอ ลักษณะของภูมิจึงคลายกับอยูในสภาพใดสภาพหนึ่งซึ่งจะ
เรียกวา วิหาร และคลายกับการบําเพญ็ธรรมะในพุทธศาสนาที่เรียกวา มรรค อันหมายถึงแนวทางที่
ผูบําเพ็ญคอยๆ ชําระจิตใจตนเองจนบรรลุความหลุดพน188

ในกลุมของโยคาจาระ ภูมิในคัมภีรโพธิสัตวภูมิ189  ไดมีการกลาวถึงภูมิตางๆ  ไว  7  ภูมิ
ดังนี้

ภูมิที่ 1 โคตรภูมิ
ภูมิที่ 2 อธิมุกติจรรยาภูมิ
ภูมิที่ 3 ประมุทิตาภูมิ
ภูมิที่ 4 จรรยาประติปตติภูมิ
ภูมิที่ 5 นิยตาภูมิ
ภูมิที่ 6 นิยตจรรยาภูมิ
ภูมิที่ 7 นิษฐาคมนภูมิ

                                                       
186ประพจน อัศววิรุฬหการ, โพธิสัตวจรรยา : มรรคาเพื่อมหาชน (กรุงเทพฯ : โครงการเผยแพรผล

งานวิชาการ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2546), 236.
187Har Dayal, The Bodhisattva Doctrine in Buddhist Sanskrit Literature, 270.
188ประพจน อัศววิรุฬหการ, โพธิสัตวจรรยา : มรรคาเพื่อมหาชน, 232.
189คัมภีรที่กลาวถึงเรื่องภูมิมีอยูหลายคัมภีรดวยกันแตกตางกันไปแลวแตละสํานัก เชน ในสํานัก

มาธยมิกะ จะไดแก ทศภูมิกสูตร ปญจวึศติสาหสริกาปรัชญาปารมิตา ศตสาหสริกาปรัชญาปารมิตา สวนในสํานัก
โยคาจาระ ไดแก โพธิสัตวภูมิ ลังกาวตารสูตร เปนตน



110

โดยใน 7 ภูมินั้นยังสามารถ แบงไดเปน  2  หมวด  คือ
1. ภูมิแหงการเตรียมตัว แบงเปน  2  ภูมิแรก คือ โคตรภูมิ และ อธิมุกติจรรยาภูมิ
2. ภูมิที่เปนการบําเพ็ญธรรมะ  เพื่อความเปนพระพุทธเจาโดยตรง  แบงเปน  5  ภูมิ คือ

ประมุทิตาภูมิ, จรรยาประติปตติภูมิ, นิยตาภูมิ, นิยตจรรยาภูมิ และ นิษฐาคมนภูมิ ตามลําดับ
ในการบําเพ็ญในแตละขั้นของภูมิ จะมีรายละเอียดในแตละภูมิ เรียกวา วิหาร โดย

จํานวนของวิหารในแตละภูมิก็จะมีแตกตางกัน
ภูมิแหงการเตรียมตัว คือ ภูมิที่ 1 และ ภูมิที่ 2 ไดแกโคตรภูมิ และอธิมุกติจรรยาภูมิ เปน

คุณสมบัติของผูเตรียมตัวเพื่อที่จะตั้งจิตโตตปาท เปนภูมิของการเตรียมตัวเพื่อเขาสูการบําเพ็ญตน
เปนพระโพธิสัตว

ภูมิแหงการบําเพ็ญธรรม คือภูมิที่ 3 ถึงภูมิที่ 7
ภูมิที่ 3 ประมุทิตาภูมิ เปนภูมิที่พระโพธิสัตวเกิดจิตโตตปาท190และตั้งปณิธาน

ช่ือวิหารใน 3 ภูมิแรกมีช่ือเหมือนกับชื่อภูมิ คือ โคตรวิหาร, อธิมุกติจรรยาวิหารและ ประมุทิตา
วิหาร ตามลําดับ

ภูมิที่ 4 จรรยาประติปตติภูมิ เปนภูมิที่พระโพธิสัตวบําเพ็ญไตรสิกขา ซ่ึงเปนแกนของ
การบําเพ็ญธรรม ในภูมินี้มีถึง6 วิหารดวยกันคือ

อธิศีลวิหาร การรักษาศีล
อธิจิตตวิหาร การบําเพ็ญสมาธิ
อภิปรัชญาวิหาร ซ่ึงยังแบงไดเปน 3 อยาง คือ ปรัชญาที่ประกอบเฉพาะโพธิปกขิยธรรม 

อริยสัจ 4 และปฏิจจสมุปบาท พิจารณาทั้งตามลําดับและยอนลําดับ
สาโภคนิรนิมิตตวิหาร หมายถึงวิหารที่พระโพธิสัตวเห็นวาทุกสิ่งทุกอยางปราศจาก

นิมิต แตตองใชการอาโภคคือความคิด เร่ิมแสวงหาโพธิญาณ ดวยการปฏิบัติทั้งกาย วาจา ใจ รวมทั้ง
บารมทีั้ง 10 โพชฌงค 7 บริบูรณ เปนผูพนจากความโลภ ความโกรธ ความหลง ไดสมาธิเปน
จํานวนมากและมีความชํานาญในศิลปศาสตร

ภูมิที่ 5 นิยตาภูมิ พระโพธิสัตวจะเห็นทุกอยางไมมีนิมิตอยูในวิหารที่ช่ือวาอนาโภคนิร
นิมิตตวิหาร ไมตองอาศัยการเพงปญญาความคิด คือสามารถเห็นแจงโดยธรรมชาติ ไมตองพิจารณา
ไตรตรองอีก เปนผูมีการงานบริสุทธิ์บริบูรณ มีญาณหยั่งรูอดีต ปจจุบัน และอนาคตวาทุกอยาง

                                                       
190จิตโตตปาท เปนการตั้งจิตอยางแนวแนที่จะไปสูโพธิพุทธิ(คือการบรรลุความเปนพระพุทธเจา) 

การต้ังจิตเชนนี้เปนการแสดงจุดมุงหมายเรื่องปรัชญาหรือความรูที่สูงสุดของพระพุทธเจา
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เปนอนิยามธรรม เปนสิ่งอธิบายไมได สามารถรูทุกอยางที่อยากรู พระโพธิสัตวในภูมินี้จะเขาใจ
ศูนยตาวาเปนสภาวะของทุกสิ่งทุกอยาง

ภูมิที่ 6 นิยตจรรยาภูมิ มีวิหารชื่อ ประติสัมวิทวิหาร เปนชวงมีการใชความรูที่ไดรับมา
ในภูมิตนๆ ส่ังสอนสรรพสัตว

ภูมิที่ 7 นิษฐาคมนภูมิ ประกอบดวย 2วิหารคือ ปรมวิหารและ ตถคตวิหาร ถือวาเปน
ชวงที่ไดบรรลุสัพพัญตุญาณ ตรัสรูอยางสมบูรณ ซ่ึงหมายถึงไดเปนพระพุทธเจา191

จะเห็นไดวาพระพุทธศาสนามหายานไดแสดงถึงการบําเพ็ญธรรมหรือการบําเพ็ญบารมี
และผลของการบําเพ็ญธรรมหรือบําเพ็ญบารมีไวชัดเจน แสดงใหเห็นถึงลักษณะการดําเนินชีวิตของ
พุทธศาสนิกชนในฝายมหายาน ที่ยอมจะไดรับอิทธิพลจากแนวทางการบําเพ็ญบารมี พระโพธิสัตว 
อันเปนแกนกลางที่สําคัญหรือจุดมุงหมายของปรัชญามหายานนั้นดวย

จารึกกรอบประตูปราสาท จิเกรง(Chi kreng) ฝงตะวันออก K.168 จารึกเปนภาษาเขมร
โบราณ ตรงบริเวณกรอบประตูของศาสนสถานที่มีช่ือวาปราสาทจิเกรง ในจังหวัดเสียมราบ 
ประเทศกัมพูชา ในศิลาจารึกมีการระบุปมหาศักราชที่ 894 ซ่ึงตรงกับ พ.ศ. 1515 ในรัชกาลของพระ
เจาชัยวรมันที่ 5

คําจารึก

(1)894 çaka saptamī roc māgha nu khloñ valla va –

(2) ta khloñ jnval rpes jvan jamnvan ta vrah kammratenæ añ

(3) ekādaçamukha nu vrah kammratenæ añ lokeçvara nu

(4) vrah kammratenæ añ bhagavatī tai kañcī tai kamvī

(5) -. āp jamnvan vāp – gho sthīra gho khmuk gho mlok

(6) gho puspahara gho anāy gho phlak krapīyy 5 jmo

(7)l mvāy thmur 10 neh nā vrah kammratenæ añ ekādaçamu

(8)kha gho kampañ gho thmat gho ratnamaya tai kamprvat

(9) - - tai kandhar tai sthīra tai ranga tai agat jamnvan vāp

(10) - - gho samvar krapīyy 6 jmol 2 thmur 20-10 neh nā

(11) . vrah kammratenæ añ lokeçvara  srū ta khaval neh phon

                                                       
191Har Dayal, The Bodhisattva Doctrine in Buddhist Sanskrit Literature, 278.
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(12) phle chpār ta nohh phonn syan ti jvan ta vrah kammratenæ

(13) añ ekādaçamukha nu vrah kammratenæ añ lokeçva[ra]

(14) nu vrah kammraten bhagavatī sre jnanæ nā sre vyavahā[ra]

(15) sre dharmmapura āy vrah vagām sre trey āy

(16) gravel nu sre āy thminænæ 

คําแปล
(1)894 มหาศักราช แรม 7 ค่ํา เดือน มาฆะ ดวยวาโขลญพล วต
(2)(ซ่ึงเปน)โขลญคัดเลือกสิ่งของถวาย แก พระกํมรเตงอัญ
(3)เอกาทศมุข และ พระกํมรเตงอัญ โลเกศวร และ
(4) พระกํมรเตงอัญ ภควตี (คือ) ไต กัญจี  ไต กํวี

 (5)…ของถวายของวาป…(คือ) โฆ สธีร  โฆ ขมุก  โฆ  มโลก
(6)โฆ ปุษปหร  โฆ อนาย  โฆ ผลัก  ควาย 5 (ตัว) มี 1 ตัวเปนตัวผู

 (7)มี 1 ตัวเปนตัวผู  วัว 10 (ตัว) (ของ)เหลานี้ แก พระกํมรเตงอัญ เอกาทศมุข
(8)โฆ กํปญ  โฆ ถมัต  โฆ รัตนมย ไต กํปรวัต
(9)- - ไต กันธร  ไต สธีร  ไต รังค  ไต อคัต  (เปน)ของถวาย ของ วาป- -
(10)โฆ สํวร  ควาย 6 (ตัว) มีตัวผู 2 ตัว วัว 30 ตัว เหลานี้ แก
(11)พระกํมรเตงอัญ โลเกศวร   ขาวเปลือก ทั้งหมดนี้
(12)(รวมทั้ง)ผลไม ดอกไม เหลานั้น ทั้งหมด ซ่ึงถวายแก พระกํมรเตง
(13)อัญ เอกาทศมุข และพระกํมรเตงอัญ โลเกศว(ร)
(14)และ พระกํมรเตงอัญ ภควตี (ไดมาจาก) นา ชนัง แหงที่นา วยาวหา(ร)
(15)นาธรรมมาปุระ ที่พระวาคาม นา เตรย ที่
(16)ครเวล และที่นา ที่ ธมิงง 

ในจารึกหลักนี้มีการกลาวถึงการถวายขารับใช วัว ควาย และขาวเปลือกแกเทพ 3 องค 
คือ พระเอกาทศมุข พระโลเกศวร และ พระภควตี โดยมีบุคคลผูที่เปนทหาร(khloñ valla )มีหนาที่
ในการคัดเลือกสิ่งของถวายแกพุทธเทพทั้ง 3 องคเปนผูจัดถวาย
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สําหรับพระโลเกศวรในที่นี้ก็คือพระนามหนึ่งของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร สวนพระ
ภควตีนั้นนาจะหมายถึงนางปรัชญาปารมิตา192 โดยทั่วไปรูปเคารพนางปรัชญาปารมิตาในอาณาจักร
เขมรโบราณมักจะสรางขึ้นคูกับพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรหรือพระโลเกศวรเสมอ ซ่ึงจะถือวานาง
ปรัชญาปารมิตานั้นเปนภาคหนึ่งของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรที่อยูในรูปของสตรี ลักษณะที่
ปรากฏรวมกันนี้มักทําใหมี ผู เขาใจผิดอยู เสมอวานางปรัชญาปาริตานั้นเปนศักติของพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวร โดยความจริงแลวนางเปนศักติของพระโพธิสัตววัชรธร193  และสําหรับศักติ
ที่แทจริงของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรนั้นก็คือ นางตารานั้นเอง ในสวนของพระเอกาทศมุขนั้นก็
เปนพระโพธิสัตวอีกองคหนึ่งซึ่งตามรากศัพทแปลวาพระผูมี 11 พักตร ถือวาเปนปางหนึ่งของพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวรที่เรียกวา อารยาวโลกิเตศวร(Āryāvalokiteśvara)หรือ อารยาปาล(Ārya-

Pāla) ตามหลักประติมานวิทยานั้น จะมี 11 เศียร วรรณะ ขาว(แตบางทีก็เปนสีเหลือง) ทําปาง
ประธานอัญชลี194 และประทับยืน195 นอกจากนี้เทพในศาสนาพุทธที่มี 11 พักตรนั้นยังอาจจะเปน
พระโพธิสัตวผูมีนามวา พระมหาสหสรสูรยโลเกศวร(Mahāsahasrasūryya Lokeśvara) พระ
องคทรงมี 11 พักตร 8 กร ประทับยืนอยูบนดอกบัว มี 2 กรทําปางประทานอภัยตรงพระอุระ 3 กร
ทางดานขวาที่เหลือถือ ลูกประคํา จักร และทําประทานพร สวน 3 กรทางดานซาย ถือ บัวขาบ คัน
ศรพรอมลูกธนู และ หมอน้ํา196 หรือจะเรียกอีกชื่อหนึ่งวา สหสรภุชโลเกศวร(Sahasrabhuja

Lokeśvara) ใน Dharmakos a-samgraha197 แมลักษณะของรูปเคารพจะมีหลายพระนามแตกตาง
กันไป แตในจารึกเขมรโบราณกลับไมพบพระนามอื่นที่หลากหลายมากนัก ยกเวนแตพระนามวา
เอกาทศมุขเทานั้น

                                                       
192George Coedes, Inscriptions du Cambodge, Vol VI (Paris :  École française d’Extrême-Orient, 

1954), 168.
193สมิทธิ  ศิริภัทร,  “ขอสังเกตบางประการเกี่ยวกับรูปนางปรัชญาปารมิตาสําริด ศิลปขอม สมัยเมือง

พระนคร,” 116.
194Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 67.
195ผาสุข  อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน, 118.
196Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 

Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 400.
197Dipak Chandra Bhattacharyyaa, Tantric Buddhist Iconographic Sources (Delhi : Munshiram 

Manoharlal, 1973), 21-22.
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จารึกปราสาทตาอัน K.240198 ปราสาทตาอันเปนปราสาทที่อยูทางเหนือของหมูบาน
กรอลัญ ในจังหวัดศรีโสภณ ประเทศกัมพูชา ที่ปราสาทแหงนี้ไดคนพบจารึกสองที่ดวยกัน โดยมี
อายุที่แตกตางกันมาก199 สําหรับหลักนี้(K.240) สลักอยูบนกรอบประตูของปราสาททางทิศใต 
สําหรับขอความในจารึกนั้นเปนภาษาเขมรโบราณทั้งหมด มีการระบุมหาศักราชอยูสองแหงแต
สามารถอานไดเพียงแหงเดียว คือในบรรทัดที่6 ไดระบุเปนมหาศักราช 901 ตรงกันกับ พ.ศ. 1522
ในรัชกาลของพระเจาชัยวรมันที่5200

คําจารึก201

(1) //  - - -202 çaka nu mratāñ - - - n – nd - -  sthāpanā vrah (2) kamratenæ añ 

çrītrailokyavijaya . . . . ……..//
 (6)  // 901 çaka pañcami ket mārggaçira  candravāra nu loñ pit nu (7) tenæ prvātt jvan 

khñum ta vrah kamratenæ añ lokeçvara ๐ . . . . . . . . // ๐ //

คําแปล
(1)ปมหาศักราช . . .  มรตาญ  - - (ช่ือ) - -  (ได)สถาปนา พระกมรเตงอัญ ศรีไตรโลกยวิชัย . . . . . . . .
(6) ปมหาศักราช 901(พ.ศ. 1522) ขึ้นหาค่ํา เดือนมารคศิร วันจันทร โลญปต และ เตงปรวาตต ได
ถวายขารับใชแก พระกมรเตงอัญ โลเกศวร  ๐ . . . . . . . .(ตอจากนั้นเปนรายชื่อทาสขารับใชและสิ่ง
ของถวาย) . . . . . . . . . . . // ๐ //

สําหรับจารึกหลักนี้รองรอยของพระพุทธศาสนาพบเพียงพระนามของประติมากรรมรูป
เคารพเทพที่สันนิษฐานวานาจะเปนพระนามของเทพในศาสนาพุทธ นั้นคือ พระโพธิสัตวไตรโลกย
วิชัย

                                                       
198George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. III, 76.
199จารึกอีกหลักคือ K.241 ซึ่งสลักที่กรอบประตูของปราสาททิศเหนือ มีการกลาวถึงประติมากรรม

รูปเคารพพระพุทธรูป ที่มีพระนามวา ศรีสุคตมารวิชิต(çrīsugatamaravijita) แตจารึกระบุปมหาศักราชเปน 1189 
ตรงกันกับ พ.ศ. 1810 ซึ่งอยูในสมัยพุทธศตวรรษที่ 19 แลว

200พ.ศ. 1511-1544
201จารึกอยูบนกรอบประตูฝงทิศใต
202ในหนังสือ Le cambodge II ของ Etienne Aymonier สันนิษฐานวาเปนเลข 889 โดยดูรองรอยของ

ตัวเลขสองตัวแรกวาเปน 89x.
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ลักษณะทางรูปภาพของพระโพธิสัตวไตรโลกยวิชัยนั้นพบวาจะมีส่ีพักตร แปดกร พระ
หัตถแสดงปางวัชรหูมการ203 อยูที่บริเวณพระอุระ พระหัตถที่เหลือดานขวาจะทรงถือ คฑา ปฏัก 
และลูกศร ดานซาย ถวย บวงบาศและวัชรหรือจักร204 ประทับยืนในทาปรัตยาลีฒะ205  โดยเหยียบอยู
บนรางของมเหศวร(พระศิวะ)ดานพระบาทซาย และเหยียบบนอกของนางเคารี(พระแมอุมา)ทาง
ดานพระบาทขวา206พระโพธิสัตวไตรโลกยวิชัยจะทรงเครื่องหลากสีและทรงเครื่องประดับ และมี
พวงมาลาเปนรูปพระพุทธรูปองคเล็กๆประดับอยูดวย207

พระโพธิสัตวไตรโลกยวิชัยในประเทศกัมพูชานั้น ไมเคยมีปรากฏเปนประติมากรรมรูป
เคารพเลย มีแตเพียงการเอยถึงพระนามของพระองคในจารึกเทานั้น208 แตที่ปราสาทหินพิมายใน
จังหวัดนครราชสีมา ไดพบประติมากรรมรูปเคารพของพระโพธิสัตวไตรโลกยวิชัยถึงสององคดวย
กัน องคแรกเปนประติมากรรมสัมฤทธิ์แบบลอยตัว มีเศียรเดียว สองกร พระหัตถอยูในทาวัชรหูม
การ ประทับยืนในทาปรัตยาลีฒะ ไมปรากฏรูปของบุคคลอื่นรวมดวย ปจจุบันจัดแสดงอยูที่หอง
ลพบุรีในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร อีกหนึ่งองคเปนประติมากรรมประดับศาสนสถานที่
สลักอยูบนทับหลังดานใน ที่ประตูดานทิศตะวันออกของปรางคประธาน ซ่ึงนักวิชาการโดยสวน
มากเชื่อวาเปนพระไตรโลกยวิชัย ซ่ึงทับหลังชิ้นนี้สลักเปนรูปบุคคลโดยอยูตรงกลางของทับหลัง มี
ส่ีเศียร(แตเห็นเพียงสามเศียรเศียรที่ส่ีที่อยูดานหลังไมสามารถเห็นไดเนื่องจากเปนภาพสลักนูนต่ํา) 
แปดกร ยืนอยูบนบุคคลสองคนที่เปนบุรุษและสตรีซ่ึงตามคัมภีรจะหมายถึง พระศิวะและพระแม 
อุมา209 พระกรทั้งหกกรบนยึดหนังชางซึ่งแผปกคลุมอยูเหนือเศียรในขณะที่พระกรลางสองพระกร
                                                       

203เปนมุทราโดยไขวขอมือทั้งสองทาบอก มือหนึ่งถือวัชระอีกมือหนึ่งถือกระดิ่ง นอกจากพระ
โพธิสัตวไตรโลกยวิชัยแลว ผูที่ทํามุทราแบนี้อีกก็คือ พระวัชรธร และพระโพธิสัตวสังวร

204Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 
Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 184-185 ; Alice Getty, The Gods of Northern 
Buddhism, Their History, Iconography and Progressive Evolution Through the Northern Buddhist 
Countries, 114-115.

205เปนทาประทับยืนโดยจะงอขาขวาและโยกไปทางขวา สวนขาซายเหยียบลงไปตรงๆ
206Benoytosh Bhattacharyya, An Introduction to Buddhist Esoterism (Delhi : Motilal 

Banarsidass, 1980), 117.
207Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 115.
208ผาสุข  อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน, 281.
209Marie-Therese de Mallmann, Introduction a L’iconographie du Tantrisme Bouddhique, 

381.
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ยกขึ้นแสดงทาฟอนรําอยูที่พระอุระ พระองคแวดลอมไปดวยพระพุทธรูปทรงเครื่องปางสมาธิ สิบ
องคในแนวบน โดยเชือ่วาพระพทุธรปูเหลานัน้อาจจะหมายถงึพระอมติาภะและมีรูปพระวัชรสัตวและ
นางโยคินีกําลังฟอนรําอยูเหนือซากศพในแนวลาง210

จารึกพนมบันทายนาง K.214จารึกชิ้นนี้พบที่ศาสนสถานพนมบันทายนาง211ตั้งอยูหาง
จาก เมืองมงคลบุรี ในเขตพระตะบองไปทางทิศตะวันออกเฉียงใต ประมาณ 3 กิโลเมตร จารึกถูก
จารเปนภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ ระบุมหาศักราช 902(พ.ศ. 1523)ในภาษาเขมรโบราณ 
และ มหาศักราช 903212(พ.ศ. 1524)ในภาษาสันสกฤต มีทั้งหมด 41 บรรทัด ขอความในจารึกเปน
การกลาวสรรเสริญพุทธเทพตางๆ และการสรางประติมากรรมรูปเคารพ รวมไปถึงการมอบขารับ
ใชแกศาสนสถาน สําหรับรองรอยหลักฐานที่เกี่ยวเนื่องกับพระพุทธศาสนาที่พบในจารึกหลักนี้ มี
ทั้งที่เปนภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ ในสวนของภาษาสันสกฤตจะปรากฎในโศลกที่ 1 
ถึง 3

คําจารึก
(1)// siddhi  svasti  

I namo stu paramārthā(2)ya    vyomatulyāya  yo  da(3)dhau

dharmmasāmbhoginirmmāna -     (4)kāyān  trailokyamuktaye //

II (5)bhāti lokeçvaro  mūrdhnā   (6) yo mitābhañ  jinan dadhau

(7) mitaraçmiprakāçānām   a(8)rkkendvor  darçanād  iva  //

III    pra(9)jñāpāramitākhyāyai   (10) bhagavatyai  namo  stu  te

(11) yasyām sametya  sarvvajñās    sarvvjñatvam  upeyus ah  //

คําแปล
// สิทธิ สวัสดี 

                                                       
210สมิทธิ ศิริภัทร และ มยุรี วีระประเสริฐ, ทับหลัง : การศึกษาเปรียบเทียบทับหลังที่พบในประเทศ

ไทยและประเทศกัมพูชา, 170.
211มีอีกช่ือหนึ่งวา พนมแกรนาง ดู Etienne Aymonier, Khmer Heritage in the Old Siamese 

Provinces of Cambodia (Bangkok : White Lotus, 1999), 100.
212แตเดิม ศักราชถูกอานเปน 907 และ908 ที่ถูกคือ 903.
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I ขอความนอบนอมจงมี แดพระผูทรงไวซ่ึงกายทั้งสาม คือธรรมกาย
สัมโภคกายและนิรมาณกาย ผูเปนประโยชนอยางสูงสุด เทียบเทา
ทองฟา เพื่อใหหลุดพนจากโลกทั้งสาม

II พระโลเกศวรผูทรงไวซ่ึง พระชินเจา ผูมีแสงสวางอันหาประมาณ
มิได(อมิตาภะ)213ดวยเศียร ยอมสองสวางเหมือนกับการมองดู
พระอาทิตยและพระจันทรผูมีแสงสวางรัศมีอันประมาณได

III ขอความนอบนอมจงมีแกผูเปนเจาผูเปนสตรีมีนามวา (พระนาง)
ปรัชญาปารมิตา ผูเปนสถานที่เหลาพระสัพพัญมูาพรอมกัน
แลวบรรลุความเปนพระสัพพัญู

ในโศลกแรก ไดกลาวถึงคุณลักษณะของพระพุทธเจาในแบบมหายานเพราะมีการพูดถึง
กายทั้งสามของพระองคคือ ธรรมกาย สัมโภคกายและนิรมาณกาย ซ่ึงจากที่ใหรายละเอียดในขาง
ตน ทั้งสามกายเหลานี้อาจเรียกรวมกันไดวาเปนหลักตรีกาย

หลักของตรีกายนั้นกลาวคอื ถือเปนกายทัง้สามของพระพทุธเจา ทีเ่กดิจากพระพทุธเจา
ประเภท มานษุพีทุธ คอืเปนพระพทุธเจาผูปรากฎกายมาเปนมนษุย ซ่ึงกค็อื พระศากยมนุนีัน้เอง214

มหายานในชวงแรกๆนั้นดูเหมือนจะมีทัศนะคติตรงกันกับเถรวาทที่กลาววา พระพุทธ
เจาจะมีเพียงสองกาย คือ ธรรมกาย และนิรมาณกาย แตในภายหลังมหายานกลับสรางลักษณะตรี
กายขึ้นมาโดยเพิ่ม สัมโภคกายเขาไปอีกกายหนึ่ง ซ่ึงกายที่เพิ่มมานี้จะเปนกายที่จะใหเห็นเฉพาะหมู
พระโพธิสัตว เปนทิพยภาวะอันมีรัศมีรุงเรืองไปทั่วเทานั้น215

ในโศลกที่สองจารึกแสดงใหเห็นถึงลักษณะของรูปเคารพโดยกลาวถึงพระโลเกศวรผูที่
เศียรมีพระอมิตาภะประดับอยู ซ่ึงจากขอความที่บรรยายถึงลักษณะรูปภาพในจารึกหลักนี้ตรงกับ
ลักษณะทางรูปภาพของพระโลเกศวรหรือพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรผูที่จะมีพระอมิตาภะเปน
สัญลักษณประจําองคเสมอ ซ่ึงถามีการสรางออกมาเปนประติมากรรมรูปเคารพก็จะตองสลัก
ประติมากรรมรูปบุคคลขนาดเล็กๆ คือพระอมิตาภะ อยูในทานั่งปางสมาธิประกอบอยูบนเศียรดวย

                                                       
213อมิตาภะ มีความหมายวา มีรัศมี(แสงสวาง)อันประมาณไมได
214ผุดพรรณ ศุภพันธุ, “การศึกษาเปรียบเทียบความคิดเกี่ยวกับพระพุทธเจาในพุทธปรัชญาเถรวาท

กับพุทธปรัชญามหายาน” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาปรัชญา บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย, 2529), 111.

215อภิชัย  โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, พิมพครั้งที่ 3 (กรุงเทพฯ : สภาการศึกษา
มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2534), 112-113.
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เสมอ แสดงใหเห็นวาผูจารึกและประติมากรในอาณาจักรเขมรโบราณนาจะมีความเขาใจในลักษณะ
รูปภาพของพระโลเกศวรหรือพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรเปนอยางดีนอกจากนี้ยังกลาวเปรียบเทียบ
กับพระอาทิตยและพระจันทรในเชิงปรัชญาแลวแสงของพระอาทิตยนั้นใหความอบอุนก็เปรียบ
เหมือนกับการใหชีวิต สวนแสงของพระจันทรที่เปนสีเหลืองนวลนั้นก็นาจะหมายถึงความงดงาม
ความสบายตา การดํารงชีวิตดวยความสุขสงบ สวนในโศลกที่สามก็กลาวถึงการแสดงความเคารพ
ตอนางปรัชญาปารมิตาเทานั้น

จารึกปราสาทปลัง(Prasat Plang) K.452 เปนจารึกที่จารอยูในศาสนสถานที่มีช่ือวา
ปราสาทปลังซึ่งตั้งอยูที่ฝงซายของแมน้ําสตุงปลัง ซ่ึงไหลลงไปตามเสนทางสายโบราณ ที่นครพนม
สรุก(Angkor Phnom Srok)216 จารึกเปนภาษาสันสกฤตทั้งหมดซึ่งมีการระบุปมหาศักราชเปนแบบ
สังขยาศัพทตรงกับป มหาศักราช 910 ตรงกับรัชกาลของพระเจาชัยวรมันที่ 5

คําจารึก
I (1) kāyavāgbuddhicest ābhir yo manāmsi manasvinām

(2) svakulānām paresāñ ca dharmmesu vya[na]yan nayān //

II (3)sahāyān vandhavān bhrtyān yo dharmmaikarasīkrtān

(4) parārthasādbhavanty eva dharmmakāryyāny akārayat //

III (5) dharmmamūrtto pi lokeçah kr payā darçitātmakah

(6) vyomacandravilai rūpam sa tasya samatist hipat //

คําแปล
I เขาไดนํานัย(ของแนวทาง)แหงธรรมทั้งหลายไปสูใจของชน

ผูมีใจสูงทั้งหลายผูอยูในตระกูลของตนและในตระกูลอ่ืน
โดยอาศัยกายวาจา วามคิดและการกระทํา

II เขาไดทําใหเพื่อน ญาติพี่นอง และคนรับใชใหเปนผูที่มีเนื้อแท
เพียงอยางเดียวคือ ธรรมและไดทํากิจกรรมทางศาสนาทั้งหลาย
ใหเปนไปเพื่อความจริงอันสูงสุดเทานั้น

                                                       
216George Coedes, Inscriptions du Cambodge, Vol V, 156.
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III เขาผูนั้นไดประดิษฐานรูปของพระโลเกศ ซ่ึงแมจะมีรูปเปน
พระธรรมแตก็ปรากฏพระองคใหเห็นเพราะความกรุณา(ตอสัตวโลก)
ในปที่กําหนดดวย ทองฟา(0) พระจันทร(1) และลม(9)217

จารึกหลักนี้กลาวถึงบุคคลที่มีความเลื่อมใสในพุทธศาสนาและ การสรางรูปเคารพพระ
โลเกศวรในพระนามวา “โลเกศ”  เพื่อบูชา ณ ปราสาทแหงนี้ ในป พ.ศ. 1531 แตคงสูญหายไปนาน
แลว ในจารึกยังกลาวอีกวา พระโลเกศ ก็คือ ธรรมกาย จากหลักตรีกายแลว ธรรมกายนั้น หมายถึง 
องคแทของพระพุทธเจาซึ่งอยูในภาวะเปนกฎความจริงทางธรรมชาติที่ไมดับสูญ มีอยูตลอดเวลา
เปนนิรันดร ไมขึ้นกับเวลาหรือเงื่อนไขใดๆ218 หรืออาจหมายถึงทั้งธรรมชาติและหลักคําสอน
โดยตรงของพระพุทธเจา219 นอกจากนี้ ธรรมกายยังเปนเนื้อแทของทุกสิ่ง  ไมวาจะเปนพระ
พุทธเจาหรือพระโพธิสัตว ดังนั้นการที่เปรียบวาพระโลเกศวรเปน ธรรมกาย จึงสอดคลองไปกับ
หลักตรีกายดวยเชนกัน

จารึกถมอพวก (K.225)จารึกหลักนี้พบที่หมูบานถมอพวก ในตําบลสวายเจก จังหวัดศรี
โสภณ ลักษณะของจารึกเปนแทงสถูปศิลาสี่เหล่ียม โดยในแตละดานจะมีการสลักเปนรูป
ประติมากรรมรูปเคารพแบบนูนสูง เปนรูปพระพุทธรูป นางปรัชญาปารมิตา พระโลเกศวรและพระ
วัชริน ตัวจารึกจะจารอยูดานลางของกลุมรูปเคารพในแตละดาน จารึกเปนภาษาสันสกฤต มีทั้งหมด 
14 โศลก  จารึกมีอายุอยูในมหาศักราช 911 (พ.ศ. 1532) แตขอความในจารึกกลาวยอนไปถึงปมหา
ศักราช 890 (พ.ศ. 1511)220 สําหรับแทงสถูปศิลาที่มีจารึกหลักนี้จากการสอบถามชาวบานทําให
ทราบวาเปนของที่ถูกเคลื่อนยายมาจากหมูบานอารักษโฉ(Arak Chho) หรือ เนี้ยตาโฉ(Neak Ta 
Chho) ซ่ึงอยูใกลๆ กับหมูบานถมอพวก221

คําจารึก

I    A (1)  // yo py eko vahudhā bhinno v[i]neyāçānurodhatah

B (1)     çaçīva naikanirastha- vimvo vuddhas  sa  pātu vah //

                                                       
217ตรงกับปมหาศักราช 910 คือ พ.ศ. 1531
218สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 18.
219บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 100.
220ในรัชสมัยของ พระเจาชัยวรมันที่ 5 (พ.ศ. 1511 –1544)
221Etienne Aymonier, Khmer Heritage in the Old Siamese Provinces of Cambodia, 131.
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II   C (1)  // prajñāpāramitā pāyād apāyād vo varīyasah

             D (1)     jinānām  apy  ajātānām yā  jātā  jananī  satī  //

III A (2)  // vande lokeçvaram  bhaktyā- mitābha  iva  bha ∪ -

         (3)     yasyottunæga - - - - ------------- - - - -

IV     (4)  // bajrī  jayati  - - - - - - - - - - - - -
         (5)     mārttandamandala.r∪ - - - - - - - - - - -
V      (6)  // namadhvam  āryyamaitreyam ā[r]yya - - - - - -

                         (7)      karunāmuditopeks ā- ks amādyātmeva y - - -

XI C  (6)  // vuddhamātrindramaitreya- vuddhalokeçabajrinām

                          (7)      pratimā  sthāpitās  tena candracandragrahānækite  //

คําแปล
I ขอพระพุทธเจาซึ่งแมจะมีพระองคเดียวแตเพื่อใหเปนไปตาม

ความตองการ(ของ)เวไนยสัตวก็แยกไดเปนหลายองค เหมือน
ดวงพระจันทรจํานวนมากมายที่ปรากฏในน้ํา พระพุทธพระองคนั้น
จงรักษาทานทั้งหลาย

II ขอพระนางปรัชญาปารมิตา  ผูเกิดมาเปนมารดาผูซ่ือสัตยของ
พระชินเจาทั้งหลายแมผูยังไมเกิด  คุมครองทานทั้งหลายจาก
อบายอันกวางยิ่ง

III ขาพเจาขอกราบไหวซ่ึงพระโลเกศวร ดวยความภักดี  ดุจพระ
อมิตาภะ - - - - - -  พระองคมี----อันสูงสง -------

IV ขอพระผูมีวัชระ(วัชรี)จงมีชัยชนะ - - - - - มณฑลแหง
พระอาทิตย - - - --  - -- - - -

V ทานทั้งหลายจงกราบไหว พระอารยไมเตรยะ - - - - - -
ผูเหมือนกับมีใจประกอบไปดวยกรุณา  มุทิตา  อุเปฺรกฺษา(อุเบกขา)
(ขันติ) เปนตน

XI เขาไดสรางประติมากรรมของพระมารดาของพุทธเจา(ปรัชญาปารมิตา)
พระไมเตรยะผูเปนเจา พระพุทธโลเกศวร และ พระวัชริน(ผูถือวัชระ)
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เมื่อ(มหาศักราช) 911222

จารึกกลาวสรรเสริญพระพุทธเจาและเหลาเทพในศาสนาพุทธคือ นางปรัชญาปารมิตา 
พระโลเกศวร พระวัชรปาณีและ พระอารยไมเตรยะ รวมถึงการสรางประติมากรรมเหลานั้นในป
พ.ศ. 1532

สําหรับพระอารยไมเตรยะหรือพระเมตไตรยะนั้น พระองคก็คือพระโพธิสัตวพระองค
หนึ่งซึ่งถือวาจะมาเปนพระพุทธเจาในอนาคต223 กลาวกันวาพระโพธิสัตวพระองคนี้เปนพระองค
เดียวที่เปนที่นับถือของชาวพุทธทั้งเถรวาทและมหายาน224สัญลักษณที่สําคัญของพระองค คือจะมี 
สถูปที่ศิราภรณ มีผาพันรอบเอวผูกที่ขางซาย ทรงถือดอกจําปา225 หรือดอกนาคเกศร226 พระองคมี
พระกายสีเหลืองทอง มักจะทําทา ธรรมจักรมุทรา หรือบางครั้งจะเปนปางประทานพร สําหรับพระ
สถูปที่ศิราภรณ นาจะหมายถึงความเชื่อที่วาเปนสถูปบนเขากุกกุฏบาทใกลกับพุทธคยา อันปกปดที่
ซ่ึงพระพุทธกาศยปะประทับนอนอยู เมื่อพระเมตไตรยะเสด็จมาจากสวรรคช้ันดุสิต พระองคจะ
เสด็จไปที่เขานั้น ภูเขานั้นจะเปดออกดวยมนตร และพระกาศยปพุทธเจาจะประทานไตรจีวรแกพระ
เมตไตรยะ227 สําหรับในประเทศที่นับถือพุทธศาสนาแบบมหายาน มักจะพบพระเมตไตรยะในรูป
หมูสามองค คือ พระโพธิสัตวเมตไตรยะจะอยูรวมกับพระโคตมพุทธและพระโพธิสัตวอวโลกิเต
ศวรเสมอ228

ในประเทศกัมพูชามีการพบประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวเมตไตรยะมาตั้งแต
สมัยกอนพระนคร เชนประติมากรรมรูปเคารพที่ทําจากศิลาที่ตรุงเดียน ซ่ึงดัดแปลงเทวรูปพระ
นารายณไปเปนพระโพธิสัตวเมตไตรยะ สําหรับประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวเมตไตรยะที่
หลอดวยสําริดจะมีมากและสรางขึ้นตั้งแตสมัยไพรกเมงเปนตนมา ประติมากรรมเหลานี้มักมีส่ีกร 

                                                       
222พ.ศ. 1532
223หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล, ประติมากรรมขอม (กรุงเทพฯ : กรุงสยามการพิมพ, 2515), 85.
224Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 22.
225Ibid., 21.
226Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 

Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 93.
227Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 23.
228Ibid., 24.
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และทรงเกลาเกศาเปน ชฏามงกุฏ ประดับดวยรูปสถูปจําลองรวมทั้งทรงเครื่องแบบนักบวช โดยทํา
เปนผาโธฏีส้ันหรือยาว229 ประติมากรรมสําริดดังกลาวในพิพิธภัณฑสถานกรุงพนมเปญ ก็มีที่มาจาก
ปราสาทออกยม230 และจากที่อ่ืนที่ไมทราบที่มา นอกจากนี้ก็มีกลุมประติมากรรมสําริดพระ
โพธิสัตวเมตไตรยะที่พบที่ประโคนชัย ประติมากรรมสําริดขนาดใหญที่พบที่บานโตนด จังหวัด
นครราชสีมาซึ่งหลอขึ้นในปลายศิลปะแบบกําพงพระหรือตนศิลปะแบบกุเลน231 และในศิลปะเขมร
โบราณแบบบาแค็งก็ยังไดพบประติมากรรมสําริดพระโพธิสัตวเมตไตรยะ เศียรเดียว แปดกร ที่วัด
อัมปลตึก(Ampil Teuk)232 ซ่ึงลักษณะของพระโพธิสัตวแปดกรเปนสิ่งที่คอนขางพบไดนอยใน
ศิลปะเขมรโบราณ

จารึกปราสาทโกก K.339233 เปนจารึกที่ถูกจารบนกรอบประตูทั้งสองดานของปราสาท
องคกลางในกลุมศาสนสถานที่มีช่ือวาปราสาทโกก ซ่ึงตั้งอยูทางตะวันตกเฉียงเหนือของหมูบาน
สําโรงในจังหวัดเสียมราบ234 ขอความในจารึกมีการกลาวถึงกษัตริยหลายพระองคโดยเริ่มจาก พระ
เจาชัยวรมันที่ 2 โดยทราบไดจากปมหาศักราช 724(พ.ศ. 1345) ซ่ึงเปนปที่พระเจาชัยวรมันที่ 2 ทรง
ขึ้นครองราชยตอจากนั้นจารึกก็กลาวถึงพระนามของกษัตริยองคอ่ืนอีกโดยเรียงมาตามลําดับโดยมา
ส้ินสุดที่พระเจาชัยวรมันที่ 5235แสดงใหเห็นวาจารึกหลักนี้คงจะทําขึ้นในรัชสมัยของพระเจาชัยวร
มันที่ 5 คืออยูในชวงป พ.ศ. 1511-1544

คําจารึก
I (1) // cintāmaniviçist āya ∪ ∪ titārthadāyine

(2) namaç çrīghanaratnāya janæga[mā]ya  jagad[dhr]te //

II (3) ādimadhyāntakalayānam yo –ī ∪  ramanoramam

(4) svāntāndhakāravidhvanæsam dharmma[rat]na  ∪ -mune //

                                                       
229Jean Boisselier, Le Cambodge,302.
230Bruno Bruguier, “Le Prasat Ak Yum état des connaissances,” In Recherches Nouvelles sur le 

Cambodge (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 1994), 283.
231Jean Boisselier, “ Notes sur l’art du bronze dans l’ancien Cambodge,” Artibus Asiae 29, 4 

(1967) : 284-312.
232Jean Boisselier, Le Cambodge,302.
233George Coedes, Inscriptions du Cambodge, Vol V, 164-169.
234Etienne Aymonier, Khmer Heritage in the Old Siamese Provinces of Cambodia,232.
235George Coedes, Inscriptions du Cambodge, Vol V, 167-168.
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III (5) namo stu san ægharatnāya yasyānæghrinakhadidhitih

(6) namrāmaraçiroratna- raçmirājivirājitā //

XXXIII (25) dve ∪ ∪ ∪ ∪ - - - v ācāryyau sthavirau gurū

(26) yasya çrī ∪ ∪ - - ∪ vuddhadharmmāvavodhane

XXXIV (27) vrahmā ∪ ∪ ∪ - -  ∪ ∪ ro vuddhamatir mmatah 

(28) tau ya ∪ ∪ ∪ - -  ∪ vuddhavad vauddhapunægavau

XXXV (29) tayor ācāryyā - -  ∪ yogācāryyo yathākramam

(30) dhīrendrācāryya[i]ty uktah suhrdau yasya dhīdhanau

คําแปล
I   ขอนอบนอมแกพระศรีฆณ236รัตนะ   ที่วิเศษยิ่งเหมือนแกวสารพัดนึก

ผูใหซ่ึงทรัพยสมบัติ-----ผูไมอยูนิ่ง(เคลื่อนไหว)   อยูทุกหนทุกแหง
ผูค้ําจุนโลก

II   ผูทรง(แสดง)ซ่ึงธรรมรัตนะ   อันงดงามในเบื้องตน   ทามกลางและที่สุด
ที่นาร่ืนรมใจ (ที่พึงใจ)ของ----ที่ขจัดความมืดอันเปนที่สุดของตน

III   ขอนอบนอมแดสังฆรัตนะ   ที่มีแสงสวางของเล็บ(ของสงฆ)ที่สองแสง
อยูแลวของรัศมีของรัตนะบนศีรษะของผูที่มานอบนอม

XXXIII-----อาจารยทั้งสอง----ผูเปนสถวิระ (เถรวาท)   เปนครู-----ผูมี   ศรี---
ในการสอนใหบรรลุซ่ึงธรรมของพระพุทธเจา

XXXIVพราหมณ-----ซ่ึงรูกันวาชื่อพุทธมัติเขาทั้งสองนั้น-----เปนชาวพุทธ
ผูอาจหาญ   เหมือนกับพระพุทธเจา

XXXV ทั้งสองนั้นมีอาจารย-----อาจารย(ฝาย)โยคาจาระและอาจารยธีเรนทร
ตามลําดับ   เขา(อาจารยคนใดคนหนึ่ง)มีเพื่อนสองคนผูเปนมิตร(ใจดี)
และมีปญญาเปนทรัพย

จารึกหลักนี้สามโศลกแรกเริ่มดวยการสรรเสริญพระพุทธเจา โดยใชคุณสมบัตินามวา 
ศรีฆณะ และในโศลกตอๆ มาพบวาจารึกหลักนี้มีรองรอยหลักฐานที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาโดย
ในจารึกมีการระบุถึงนิกายในศาสนาพุทธทั้งที่เปนเถรวาทและมหายาน สําหรับเถรวาทนั้น ใน

                                                       
236พบวา ในจารึกเขมรโบราณนั้นมีการใช พยัญชนะในวรรค “ต” และ “ฏ” สลับกันอยูเสมอ



124

โศลกที่ 33 จารึกไดกลาวถึงอาจารยแหงสํานัก สถวิระ ซ่ึง สถวิระนั้นเปนนิกายหนึ่งในศาสนาพุทธ
แบบเถรวาทหรือหีนยาน นิกายนี้เปนนิกายดั้งเดิมของพระพุทธศาสนา237 ทั้งคัมภีรบาลีและ
สันสกฤตในลังกาจะเรียกนิกายนี้วา เถรวาท หรือ สถวิรวาท238 สําหรับคัมภีรภาษาบาลีของนิกายนี้
จะถือวาเปนคําสอนดั้งเดิมของพระพุทธเจา239นับวาเปนนิกายที่สามารถรักษาพระธรรมวินัยของ
พระพุทธเจาไดบริสุทธิ์บริบูรณกวานิกายอ่ืนๆ240 นิกายนี้ถือวาพระพุทธเจาเปนมนุษย ไมไดเปน
เทวดา พระเจาหรืออมนุษย เพียงแตพระองคมีคุณสมบัติบางอยางที่เหนือมนุษยสามัญ241คําสอนของ
นิกายนี้ไมมีความลึกลับ เปนสิ่งที่ทุกคนสามารถปฏิบัติได หลักธรรมที่สําคัญของนิกายนี้ก็คือ การ
ละเวนความชั่ว ใหประพฤติปฏิบัติแตความดี ทําจิตใจใหผองใส สะอาดบริสุทธิ์ ตั้งมั่นอยูใน ศีล 
สมาธิ และปญญา  กลาวไดวาปรากฏการณของโลกทั้งมวลยอมตกอยูในอํานาจของสามัญลักษณะ 
3 ประการ คือ ความไมเที่ยง ความทุกข และเปนอนัตตา242 แตเนื่องจากขอความในจารึกที่คอนขาง
ไมสมบูรณทําใหขอความตรงนี้นอกจากจะสามารถสันนิษฐานวานาจะเปนการกลาวถึงพุทธศาสนา
หีนยานแบบสถวิรวาทดังกลาวแลว คําวา “สถวิระ” คํานี้ยังสามารถแปลความไดอีกวานาจะหมาย
ถึง อาจารยผูใหญหรือผูอาวุโส อีกดวย

ตอมาในโศลกที่ 35 จารึกก็ใหรองรอยทางพระพุทธศาสนาแบบมหายาน ในจารึกได
กลาววาอาจารยของฝายโยคาจาระ ซ่ึงพระพุทธศาสนาแบบโยคาจาระ ก็ไดเคยปรากฏมาแลวใน
จารึกแปรรูป K.806 นั้นแสดงใหเห็นถึงความชัดเจนของการนับถือศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณ
วาเปนพระพุทธศาสนามหายานแบบโยคาจาระ ในขณะเดียวกันในจารึกหลักนี้ก็ยังทําใหทราบวา 
ในอาณาจักรเขมรโบราณในชวงสมัยพระนคร(Angkorian Period)นั้น ไมไดมีแตเฉพาะศาสนาพุทธ
แบบมหายานอยางเดียวเทานั้น ในอาณาจักรเขมรโบราณคงจะมีการนับถือศาสนาพุทธทั้งแบบหีน
ยานหรือเถรวาทควบคูกันไปกับพระพุทธศาสนาแบบมหายาน ดังหลักฐานที่ปรากฏใหเห็นในจารึก
หลักนี้

                                                       
237อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 44.
238Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India (Delhi : Motilal Banarsidass, 1978),211.
239อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, แปลโดย อมร โสภณวิ

เชฏฐวงศ (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2542), 4.
240เสถียร โพธินันทะ, ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2520), 427 

; อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 44.
241อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 4.
242อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน, 45 ; อนุกูล จันทระ มาเนอรจิ และคนอื่นๆ , 

นิกายสําคัญในพระพุทธศาสนา, 5,7.
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จารึกท่ีตวลปราสาท K.158 เปนจารึกที่จารอยูที่ศาสนสถานที่มีช่ือวา ตวลปราสาท อยู
ในจังหวัดกําปงสวาย จารึกเปนภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ เนือ้ความในจารกึในสวนของ
ภาษาเขมรโบราณระบปุมหาศกัราช 925(พ.ศ. 1546) จารกึกลาวถึงพระนามของพระเจาชยัวรีวรมัน243

ดวย

คําจารึก
A

II          (7) yo nādimaddhyanidhanas svasukhopabhoge
sāmbhogikam vapur ivenduvidhun dadhānah
nirmmānam anæçum iva vajrijinādi loka-
saukhyāya vo diçatu çarmma sa dharmmakāyah //

B
XXXIV        (6) ks etrāni cārvār-prabhrtīni pañca

punyāçrayāl linægapureçvarāya
vuddhe prabheçe ca tadīyarūpe
lokeçvare so dita supraçaste //

XXXV          (7) kr tesu bhaktyā [ ∪ ∪ - ∪ - - ]
sa sas t ikaprasthaghrt āni tāsu
s atkhārikārājatatandulānæçca
bhadreçvare dāt prativadsarañ ca //

XXXVI        (8) svakīyaveçmani manoharāni
sarvvopajīvyāni sukhodayāni
tāny āçramāyaiva krtāni vuddhe
tādrūpake lokapatau ca so dāt //

XXXVII      (9) çrīsamataprabheçākhye çrīghane çrutaviçrutah
sa prādāt pratyaham bhaktyā pañcaprasthārddhatandulum //

XXXVIII   (10) çrīsamantaprabheçe ca svadeçodbhūtarūpake
so nvaham vyatarat pañca- daçaprasthārddhatandulam //

XXXIX      (11) lokeçvare praçaste smil loke lokahitodyatah
so dāc ca pratyaham pañca- daçaprasthārddhatandulam //

                                                       
243พ.ศ. 1545 - 1553
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คําแปล
A

II ธรรมกายนั้น ผูไรเบื้องตน ทามกลางและที่สุด
ที่ทรงไวซ่ึงพระจันทรที่เหมือนกับ(สามโภคิกกาย-สัมโภคกาย)
ในเวลาเสวยสุขสวนพระองคดํารงไว(ซ่ึง)รัศมีประดุจ
นิรมาณกายผูเปนอาทิพุทธผูถือวัชระ(วัชรธร) ขอพระองค
คือธรรมกาย จงชี้บอกซึ่งเกราะกําบังแกพวกทาน
เพื่อความสุขของชาวโลก

B
XXXIV ไดถวายที่นา เชนที่(มีช่ือวา) จารวาร เปนตน และที่อาศัย

ที่ไดบุญทั้งหาแหงไว(แด)พระพุทธเจา และพระโลเกศวร
(ผูมีรูปแหงพระอมิตาภะนั้น)ผูมีคุณสมบัติเสมอพระพุทธเจา
(และ)ผูเปนใหญแหงจักรวาล ผูไดรับการสรรเสริญเปนอยางดี
เพื่ออุทิศกุศลถวายพระผูเปนใหญแหง ลิงคปุระ

XXXV เขาไดถวายเนยใส 60 ประสถะ ณ สถานที่นั้นแดทานเหลานั้น
เขาไดถวายวัตถุที่ทําดวยเงิน?ซ่ึงขาวสารพระราชทาน 6 ขาริกา244

แกพระภัทเรศวร ทุกป
XXXVI ไดถวายเครื่องยังชีพทั้งปวงที่นํามาซึ่งความสุขแกพระพุทธเจา

นั้นและผูเปนเจาแหงโลก(พระโลเกศวร) เหมือนกับที่ถวาย
พระพุทธเจาที่กระทํา(ณ) อาศรม

XXXVII ไดถวายขาวสาร หาครึ่งแก พระศรีฆน(พระพุทธเจา)ผูช่ือวา
  ศรีสมันตปรเภศ ทุกวันดวยความภักดี

XXXVIII ไดถวายขาวสาร 15 คร่ึง ประสถะ245แกพระศรีสมันตปรเภศ
ผูมีรูปรางอันนาอัศจรรย ทุกๆ วัน

XXXIX ไดถวายขาวสาร 15 คร่ึงประสถะ แกพระโลเกศวร ผูทําประโยชน
เกื้อกูลตอโลกทุกวัน

                                                       
244หนวยวัดโบราณ
245หนวยวัดโบราณ
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จารึกหลักนี้ในโศลกที่สองไดกลาวถึงปรัชญาของศาสนาพุทธมหายานเรื่องหลักตรีกาย
ในโศลกเดียวแตก็กลาวถึงทั้งหมดสามกาย โดยเริ่มตั้งแต สัมโภคกาย ธรรมกายและนิรมาณกาย 
ตามลําดับ ตอมาตั้งแตโศลกที่ 34 ไดกลาวถึงการถวายที่นาแกพระพุทธรูปและพระโลเกศวร 
และในโศลกตอๆ มาเปนการถวายขาวสารใหแกรูปเคารพ ทั้งศาสนาพราหมณและศาสนาพุทธ 
ศาสนาพราหมณก็ไดแก พระภัทเรศวร สวนศาสนาพุทธนั้นไดแก รูปเคารพพระพุทธเจาศรีฆน ที่มี
นามวา ศรีสมันตปรเภศะ และรูปเคารพพระโลเกศวร

สําหรับจารึกหลักนี้ถือเปนตัวอยางของการผสมผสานที่ดีระหวางศาสนาพราหมณและ
พระพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณ โศลกแรกของจารึกนี้เปนการสรรเสริญ พระศิวะ ผูเปน
เจาแหงศาสนาพราหมณ และโศลกตอมาเปนการสรรเสริญพระชินเจาหรือพระพุทธเจา แสดงให
เห็นวาในรัชสมัยที่ทําจารึกหลักนี้ขึ้นกษัตริยคงไมไดรังเกียจศาสนาอื่นนอกเหนือจากที่พระองค
ทรงนับถือ สันนิษฐานวาศาสนาพราหมณก็คงจะเปนศาสนาทางราชการ โดยดูไดจากการเริ่มตน
สรรเสริญเทพเจาในศาสนาพราหมณกอน และตอดวยการสรรเสริญเทพในศาสนาอื่น และการผสม
ผสานเชนนี้นาจะเปนปจจัยสําคัญที่จะทําใหปรัชญาทางพระพุทธศาสนาในเรื่องตรีกาย จะเพิ่มจาก
กายที่มีสามไปเปนจตุรกาย คือมีกาย 4กาย โดยจะเพิ่มกายที่ส่ีเขามาคือ สวภาวิกกาย246  ซ่ึงหลักการ
นี้จะไปปรากฏใหเห็นรองรอยในจารึกพิมาย K.953 ซ่ึงมีอายุอยูในสมัยหลังจากจารึกหลักนี้

จารึกโอเสม็ด Ka.18 เปนจารึกที่มีขนาดใหญ กวาง 87 เซนติเมตร สูง 154 เซนติเมตร247

จารดวยภาษาเขมรโบราณและภาษาสันสกฤต ขอมูลบางแหงกลาววาพบที่ ถมอพวกหรือ โอเสม็ด 
ในกัมพูชา248 แตบางขอมูลกลาววาจารึกหลักนี้ไมทราบที่มาเพราะถูกโจรกรรมมาพรอมกับทับหลัง
และทวารบาล249 จารึกมี 2 ดาน มีการระบุปมหาศักราชในตอนตนของจารึก คือ มหาศักราช 936 
ตรงกับพ.ศ. 1557 ในรัชกาลของพระเจาสุริยวรมันที่ 1(พ.ศ. 1545-1593)  เนื้อความเปนเรื่องเกี่ยวกับ
การซื้อ ขายที่ดิน โดยผูที่จารึกเปนถึงมหามนตรีในรัชสมัยของพระเจาสุริยวรมันที่ 1 นามวา ศรี

                                                       
246Ida Bagoes Mantra, “The Cult of Siva-Buddha,” in The Art and Culture of South–East Asia, 

Edited by Lokesh Chandra (New Delhi : International Academy of Indian Culture and Aditya Prakashan, 1991), 
202.

247Saveros Pou,  Nouvelles inscriptions du Cambodge II&III (Paris : École française d’ Extrême-
Orient, 2001), 240.

248Ibid.
249
hµEÀf¾Y,  “fªAåAQ¨fªõêa°AaAÀD¬JsQ¬‰aUfÒ‹WÆðRf´aŠca‰ ÜTR¬YºZ(ÀT¨Ã÷aYT¬‚aiXªaA—

iEla)” (ม.ป.ท., ม.ป.ป.). (อัดสําเนา)
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ลักษมีปติวรมัน250 จารึกหลักนี้เปนจารึกทางศาสนาพราหมณเพราะกลาวถึงการสถาปนาหรือการ
สรางศิวลึงค ประกอบกับดานบนของจารึกดานหนึ่งสลักเปนรูปเคารพบุคคลแบบนูนต่ําซึ่งเปนเทพ
เจาในศาสนาพราหมณ โดยตรงกลางเปนรูปพระศิวะประทับบนหลังโคนนทิ ดานขวามือของพระ
ศิวะเปนรูปพระพรหมประทับนั่งบนฐานที่มีกลีบบัวประดับ และทางซายมือเปนรูปพระวิษณุทรง
ครุฑ และยังมีรูปบุคคลอื่นประกอบแวดลอมอยูดวย251 จารึกหลักนี้แมจะเปนจารึกที่เกี่ยวเนื่องกับ
ศาสนาพราหมณแตยังไดใหขอมูลที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาดวยเชนกันซึ่งปรากฏอยูในบรรทัด ที่ 
23 ถึงบรรทัดที่ 25 ของดาน A ดังนี้

คําจารึก
A

(23) - - - - - ๏ 933 çaka man trakval vau sam nu tāpānæ pi khmi
khmānæ ni kammratenæ kamtvan añ pre nirnnaya yok bhūmi nu
vrah sukhāvāsa nai tāñ tritakī
(24) trakval vau hau aji oy prasāda ta vrah kamstenæ añ çrī
laks ๏  mipativarmma vrah pre vrah kamstenæ añ sthāpanā
çivalinæga vinæta gi prāsāda noh n ๏ā tel vrah vuddha 
ācāryya ta mo-
(25) k sthāpanā çivalinæga vrah kammratenæ añ vidyāçrama ta

kanmyan æ ๏ - - - - - -

คําแปล
A

(23) - - - - - - ๏ ในป 933252 มีตระกูลเวาสํ กับตระกูลตาปาง ไดตั้งใจ
ตอตานพระกํมรเตง กมตวนอัญ(พระบาทสุริยวรมันเทวะ) พระองคใช
ใหตัดสินโทษโดยเอาที่ดินพระ(วิหาร)สุขาวาส(ของ)ตาญตรี
(24)แหงตระกูลเวาอจิ ใหแกพระกํมรเตงอัญ ศรีลักษมีปติวรมัน ฯ
พระองค(กษัตริย) ไดใชพระกํมสเตง อัญ สรางรูปศิวลึงค
มาไวในปราสาทแหงนี้แทนที่พระพุทธปฏิมา อาจารยผูมา

                                                       
250Saveros Pou,  Nouvelles inscriptions du Cambodge II&III, 240.
251Ibid., 330-331.
252มหาศักราช 933 ตรงกับ พ.ศ. 1554.
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(25)สถาปนา(สราง)รูปศิวลึงคคือ พระกํมรเตง อัญ วิทยาศรมผูนอย - - -

จารึกหลักนี้ไดแสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงของศาสนสถานทางพุทธศาสนาที่มีช่ือ
วา สุขาวาส โดยทราบไดจากรูปเคารพของศาสนสถานแหงนี้ คือ พระพุทธปฏิมา ซ่ึงตอมาถูกแทน
ที่ดวยรูปเคารพศิวลึงคซ่ึงเปนตัวแทนของพระศิวะทําใหกลายเปนศาสนสถานแหงศาสนาพราหมณ 
ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงนี้เปนคําสั่งของกษัตริย ซ่ึงก็คือ พระเจาสุริยวรมันที่ 1 สําหรับกษัตริยพระองคนี้
พระนามภายหลังเมื่อเสด็จสวรรคตของพระองคคือ บรมนิรวาณบท253 ซ่ึงคิดกันวาพระองคทรงนับ
ถือพระพุทธศาสนา254 แมจะมีนักวิชาการบางทานมีความเห็นที่แตกตางไปวานาจะเปนพระนามที่
เกี่ยวเนื่องกับศาสนาพราหมณแบบไศวนิกาย255 สําหรับจารึกหลักนี้ถือเปนหลักฐานสนับสนุนให
เห็นไดชัดเจนวาพระองคตองทรงนับถือศาสนาพราหมณอยางแนนอน เพราะถาพระองคนับถือ
ศาสนาพุทธแลวพระองคก็คงไมนาที่จะออกคําสั่งใหนําศิวลึงคมาประดิษฐานแทนที่พระพุทธรูปใน
ศาสนสถานนั้น การนํารูปเคารพของศาสนาหนึ่งมาแทนที่อีกศาสนาหนึ่งไมเคยไดพบหลักฐานที่
แนนอนเหมือนกับจารึกหลักนี้ เปนไปไดวาในกรณีที่มีการแทนที่ของประติมากรรมรูปเคารพนั้น
ศิลาจารึกในศาสนสถานถาเปนศิลาจารึกที่ไมไดติดอยูกับศาสนสถานก็คงทําการเคลื่อนยายยกออก 
แตถาเปนศิลาจารึกที่ติดอยูกับศาสนสถาน เชน จารึกที่กรอบประตู เปนตน ก็คงตองถูกเขียนขึ้น
ใหมเพื่อใหสอดคลองกับศาสนาของประติมากรรมรูปเคารพนั้น หรืออาจสันนิษฐานวาคงมีการขูด
ทําลายขอความเดิมของจารึกที่กลาวถึงศาสนาเดิมและทําการจารใหมใหขอความสัมพันธกับศาสนา
ใหม ดังปรากฏใหเห็นวาศิลาจารึกบางหลักมีการขูดทําลายขอความเดิมเพื่อไมใหสามารถอานได

จารึกศาลสูงK.410 เปนจารึกที่พบบริเวณโบราณสถานศาลสูง อําเภอเมือง จังหวัด
ลพบุรีในประเทศไทย แตถูกเคลื่อนยายเขามายัง กรุงเทพมหานคร โดยนํามาตั้งไวบนฐานพระเจดีย
ในวัดบวรนิเวศฯ ปจจุบันอยูที่พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร256จารึกหลักนี้เปนจารึกภาษาเขมร
โบราณ โดยระบุปมหาศักราชถึงสามที่แตอานไดสมบูรณเพียงสองที่เทานั้น คือ ปมหาศักราชที่ 944

                                                       
253หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล, ประวัติเมืองพระนคร (ANGKOR) ของขอม (กรุงเทพฯ : จันวาณิชย, 

2526),91 ; Madeleine Giteau, Histoire du Cambodge (Paris : Librairie Marcel Didier, 1957), 73.
254A. Dauphin-Meunier, Histoire du Cambodge (Paris : Presses Universitaires de France, 1961), 

37.
255Adhir Chakravarti, The Sdok Kak Thom Inscription Part II:Text, Translation and 

Commentary (Calcutta : Sanskrit College, 1980), 144-146 ; Madeleine Giteau, Histoire d’Angkor, 42.
256กรมศิลปากร, จารึกในประเทศไทย เลม 3 (กรุงเทพฯ : โรงพิมพภาพพิมพ, 2529), 159-161.
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(พ.ศ. 1565) และ 947(พ.ศ. 1568)  สวนปที่เหลืออานไดแตเพียงตัวเลขสุดทายวาเปนเลขเจ็ด(- - 7)
เทานั้น ปทั้งหมดตรงกันกับรัชกาลของพระเจาสุริยวรมันที่ 1

คําจารึก
(1) 944 çaka caturdcī ket bhadrapa-

(2) d ādityavāra n vrah pāda kammratenæ kamtva-

(3) n añ çrī sūryyavarmmadeva pandval vrah ni

(4) yama ru samācār ta tapra pi bhuvana phonæ

(5) daval pi thve toy ๏ nā sthāna tapasvi pho-

(6) næ nu vrah pamnavas bhiks u mahāyāna satha-

(7) vira ๏ nau ru ta pvas vyat pi nu thvāy tapah ta

(8) vrah pāda kammratenæ kamtvan añ çrī

(9) sūryyavarmmadeva ๏ nau ruv anak ta cval sām

(10) pi tamah  tapovanāvās noh pi thve

(11) kanæval pi vvam ampān pi tapasvi yogi

(12) phonæ svat mantra pi nu thvāy tapah ta

(13) vrah pāda kammratenæ kamtvan añ çrī sū-

(14) ryyavarmmadeva ti pre cāp pi nām cuñ ta

(15) sabhā stap vyavahār nirnnay toy

(16) uttamasāh ๏ gi nu ta nām samācār neh

(17) mok vrah - - - srethi ๏
(18) 947 çaka - - - roc māgh nu mā

(19) na vrah niya[ma] - - - - - - - nu tap

(20) svi phonæ vvam - - - - - - kamlun e[kā]

(21) çiti kralā - - - - - - - - - - -

(22) añacana vvam a - - - - - - - - - - -

(23) krapi jrvak vave man adā svā - - - - - - - -

(24) āc ti cval ta sthāna ta ro[h ] - - - - - - -

(25)  - pandit roh no[h] - - - - - -

(26) - - 7 çaka ๏ ta gi - - - - - - - - - - -

(27) - -[varaha]spativara - - - - - - - - - - -
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(28) - - - - - - l ta  mr - - - - - - - - -

(29) - - - - - - - cuñ- - - - - - - - - -

คําแปล
มหาศักราช 944 ขึ้น 14 ค่ํา เดือน 10 วันอาทิตย พระบาทกํมรเตง กําตวน อัญ ศรีสุริยวร

มันเทวะ มีพระบัณฑูรตรัส “พระนิยม” นี้ใหบุคคลทั้งหลายถือเปน “สมาจาร” คือกฏที่ตองประพฤติ
ตามตอไป

ในสถานที่อยูของดาบสทั้งหลาย  หรือของผูซ่ึงบวชเปนพระภิกษุมหายานก็ดี บวช
เปนสถวิระก็ดี ใหทานทั้งหลายที่ไดบวชโดยจริงใจถวาย “ตบะ” แก พระบาทกํมรเตง กํตวน อัญ ศรี
สุริยวรมันเทวะ ถาผูใดเขามาทําทุราจารใน “ดโบวนาวาส” ตางๆ และมารบกวนดาบสซึ่งถือโยค
ธรรม(ธรรมะของโยค)ีไมใหเขาสวดมนตถวายตบะแกพระบาทกมํรเตง กตํวน อัญ ศรีสุริยวรมนัเทวะ
โปรดเกลาฯ ใหจับผูนั้นนํามาขึ้นศาลสภา เพื่อจะไดฟงคดีที่ควรจะถูกตัดสินอยางเครงครัดที่สุด ผู
นํา “สมาจาร” นี้ คือ “พระ……..เศรษฐี”

มหาศักราช 947 ……แรม…..เดือน 3 มี “พระนิยม” ………………..ดาบสทั้งหลาย
อยา……………..รองน้ํา……..(อยาให) ควาย หมู แพะ ไก เปด ลิง…….สามารถเขายังสถานเหลา
นี้……….บัณฑิตเหลานั้น………….

มหาศักราช - - 7 คือ วันพฤหัสบดี…….ดวย………

จารึกหลักนี้เปนจารึกอีกหลักหนึ่งที่กลาวถึงนิกายของพระพุทธศาสนาโดยกลาวถึงทั้ง
เถรวาทและมหายาน โดยทางเถรวาทนั้นกลาวเปนขอความโดยตรงวา เปนพวกสถวิระ นิกายนี้ถือ
เปนนิกายดั้งเดิมของพระพุทธศาสนา257 ทั้งคัมภีรบาลีและสันสกฤตในลังกาจะเรียกนิกายนี้วา  
เถรวาท หรือ สถวิรวาท258 ซ่ึงลักษณะเชนนี้เคยปรากฏและไดกลาวรายละเอียดมาแลวในจารึก
ปราสาทโกก K.339

สําหรับพระพุทธศาสนาอีกนิกายหนึ่งที่มีปรากฏในจารึกหลักนี้ พบวากลาวเพียงแตวา
เปน ฝายมหายานเทานั้น ไมไดเฉพาะเจาะจงลงไปวาเปนมหายานแบบใด แตถาอานจารึกตอไปอีก
จะพบวา มีการออกคําสั่งหามไมใหมีการรบกวนกับดาบสหรือนักบวชผูปฏิบัติโยคธรรม หรือธรรม
ของโยคี ซ่ึงสอดคลองกับนิกายโยคาจาระเพราะนิกายนี้สอนใหบําเพ็ญโยคะ ประกอบกับการพบ

                                                       
257อภิชัย โพธิ์ประสิทธิ์ศาสต, พระพุทธศาสนามหายาน,44.
258Nalinaksha Dutt, Buddhist Sects in India, 211.
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เร่ืองราวของนิกายนี้ในจารึกอื่นดังที่ไดกลาวมาขางตน ทําใหสันนิษฐานวานิกายมหายานในจารึก
หลักนี้นาจะเปนพุทธศาสนามหายานแบบโยคาจาระ

จารึกปราสาทบึง K.230 เปนจารึกที่อยูที่ศาสนสถานที่มีช่ือวาปราสาทบึงในจังหวัด 
ศรีโสภณ จารึกถูกจารดวยภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ โดยตัวอักษรคอนขางจะถูกทําลาย
อยางมากแตก็ยังสามารถจับใจความได จารึกระบุปมหาศักราช 948 (พ.ศ. 1569)ซ่ึงตรงกันกับ
รัชกาลของพระเจาสุริยวรมันที่ 1

คําจารึก
A

(1) siddhi svati om 948
I (2)   bande   nirmmānakāyan    tam ∪ ∪. ān   satvakāranān

(3)  ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ - - ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ - ∪ -

II (4)   prana ∪ ∪ ∪ - - ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ - ∪ -

(5)   trailokyā ∪ ∪ bhū - ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ ∪ - ∪ - h

III (6)   çrībajrapānaye   yā ∪ trailokayā ∪ ∪ yātane

(7)   pāpādripātano - ∪ ∪ ∪ ∪ ya   namo   stu -

C
……..(14)mratāñ   çrīmadhurapandita   nu   kvan(15)anak   khloñ   ta   roh   nehh   sam   sit  (16)
arccā   lokeçvara   jmah   kamrate(17)n   añ   çrītrailokyanātha  ……….

คําแปล
A

สิทธิสวัสดี โอม 948259

I ขาพเจาขอไหว นิรมาณกาย ซ่ึง………..พระองคนั้น ผูเปนเหตุเกิดของสัตว
II …………..ไตรโลกยา……………..
III  ขอความนอบนอมจงมี แก พระวัชรปาณี…………ผูกําจัดขุนเขาคือบาป

                                                       
259พ.ศ. 1569
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C
(14-17)……มรตาญ ศรีมธุรบัณฑิต และ ลูกของนักโขลญ ดังวามานี้ รวมทั้งของบูชา โลเกศวร(ที่มี)
พระนามวา กัมรเตง อัญ ศรีไตรโลกยนาถ………

จารึกหลักนี้แมขอความในจารึกคอนขางที่จะไมสมบูรณนักแตจากอักษรที่มีอยูก็
สามารถเห็นถึงรองรอยของพระพุทธศาสนา โดยในสวนที่เปนจารึกภาษาสันสกฤตนั้น สามารถ
อานพบคําวานิรมาณกายซึ่งนาจะหมายถึงพระพุทธเจา เพราะในหลักตรีกายนั้น นิรมาณกาย หมาย
ถึง สภาพของชีวิตและสภาพของสังขารโดยทั่วๆ ไป ของพระศาสดา เปนกายหยาบที่อยูภายใตกฎ
ไตรลักษณ ตองเกิด แก เจ็บ และตาย เชนเดียวกับมนุษยและสัตวทั้งปวง  นิรมาณกายของพระพุทธ
เจาก็คือพระศากยมุนี (หรือเจาชายสิทธัตถะ) ที่ประสูติ ตรัสรู และปรินิพพานมีระยะเวลา 80 พรรษา 
ตามที่ประวัติศาสตรจารึกไว260 ดังนั้นนิรมาณกายในจารึกหลักนี้จึงควรจะหมายถึง พระพุทธเจา

ในโศลกที่สองอานไดแตเพียงคําวาไตรโลกยา… สวนในโศลกที่สามเปนการสรรเสริญ
พระวัชรปาณี  สําหรับขอความภาษาเขมรโบราณในจารึกนั้น พบวามีการกลาวถึงสิ่งของที่จะถวาย
บูชาแกพระโลเกศวรที่มีพระนามวา ศรีไตรโลกยนาถ จากขอความตรงจุดนี้ นาจะใหความกระจาง
ในสวนของจารกึภาษาสนัสกฤตในโศลกทีส่องได โดยสันนษิฐานวา คาํทีอ่านไดแคเพยีง ไตรโลกยา… 
นั้นนาจะเปนพระนามของพระโลเกศวร ที่ทราบจากในสวนของจารึกเขมรโบราณวา ศรีไตรโลกย
นาถ ดังนั้นจารึกหลักนี้นาจะสรรเสริญเทพทางศาสนาพุทธสามองคดวยกันคือ พระพุทธเจา พระ
โลเกศวรและ พระวัชรปาณี

จารึกปราสาทสเนงK.879 เปนศิลาจารึกที่พบที่ศาสนสถานที่มีช่ือวาปราสาทสเนง เปน
กลุมปราสาทอิฐสามหลังอยูในจังหวัดพระตะบอง จารึกมีขนาดความสูงถึง 1 เมตร 30 เซนติเมตร 
จารเปนภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ ในสวนของภาษาเขมรโบราณนั้นมีการระบุปมหา
ศักราชเปน ป 962(พ.ศ. 1583) และ 963(พ.ศ. 1584)

คําจารึก
(1) dharanidharavarānægaprollasadratnarocī-

racitanakharuceç çrī [sūryyavarmma]
(2) saciva iva dhaneçaç çrīghane çrīgunādhyo

ditagunapativarmma

                                                       
260สุมาลี  มหณรงคชัย, พุทธศาสนามหายาน, 18.
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คําแปล
คุณปติวรมันผูมีพระคุณถูกแบงไวในพระศรีฆนะเปน
ผูเปนเจาแหงทรัพย261 เปรียบดุจ อมาตยของพระเจา
ศรี[สุริยวรมัน] เพราะความงามแหงเล็บที่ประดับประดา
ดวยรัตนะที่สองสวางอยูที่ภูเขาคือรางกายอันประเสริฐ

จารึกหลักนี้ไดกลาวสรรเสริญบุคคลที่มีนามวาคุณปติวรมัน โดยบอกวาเปนสวนหนึ่ง
ของพระศรีฆน(พระพุทธเจา)ซ่ึงมีคุณสมบัติเปนดังเจาแหงทรัพย คําวาทรัพยในที่นี้ถาจะเปรียบ
เทียบในแนวปรัชญาของศาสนาพุทธแลว อาจหมายถึงปญญาก็ได เพราะ การเปนผูมีปญญา ถือเปน
คุณสมบัติของพระพุทธเจาดวยเชนกัน แตจากขอความในจารึกอาจแปลความหมายไดอีกอยางวา
คุณปติวรมันผูซ่ึงเปนอามาตยที่ทํางานดานการคลัง และบุคคลนี้อาจนับถือศาสนาพุทธ สําหรับขอ
มูลในจารึกที่แสดงใหเห็นถึงรองรอยทางพระพุทธศาสนาในหลักนี้คงมีเพียงเทานี้เทานั้น

จารึกปราสาทหินพิมาย ที่ปราสาทแหงนี้ไดพบจารึกอยูหลายหลัก262 แตที่แสดงถึงรอง
รอยของพระพุทธศาสนากอนพุทธศตวรรษที่ 17 นั้นมีอยูหลักเดียว คือ K.953263 ระบุมหาศักราช 
963(พ.ศ.1584) มีสองดานเปนทั้งภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ ดานแรกกลาวถึงพุทธ
ศาสนา สวนอีกดานกลาวถึงพระศิวะ

คําจารึก
A

(1)namo vuddhāya  sansāra- samamadhyasthitāya yah

(2)ādvayo pi  çatuskāyaç caturmmārabhayād iva //

                                                       
261ทาวกุเวร
262จารึกที่พบที่ปราสาทหินพิมาย คือ K.397, K.398, K.399, K.952, K.953, K.954, K.1000 และ 

K.1001.
263George Coedes, Inscriptions du Cambodge, Vol VIII, 218.
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(3) // 963264 çaka masāñ naks atra çukravāra nu duñ tai kamvit(4)mās pāda vyar canlyāk 
arunæ bhay mvāy dop mā[s]  - (5)p vyar neh ti jvan ta kammratenæ jagat - - - - - - - (6)cam

nām pratidina pūrvvadivasa ranæko - - - - -[sanæ](7)krānta je mvāy paryyanæ -  - - - - - - - - 

- - - - - - - - - - - - (8)- - - vyar ti – ai - - - - - - - - - - - - - - - -

คําแปล
(1-2) พระพุทธเจาพระองคใด ผูซ่ึงอุบัติขึ้นมาทามกลางสังสารวัฏ
แมจะมีเพียงหนึ่งเดียวก็แปลงเปนสี่กาย ประหนึ่งจะทําใหมารทั้งสี่เกรง
 ขอนมัสการพระพุทธเจา พระองคนั้น

(3-8) 963 มหาศักราช ปนักษัตรมะเส็ง วันศุกร ไดซ้ือ ไตกําวิต(ช่ือทาส) ทอง 2 บาท 
อาภรณ 20โทป(?)ทอง ….2 นี้ถวายแดกํมรเตงชคต……………ทุกวัน ในตอนเชา, ขาวสาร……. 
ในวันขึ้นปใหม 1 กระบุง  น้ํามัน……………….2…………

สําหรับจารึกหลักนี้ในสวนของภาษาสันสกฤตไดกลาวถึง จตุรกาย โดยเปนศิลาจารึก
หลักแรกในประเทศไทยที่มีการกลาวถึงกายทั้งสี่ของพระพุทธเจา265 จากเดิมพระพุทธศาสนาแบบ
มหายานมีการกลาวถึงแนวคิดแบบตรีกาย คือ ธรรมกาย นิรมาณกาย และสัมโภคกาย  เพียงสามกาย
เทานั้น แนวคิดของกายที่ส่ีในพระพุทธศาสนาปรากฎใหเห็นในบทที่ 8 ของอภิสัมยาลังการ266  
สําหรับกายที่ส่ีใน จตุรกายนั้น คือกายที่มีช่ือวา สวภาวิกกาย

สวภาวิกกาย คือ หลักของจิตบริสุทธิ์ซ่ึงเปนความจริงสูงสุด เพราะฉะนั้น ตถาคตจึงเปน
ส่ิงเดียวกับสิ่งสมบูรณ สวาภาวิกกาย เปนสิ่งที่มีอยูเพียงหนึ่งเดียวและเปนกายเดียวกันของพระพุทธ
เจาทุกพระองค เปนกายละเอียดที่สุด รูไมได เปนนิรันดร เปนแกนแทของสรรพสิ่ง ลักษณะที่เปน
แกนแทของกายนี้ คือ การถอนอาลัย เมื่ออาลยวิชญานตกอยูใตอํานาจอวิทยาคือภาพลวงตาของสิ่งที่
ปรากฏ(ส่ิงที่ถูกรู) อาลยวิชญานจะมีการเปลี่ยนแปลงเรื่อยไป และดําเนินการสรางรูปแบบตางๆของ
ส่ิงที่ถูกรู เมื่อทําลายอวิทยาไดแลว ยอมทําใหเกิดการถอนอาลยวิชญานจากการเปลี่ยนแปลงอีกตอ
ไป จะไมมีความคิดวามีส่ิงอื่นนอกจากจิต มีสภาวะสงบนิ่งในตัวเอง เปนสภาวะของจิตในฐานะองค
บริสุทธิ์ เปนลักษณะที่เปนแกนแทของตถาคต
                                                       

264จากเดิมอานเปน 953
265Chirapat Prapandvidya, “Buddhism in the Eastern and Northeastern Parts of Thailand From 7th

to 13th Centuries Based on Inscription and Archaeological Evidence.” (Mimeographed)
266Ibid.
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ในความเปนจรงิการเกดิขึน้ของสวาภาวกิกายนัน้นาจะแยกออกมาจากธรรมกายอกีทหีนึง่267

เพราะในคัมภีรลังกาวตารสูตรซึ่งเปนคัมภีรของนิกายโยคาจาระ กลาววา สวาภาวิกกายหรือ
ธรรมกายเปนสิ่งเดียวกันแกนแทของสรรพสิ่ง มีลักษณะเปนสิ่งเดียวกันกับความจริงสูงสุด จึงอยู
เหนือการคิดคํานึงถึง เปนบอเกิดของสัมโภคกายและนิรมาณกาย เพราะโดยลักษณะที่แทจริงแลว
กายทั้ง 2 นั้น เปนสิ่งเดียวกับธรรมกายหรือความจริงสูงสุด กายที่แทจริงของพุทธเจามีเพียงกายเดียว
เทานั้น คือ ธรรมกาย และเปนนิรันดร พระพุทธศาสนานิกายมหายานยอมรับกายที่แทจริงของพระ
พุทธเจาเพียงอยางเดียวเทานั้น คือ ธรรมกายที่มีฐานะเปนความจริงสูงสุด ซ่ึงไมแตกตางจากสิ่งทั้ง
หลายที่มีในจักรวาล สภาวะของธรรมกายไมสามารถอธิบายไดดวยภาษามนุษย เพราะเปนสิ่งที่ไม
สามารถกําหนดได มีคุณสมบัติไมมีขอบเขต มีอยูในสรรพสิ่ง เปนบอเกิดของสัมโภคกายและ
นิรมาณกาย เปนนิรันดร พระพุทธเจาทั้งหลายอาจจะมีสัมโภคกายเฉพาะพระองค แตมีธรรมกาย268

เปนอันเดียวกันที่สามารถรับรูไดเฉพาะตัว แตพรรณนาไมไดดวยภาษามนุษย
ประเด็นที่นาสนใจของศิลาจารึกหลักนี้อีกประเด็นหนึ่งก็คือการผสมผสานระหวาง

ศาสนาพุทธกับศาสนาพราหมณ เพราะจารึกอีกดานของหลักนี้(K.953) ขึ้นตนกลาวสรรเสริญองค
พระศิวะ และตอมาก็ยังสรรเสริญ พระพรหมและพระวิษณุอีกดวย ประกอบกับปราสาทหินพิมาย มี
การประดับชิ้นสวนทางสถาปตยกรรม เชน ทับหลังและหนาบัน เปนเรื่องราวที่เกี่ยวของกับศาสนา
พราหมณและศาสนาพุทธ ซ่ึงก็สอดคลองและไปกันไดดวยดีกับเนื้อความในจารึกหลักนี้ จะเห็นได
วาการผสมผสานของศาสนาทั้งสองไมไดเกิดขึ้นแตเฉพาะที่ศาสนสถานหลังนี้เทานั้น เคยปรากฏมา
แลวในจารึกตวลปราสาทK.158269

จารึกซับบาก K.1158 เปนจารึกที่ไมทราบที่มาที่แนชัด จากเอกสารหลักฐานที่มีอยู270

บอกวาศิลาจารึกชิ้นนี้พบที่ หมูบานซับบาก ตําบลสะแกราช ในอําเภอปกธงชัยซ่ึงอยูไปทางใตของ

                                                       
267Nalinaksha Dutt, Mahayana Buddhism, 166.
268คําวา ธรรม หมายถึง ความจริงสูงสุด ไมใชคุณสมบัติที่ดี เชน บุญกุศล ความดี เปนตน หรืออาจ

หมายถึงแกนแทหรือมูลรากของสรรพสิ่ง เปนความจริงสูงสุดที่ไมมีรูปแสดง สวนคําวา กาย หมายถึง รากฐาน
หรือที่ต้ัง(อาศฺรย) ในความหมายของความเปนเอกภาพ ไมไดหมายถึงรางกาย  หรือรูปรางที่ปรากฏ

269George Coedes, Inscriptions du Cambodge, Vol II, 97-114.
270เอกสารการขึ้นทะเบียนโบราณวัตถุ ในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พิมาย และเอกสารรายละเอียด

ในซองเก็บสําเนาจารึกของภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร
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อําเภอเมืองนครราชสีมา ประมาณ 25 กิโลเมตร แตเนื่องจากศิลาจารึกชิ้นนี้สามารถยกเคลื่อนยายได
ทําใหนักวิชาการบางทานสันนิษฐานวานาจะเปนจารึกที่ถูกเคลื่อนยายมาจากประเทศกัมพูชา271

จารึกมีทั้งสวนที่เปนภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรโบราณ สําหรับอายุของจารึกหลักนี้
พบวา ระบุเปนปมหาศักราช 988(พ.ศ. 1609) ตรงกับรัชกาลของพระเจาอุทัยทิตยวรมันที่ 2 ปรากฏ
วาจารึกหลักนี้อยูในราวตนชวงตนของพุทธศตวรรษที่ 17 ซ่ึงไมไดอยูในขอบเขตของการวิจัยนี้ แต
ถามองในแงของปคริสศตวรรษพบวาจารึกหลักนี้จะตรงกับ ค.ศ. 1066 ซ่ึงเปนชวงปลายของคริส
ศตวรรษที่ 11 ดังนั้นอาจกลาวไดวา จารึกหลักนี้นาที่จะแสดงใหเห็นถึงรองรอยหลักฐานในชวงคาบ
เกี่ยว หรือ รอยตอของพระพุทธศาสนาจากปลายพุทธศตวรรษที่ 16 เขาสูพุทธศตวรษที่ 17

คําจารึก
I (1)çrīpañcasugatāyādau çrīghanānāṃ vibhāvakāh ̣/

(2)çrīghanāç ca sudevānām çrīpradhātrn namāmi tān //

II (3)vajrasatvas tu sas tah  sa- dvodhisatvaprabhur varah /

(4)ādhārah sarvavuddhānām tan namāmi vumuktaye //

III (5)çrīsamāje parā yasya bhaktih çraddhā ca nirmmalā /

(6)tasya dāsasya dāso ‘ham bhaveyaṃ sarvajanmasu //

IV (7)ity ājñā paramaguroh çrutvā stutyā namaskr tā /

(8)anukathyā mayābhaktyā çrīsamājan name sadā //

V (9)jayantrapuranāmādau chpārransīti tataḥ param /

(10)deças tatra sthitas tāyi çrīsamantaprabheçvarah //

VI (11)saiva vauddhabhayam hatvā kamvuje vuddhaçāsanam /

(12)cakāra drdham adyāpi tan namāmi punah punah  //

VII (13)ācāracano bagava- ccunæviçcaranaç çucihpracuracestah /

(14)vācyacyutavāk vāgmī dharmmī jinapūjanajāpaparah //

VIII (15)bhagavaccampakapādo       gurupadabhakto ‘bhivanditas saiddhaih /

(16)chpārransīsvadhyāpayitā sthalāsvāysthāneçam gatavān //

IX (17)dharmmī dhīddho bhagava- d dharnīndrapurānghrir alanækr tvān /

                                                       
271Claude Jacques, “The Buddhist Sect of Srighana in Ancient Khmer Land,” Paper Presented at 

Buddhist Legacies in Southeast Asia Mentalities, Interpretations and Practices, Bangkok, 18-20 December 2003, 3. 
(Mimeographed)
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(18)dhīrān sudhanair dhanyo       vodhau vidadhau dhautam hr dayam//

X (19)prajñāpāramitānīkā tarkabhāsyādivāridhim /

(20)uttīryya guhyavrkse te çrāntās tattvaphalāçinah //

XI (21)vrah dhanus samjñako dhīro dhīmān siddhāntaçisyakah /

(22)varānān trigurūnān tri- gurum vande sadā mudā //

XII (23)kāçikākāvyavāhyādi- çikhitaptamanāh pivan /

(24)guhyāmr tañ ciram homa- japayogarasodyatah //

XIII (25)astās t arandhre sitasaptaçukre tapasyamāse sugatādikārccāh /

(26)tenæ pāsnage bhāgyaviçesatirthe sa vrah dhanus sūrir atisthipad yah //

XIV (27)çrīsaktikīrttidevendrā bhūyās tāsām hr ter mayā /

(28)yair vijñātam hr tam sāks ā- t kiñcid atrety amutra hi //

XV (29)cet phalam me’sti punyānām jāto’ham kamvuje drutam sāmājasamkhya

(30)yā deve’trārtham kurvas tu nānyathā //  apica / anyapranidhayo’nekāh

(31) ri  vrah vuddha lokeçvara ta pram pvānn ti kam stenæ çrī satyavarma ta mān siddhi 

sthāpanā vrenæ (32) le abhayagiri tem kam pi javā ākrānta sruk khmer ๏ vrah noh syanæ

ta nu tvalla dau (33) honæ ๏ kamratenæ añ ta guru dharanīndra pura jīrnoddharana thve pi 

pravai sthāpa(34)nā iss vrah noh vinæ tel noh syanæta ayat vighna ri ācāryya vrah dhanu 

(35) ta çisya gi ta sthāpanā vrah neh āy ta asta as ta nava ta gi rājya vrah pāda kam

mrate(36)næ kamtvan añ çrī udayādityavarmmadeva ° cren çrīsthiraçakti tarāp phdai 

karom ๏

คําแปล
I ในเบื้องตนขาพเจาขอนอบนอมนมัสการซึ่งพระพุทธเจา 5 พระองค (พระธยานิพุทธเจา)

ผูทําใหพระศรีฆนะทั้งหลาย (พระพุทธเจาที่เปนมนุษย) เกิดขึ้นและซึ่งพระศรีฆนะ
ผูกอความโชคดีของเหลาทวยเทพ

II ลําดับที่หกเพื่อความหลุดพน ขาพเจาขอนอบนอมพระวัชรสัตว ผูประเสริฐ
ผูเปนเจาแหงพระโพธิสัตวที่แทจริง ผูเปนที่รองรับพระพุทธเจาทุกพระองค

III ทาสผูใดมีความภักดีอันยิ่งใหญและมีศรัทธาอันปราศจากมลทินใน
พระศรสีมาชขาพเจาขอเกิดเปนทาสของทาสนั้น ในทุกชาติภพ
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IV ขาพเจาครั้นไดฟงคําสั่งของพระบรมครูดังนี้แลว จึงทําการนมัสการตาม
คําบอกเลาดวยการสดุดี  ขาพเจานอบนอมนมัสการซึ่งพระศรีสมาชนั้น
ดวยความภักดี ตลอดเวลา

V พระศรีสมันตปรเภศวร (พระผูเปนเจาผูมีแสงสวางโดยรอบที่เปนศิริ) ผูปกปอง
คุมครองสถิตยอยูแลวในดินแดนที่มีช่ือวาชยันตรปุระเปนเบื้องตน
ภายหลังจึงไดช่ือวา ฉบารรันสิ

VI พระองคนั่นเอง (พระศรีสมันตปรเภศวร) กําจัดภัยของพุทธศาสนิกชนไดกระทํา
พระพุทธศาสนา  ใหมั่นคงในกัมพูชา แมจนทุกวันนี้ ขาพเจานอบนอมนมัสการ
พระองคซํ้าแลวซํ้าอีก

VII ทานจุงวิศผูเจริญ ผูมีมารยาทดี ผูสะอาด ผูทําประโยชนมากมาย ผูพูดสิ่งที่ควรพูด
มีโวหารดีมีธรรม ผูหมกมุนอยูกับการบูชาพระพุทธเจาและสวดมนต

VIII ทานจัมปกะผูเจริญ ผูไดรับความเคารพนับถือในฐานะเปนครู ผูถูกกราบไหว
โดยสิทธะทั้งหลาย  เปนอาจารยแหงฉบารรันสิ ไดถึงความเปนใหญในสถานที่
ช่ือวา สถลสวาย (โคกสวาย)

IX ทานธรณีนทรปุระ ผูเจริญ ผูมีธรรม ผูรุงเรืองดวยปญญา ผูประดับตกแตงดวย
คุณสมบัติที่ดีของนักปราชญผูโชคดี ไดทําจิตใจที่ถูกชําระสะสางแลว ในปญญา
เปนเครี่องตรัสรู (ในโพธิ)

X ทานเหลานั้น (ทั้ง 3 ทานที่กลาวถึงในโศลกที่ VII, VIII, IX) มีกองทัพคือ
ปญญาบารมี (มีปรัชญาปารมิตาเปนกองทัพ) ไดขามมหาสมทุรคือคําอธิบาย
ตรรกศาสตร (เนื้อในแหงปรัชญา) สงบแลว จึงไดเปนผูกินผลไมคือ
ความแทจริง(ตัตตวะ) บนตนไมคือคัมภีรคุหยะ (บนตนไมแหงความลี้ลับ)

XI นักปราชญ ผูมีปญญา ช่ือวาพระธนุ เปนศิษยผูประสบความสําเร็จ
ของครูทั้ง 3 ทาน ผูประเสริฐ  ขาพเจาขอกราบไหวครูทั้ง 3 ทานดวย
ความยินดีตลอดเวลา

XII ขาพเจา (หรือพระธนุ) มีจิตใจที่ถูกแผดเผาดวยไฟ ไดแกบทกวีของกาศิกา
และเรื่องราวในภายนอก(ศาสนา)เปนตน เมื่อไดดื่มน้ําอมฤตจากคัมภีรคุหยะ จึงได
รับรสแหงความสุขอันเกิดจากการบูชา การสวดมนตและโยคะ

XIII ในวันศุกร ขึ้น 7 ค่ํา เดือนตปสยะ272 ศักราช 988 (พ.ศ. 1609) พระธนุ

                                                       
272ประมาณเดือนกุมภาพันธ-มีนาคม
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ผูยิ่งใหญไดสถาปนารูปเคารพทั้งหลายมีรูปพระสุคต เปนตน ที่เตงปาสนคะ
อันเปนศาสนสถานวิเศษที่มีความโชคดี

XIV ขาพเจาไดถวายไทยธรรมเปนจํานวนมาก ที่คนทั้งหลายไดเห็นไดเปนพยาน
ตอรูปปฏิมาเหลานั้น รวมทั้งศักดิ์ศรี เกียรติยศ และพระอินทรซ่ึงอยูใน
ศาสนสถานนั้นดวย

XV ขาพเจาทั้งสองไดทําประโยชน(ของถวาย)แกเทวดา ซ่ึงมีนามวา สามาชะ
(ซ่ึง)อยูในศาสนสถานนี้ โดยไมหวังผลสิ่งใดเลย ถาวาผลบุญทั้งหลายของ
ขาพเจามีอยูจริง ขาพเจาขอเกิดในประเทศกัมพูชาในเวลาอันใกล(อีก)
/อีกอยางหนึ่ง/ ดวยปณิธานอื่นๆ อีกที่(ยัง)มีอยูอีกมาก

(31)ในสวนของพระพุทธโลเกศวรอันมีทั้ง 9 ที่ กํสเตงศรีสัตยวรมัน ผูซ่ึงสรางมาแตเกา
กอน (32)บน(ภูเขา)อภัยคีรี เดิม(เพื่อ)อยาใหชวามาย่ํายีเมืองเขมร ๏ พระเหลานั้นซึ่งลมไป(33)แลว
แล ๏ กํมรเตง อัญ คุรุ ธรณินทรปุระ ผูบูรณะปฏิสังขรณ ทําใหงดงาม (34)ไดสรางพระเหลานั้นทั้ง
หมดกลับคืนดังเคยโดยไมมีอุปสรรค๐ สวนอาจารยพระธนุ(35) ผูเปนศิษย เปนผูสรางพระนี้เมื่อ(ป)
988273 (ใน)สมัยพระบาทกํมรเตง(36)กํตวน อัญ ศรี อุทัยทิตยวรมัน เทวะ274 ° ขอความเจริญจงยั่งยืน
ตราบเทาแผนดิน ๏

จารึกหลักนี้พบรองรอยทางพระพุทธศาสนาอยูหลายแหงโดยพบวา ในโศลกสันสกฤต
นั้นเริ่มมีการกลาวสรรเสริญพระพุทธเจาหาพระองคซ่ึงสันนิษฐานวา พระพุทธเจาทั้งหานี้นาจะ
หมายถึงพระธยานิพุทธทั้งหา ที่สันนิษฐานเชนนั้นเปนเพราะวาในโศลกตอมามีการกลาวถึง “ลําดับ
ที่หก……พระวัชรสัตว” ซ่ึงก็ตรงกับหลักในการจัดตระกูลของพระธยานิพุทธโดยในเนปาลถือวา
พระวัชรสัตวเปนพระธยานิพุทธองคที่หก275

การปรากฏของพระธยานิพุทธในศาสนาพุทธนั้น เปนแนวคิดที่เกิดขึ้นเมื่อใดไม
สามารถทราบได แตเชื่อกันวาไมนาจะกอนพุทธศาสนาแบบตันตระมากนัก276 ซ่ึงแตเดิมมีเพียง 5
องค แตในภายหลังไดเพิ่มพระวัชรสัตวเขามารวมดวย พระธยานิพุทธ 5 องค ไดแก พระไวโรจนะ 
พระอักโษภยะ พระรัตนสัมภวะ พระอมิตาภะ และ พระอโมฆะสิทธิ
                                                       

273พ.ศ. 1609
274พระเจาอุทัยทิตยวรมันที่ 2 (พ.ศ. 1593 – 1609)
275Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 

Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 74.
276บุณย  นิลเกษ, พุทธศาสนามหายาน, 94.
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พระไวโรจนะ277 เปนพระธยานิพุทธที่มีพระกายสีขาว ทําปางปฐมเทศนาหรือธรรมจักร 
พระองคไดรับยกยองวาเปนพระธยานิพุทธพระองคแรก ทิศประจําของพระองคคือ ทิศทามกลาง 
ดังนั้นเวลาทําออกมเปนประติมากรรมรูปสถูป จึงไมปรากฏพระองคใหเห็นบนสถูป แตบางครั้ง
พระองคก็ประทับอยูระหวางพระอักโษภยะ ผูประจําทิศตะวันออก และพระรัตนสัมภวะผูประจํา
ทิศใต สัญลักษณของพระองคคือ จักร พาหนะทรง คือ สิงหหรือมังกร(นาค?) พระมนุษยพุทธของ
พระองคคือ พระกกุสันธะ และพระโพธิสัตวพุทธ คือ พระโพธิสัตวสมันตภัทร278

พระอักโษภยะ279 พระองคมีพระกายสีน้ําเงิน ทําปางมารวิชัย สัญลักษณเปนรูปวัชระ 
พาหนะทรงเปนชาง ทิศประจําของพระองคคือ ทิศตะวันออก พระมนุษยพุทธของพระองคคือ พระ
โกนาคม และพระโพธิสัตวพุทธ คือ พระโพธิสัตววัชรปาณี280

พระรัตนสัมภวะ281 พระกายของพระองคเปนสีเหลือง ทําปางประทานพร พาหนะทรง
เปนสิงห สัญลักษณของพระองคเปนจินดามณี(เพชรพลอย รัตนชาติ) ทิศประจําองคคือ ทิศใต พระ
มนุษยพุทธของพระองคคือ พระกัสสปะ และพระโพธิสัตวพุทธ คือ พระโพธิสัตวรัตนปาณี282

พระอมิตาภะ283 พระกายสีแดง ทําปางสมาธิ พาหนะทรงคือ นกยูง มีสัญลักษณเปนรูป
ดอกบัว ทิศประจําองคคือ ทิศตะวันตก พระมนุษยพุทธของพระองคคือ พระศากยมุนี และพระโพธิ
สัตวพุทธ คือ พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร284

                                                       
277Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 

Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 53.
278Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 31.
279Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 

Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 51.
280Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 36.
281Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 

Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 73.
282Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 37.
283Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 

Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 49.
284Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 37.
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พระอโมฆสิทธิ 285พระองคมีพระกายสีเขียวทําปางประทานอภัย พาหนะทรงเปน ครุฑ 
มีสัญลักษณเปนรูปวิศววัชระ286 ทิศประจําของพระองคคือ ทิศเหนือ พระมนุษยพุทธของพระองค
คือ พระเมตไตรย และพระโพธิสัตวพุทธ คือ พระโพธิสัตววิศวปาณี

สําหรับพระวัชรสัตว ซ่ึงไดปรากฏในจารึกหลักนี้ โดยมีการกลาววาพระองคทรงเปน
พระธยานิพุทธองคที่หก ซ่ึงลักษณะทางรูปภาพของพระองคนั้น จะมีพระกายสีขาว มีวัชระและ 
ฆัณฏา(กระดิ่ง) เปนสัญลักษณโดยจะถือวัชระในพระหัตถขวาไวตรงระดับพระอุระและฆัณฏา
(กระดิ่ง)ที่พระหัตถซายวางไวตรงพระเพลา พระองคจะปรากฏอยูอยางเอกเทศไมมีทิศประจํา
เหมือนพระธยานิพุทธทั้งหา นักวิชาการบางทานกลาววาพระวัชรสัตวนั้นเปนพระธยานิพุทธองคที่
หกของพุทธศาสนามหายานนิกายโยคาจาระ287 ซ่ึงนิกายนี้ถือเปนตนกําเนิดของพุทธแบบตันตระ 
สถานภาพของพระองคคอนขางที่จะสับสน นักวิชาการบางทานกลาววาพระองคนั้นเปนองคๆ เดียว
กับ พระวัชรธร288 และในบางนิกายก็ถือวาพระวัชรสัตวนั้นเปนพระอาทิพุทธดวย289

พระวัชรสัตวไมทรงจีวรแบบภิกษุสงฆเหมือนพระธยานิพุทธองคอ่ืน แตพระองคจะ
ทรงเครื่องแบบกษัตริยประดับมงกุฏซ่ึงอาจปรากฏรูปของพระธยานิพุทธอักโษภยะอยูบนมงกุฏก็
ได290นั้นอาจเปนเหตุผลที่วาพระวัชรสัตวสามารถอยูในฐานะของพระโพธิสัตวพุทธ โดยจัดพระ
องคเปนทายาทของพระธยานิพุทธอักโษภยะนั้นเอง291

ในโศลกตอๆ มาพบวามีการกลาวถึง “ศรีสมาช”  พบวาคํานี้สามารถใชเปนชื่อเรียกของ
คัมภีรทางพุทธศาสนาที่มีช่ือวา “คุหยสมาชตันตระ”292 ซ่ึงเปนคัมภีรของพุทธศาสนาแบบตันตระ
หรือวัชรยาน ประกอบกับในโศลกตอๆ มามีการกลาวถึง คุหยพฤกษะ ซ่ึงถาใหความหมายตรงตาม
ศัพทจะหมายถึงเปนตนไมแหงความลึกลับแตจากขอความในจารึกกอนหนานั้น สันนิษฐานวานา

                                                       
285Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : mainly based on the 

Sadhanamala and other cognate tantric texts or rituals, 55-56.
286วิศววัชระ คือ วัชระสองอันมาไขวกากบาทกัน หรือ ทําเปนวัชระซอนกันสองชั้น
287Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 5.
288Ibid.
289ผาสุข  อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน, 61.
290Puspa Niyogi, Buddhist Divinities (New Delhi : Munshiram Manoharlal Publishers Pvt. Ltd., 

2001), 45.
291ผาสุข  อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน, 61.
292Benoytosh Bhattacharyya, An Introduction to Buddhist Esoterism, 70.
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จะเปนการอุปมาเปรียบเปรยถึงการมีปญญาวาเปรียบเสมือนกับไดล้ิมรสผลไมคือความแทจริงอัน
บริสุทธิ์แหงตนไมอันล้ีลับ นั้นก็คือการมีปญญาจากการไดศึกษาในคัมภีรนั้นเอง ซ่ึงในโศลกที่ 12 ก็
เชนกัน พบคําวา คุหยามฤต สันนิษฐานวาจารึกคงจะแตงเปรียบเทียบวาคัมภีรที่ไดศึกษาก็เสมือน
กับน้ําอมฤต หรือน้ําทิพยอันวิเศษ และในความหมายตอมายังกลาวถึงวิธีการในการบูชาที่ใชการ
สวดมนตและโยคะซึ่งก็คงจะเปนเนื้อหาสาระสวนหนึ่งของคัมภีรนั้น สําหรับคัมภีรคุหยสมาช
ตันตระนั้นเปนคัมภีรของพุทธศาสนาแบบตันตระหรือวัชรยานที่นอกจากจะใหความสําคัญกับ
พระธยานิพุทธแลวยังจะเนนไปที่ระบบศักติดวย293

นอกจากนี้ในจารึกยังมีการกลาวถึง “ศรีสมันตปรเภศวร” ซ่ึงสันนิษฐานวานาจะเปน
พระนามแทนรูปเคารพแตก็ไมสามารถบอกไดวาเปนรูปเคารพของเทพทางพุทธศาสนาองคใด  แต
ในชวงทายของจารึกสันสกฤตยังแสดงใหทราบอีกดวยวามีการสรางรูปเคารพหลายองคโดยพระธนุ 
ซ่ึงหนึ่งในนั้นเปนพระสุคต(พระพุทธเจา) แตในจารึกก็ไมไดใหรายละเอียดอันใดที่สามารถพอจะ
กลาวไดวารูปเคารพพระสุคตกับ พระศรีสมันตปรเภศวรจะเปนองคเดียวกัน

ในสวนของภาษาเขมรโบราณมีการกลาวถึงการสราง พระพุทธโลเกศวรทั้ง 9 ที่ถูก
สรางโดย กัมรเตงศรีสัตยวรมัน บนภูเขาอภัยคีรีเดิม สรางเพือ่ปกปกษรักษาอยาใหชวามาย่าํยเีขมร294

และพระพทุธโลเกศวรทั้ง 9 นั้นไดถูกบูรณะใหมโดย กัมรเตง อัญ คุรุ ธรณินทรปุระ ใหงดงามดัง
เดิมพรอมกันนี้พระธนุก็คงจะสรางรูปเคารพขึ้นมาเพิ่มอีกหนึ่งองคดวยซ่ึงขอความตรงนี้นาจะเปน
เหตุการณเดียวกันกับในโศลกสันสกฤตที่13 เพราะกลาวถึงในปเดียวกันคือ ปมหาศักราช988(พ.ศ. 
1609)

จะเห็นไดวาศิลาจารึกทางพุทธศาสนาที่นํามาศึกษานี้แสดงใหเห็นถึงการเคารพนับถือ
ศาสนาพุทธจากในชวงกอนพุทธศตวรรษที่ 17 ซ่ึงจากรองรอยหลักฐานทางจารึกสันนิษฐานวาพระ
พุทธศาสนาในชวงกอนพุทธศตวรรษที่ 17 นั้นมีทั้งที่เปนพระพุทธศาสนาแบบหีนยานและมหายาน 
ซ่ึงถาเปนพระพุทธศาสนาแบบหีนยาน หลักฐานที่พบสันนิษฐานวาเปนแบบนิกายสถวิรวาท สวน

                                                       
293ดูรายละเอียดเกี่ยวกับคัมภีรที่ S.Tripathi, Guhyasamāja Tantra or Tathāgataguhyaka.

(Darbhanga : The Mithila Institute of Post-Graduate Studies and Research in Sanskrit Learning), 1988.
294ในประวัติศาสตรของอาณาจักรเขมรโบราณพบวามีการกลาวถึง “ชวา” มาแลวในศิลาจารึก 

สด็กกอกธม(K.235) โดยกลาววา “พระบาทปรเมศวร(พระเจาชัยวรมันที่ 2 (พ.ศ. 1345-1393)) ไดเสด็จกลับจาก
ชวามาครอง อินทรปุระ” และ ในจารึกหลักเดียวกันตอมายังกลาวอีกวาพระองคทรงนําพราหมณมาประกอบ 
พิธีกรรมเพื่อ “มิใหประเทศกัมพูชาอยูภายใตการปกครองของชวาอีกตอไป” ขอความในจารึกหลักนี้ไมไดบอกวา
ชวามาย่ํายีเขมรเมื่อใด และชวาในหลักนี้กับชวาในศิลาจารึกสด็กกอกธมK.235 จะเปนชวาเดียวกันหรือไม ขอมูล
หลักฐานเพียงเทานี้ยังไมสามารถชี้ชัดลงไปได
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พระพุทธศาสนาแบบมหายานนั้น จากหลักฐานทางศิลาจารึกทําใหสันนิษฐานวาเปนพระพุทธ
ศาสนามหายานแบบนิกายโยคาจาระ ซ่ึงพระพุทธศาสนาแบบนิกายโยคาจาระนี้เองจะวิวัฒนาการ
ตอไปกลายเปนศาสนาพุทธแบบตันตระหรือวัชรยานในภายหลังพุทธศตวรรษที่ 17.



บทที่ 4
รองรอยหลักฐานของประติมากรรมรูปเคารพเนื่องในพุทธศาสนาที่ปรากฏ ในอาณาจักร

เขมรโบราณกอนพุทธศตวรรษที่ 17

สําหรับรองรอยทางพระพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณนั้น นอกจากหลักฐานที่
เปนลายลักษณอักษรแลวยังพบหลักฐานที่ไมเปนลายลักษณอักษรดวย สําหรับในบทนี้จะนําเสนอ
ขอมูลที่ไมเปนแบบลายลักษณอักษรโดยอาศัยหลักฐานจาก ประติมากรรมรูปเคารพตางๆ ที่คนพบ
ทั้งในและนอกประเทศกัมพูชา ซ่ึงมีรูปแบบศิลปะเปนแบบเขมรโบราณ

พระพุทธรูป1

ประติมากรรมรูปเคารพทางศาสนาพุทธที่ทําเปนสัญลักษณแทนพระพุทธเจาหรือพระ
พุทธรูปไดถูกคนพบในอาณาจักรเขมรโบราณมาตั้งแตในสมัยกอนพระนคร โดยในการคนพบนั้น
พบวามีทั้งที่เปนพระพุทธรูปของอาณาจักรเขมรโบราณเองที่ไดรับอิทธิพลจากภายนอก2และพระ
พุทธรูปที่สันนิษฐานวานําเขามาจากที่อ่ืนเชน พระพุทธรูปบางองคซ่ึงเปนแบบคันธาระและแบบจีน
ที่คนพบบริเวณลุมแมน้ําโขง3

สําหรับพระพุทธรูปที่คนพบในอาณาจักรเขมรโบราณในสมัยแรกๆ ที่สันนิษฐานวานา
จะมีอิทธิพลจากภายนอกเขามาผสมอยูบางนาจะเปนพระพุทธรูปประทับยืนจากวัดจรัก(Vat Chrak)

                                                       
1ในการแบงรูปแบบศิลปะของพระพุทธรูปในอาณาจักรเขมรโบราณนั้นมักจะแบงไดเปนสอง

ประเภทใหญๆ คือ สมัยกอนพระนครและสมัยพระนคร เพราะเทคนิคในการสลักและเครื่องทรงนั้นมีความแตก
ตางจากประติมากรรมรูปเคารพในศาสนาพราหมณ แตเฉพาะในสมัยพระนครนั้นไดมีการสรางพระพุทธรูปที่มี
ลักษณะของเครื่องทรง เครื่องประดับและพระพักตร คลายกับประติมากรรมรูปเคารพในศาสนาพราหมณในสมัย
เดียวกัน ทําใหพระพุทธรูปในสมัยพระนครสามารถจําแนกและเจาะจงถึงรูปแบบของศิลปะไดบางในบางสมัย

2สําหรับพระพุทธรูปของอาณาจักรเขมรโบราณในสมัยกอนพระนครนั้น พบวาครองจีวรแบบไมมี
ริ้วซึ่งจะตางจากพระพุทธรูปที่พบที่ ดงเดือง ในเวียดนาม หรือที่เกาะเซเลเบส ซึ่งครองจีวรเปนริ้วตามศิลปะแบบ
อมราวดีหรือแบบอนุราธปุระ แตอยางไรก็ตามการครองผา ทานั่งและการแสดงปางก็ยังแสดงใหเห็นถึงอิทธิพล
ของอินเดียใตอยูมากแมวาจีวรจะไมเปนริ้วก็ตาม ดู Jean Boisselier, Le Cambodge (Paris : Manuel 
d’Archeologie de l’Asie du Sud-Est series, 1966), 267. เรื่องพระพุทธรูปที่เกาะเซเลเบส ดู ปแอร ดูปองต, “พระ
พุทธรูปสัมฤทธิ์ 2 องค ณ เกาะเซเลเบส,” แปลโดย ม.จ. สุภัทรดิศ  ดิศกุล, ศิลปากร 2,3(กันยายน 2501) : 46-52.

3Jean Boisselier, Le Cambodge, 266.

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 



146

ซ่ึงปจจุบันอยูในพิพิธภัณฑสถานเมืองไซงอน ที่เวียดนาม4 กลุมพระพุทธรูปที่พบที่วัดโรมโลก(Vat 
Romlok) บริเวณอังกอรบอเร็ย(Angkor Borei)ในจังหวัดตาแกว ทางตอนใตของประเทศกัมพูชาใน
ปจจุบัน พบทั้งที่เปนเพียงพระเศียรเดียวๆที่ทําจากศิลาทราย5(ภาพที่1) และพระพุทธรูปศิลาทราย
ประทับนั่งโดยไมมีพระเศียร6(ภาพที่2)สันนษิฐานวานาจะมอีายปุระมาณราวกลางพทุธศตวรรษที ่ 11
ถึงราวกลางพทุธศตวรรษที ่137 รวมไปถงึพระพทุธรปูศลิาทรายประทบัยนืแบบตรภิงัค8(ภาพที3่)ซ่ึงมี
อายสัุนนษิฐานวาคงจะมีอายุใกลเคียงกับพระพุทธรูปที่ไดกลาวมาแลว9 นอกจากนี้ในสมัยกอนพระ
นครยังพบพระพุทธรูปยืนที่ทําจากไมที่ทุงหวาย(Plaine des Joncs)สององค ซ่ึงปจจุบันอยูที่พิพิธ
ภัณฑสถานเมืองไซงอนสันนิษฐานวานาจะมีอายุอยูในราวพ.ศ. 1150-120010 พระพุทธรูปศิลาทราย
ปางสมาธิจากแหลมแซงคจาค(Cap Saint-Jacques)มีอายุประมาณราวพ.ศ. 1100-115011 พระพุทธ
รูปศิลาทรายประทับยืนจากตวลพระธาตุ(ภาพที่4)นาจะมีอายุอยูในราวพ.ศ. 1200-125012 รวมทั้ง
พระพุทธรูปศิลาทรายปางปรินิพพานที่คนพบในแมน้ําที่อังกอรบอเร็ย(Angkor Borei)สันนิษฐานวา
นาจะมีอายุอยูในราวกลางพุทธศตวรรษที่13 ถึงราวกลางพุทธศตวรรษที่ 1413

                                                       
4Ibid., PL.XL2.
5Jean Boisselier, La statuaire Khmer et  son évolution (Saigon : École française d’ Extrême-Orient, 

1955), pl. 86.
6Ibid., pl. 89A.
7Jean Boisselier, Le Cambodge, 268 ; Son Soubert, “Catalogue,” in Sculpture of Angkor and 

Ancient Cambodia : Millennium of Glory, ed. Helen Ibbitson Jessup and Thierry Zephir. (Washington : 
National Gallery of Art, 1997), 146.

8Jean Boisselier, Le Cambodge,270.
9พระพุทธรูปองคนี้สันนิษฐานวานาจะมีอายุอยูในรุนเดียวกับพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรที่พบที่ราช

เคีย(Rach-gia) เนื่องมาจากลักษณะของการสลักฐานบัวสองฐานที่รองรับพระบาททั้งสองขาง
10Jean Boisselier, Le Cambodge,270.
11Ibid., 268.
12Ibid.,  270 ; Jean Boisselier, La statuaire Khmer et  son évolution, pl. 88B.
13Jean Boisselier, Le Cambodge, 268.
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ยังมีพระพุทธรูปสัมฤทธิ์อีกสององค องคแรกพบที่วัดบานอน(Vat Banon)14ในพระ
ตะบอง(ภาพที่5)และองคที่สองพบตรงมุมทิศตะวันออกเฉียงเหนือของบารายตะวันตกในจังหวัด
เสียมราบ15(ภาพที่6) แมทั้งสององคจะพบในลักษณะที่คอนขางไมสมบูรณแตก็สามารถสันนิษฐาน
ไดวานาจะมีอายุอยูในราวกลางพุทธศตวรรษที่ 12 ถึงราวกลางพุทธศตวรรษที่ 1416 ปจจุบันทั้งสอง
องคนี้อยูที่พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ กรุงพนมเปญ สําหรับพระพุทธรูปในสมัยกอนพระนครนั้นพบ
วาบางองคนั้นมีลักษณะรูปแบบที่คลายคลึงกับพระพุทธรูปสมัยทวารวดีรุนแรกๆที่พบในประเทศ
ไทยอีกดวย17 เชนเดียวกันกับที่ไดมีการคนพบพระพุทธรูปสัมฤทธิ์รวมกันกับกลุมพระโพธิสัตวใน
บริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือในประเทศปจจุบันซึ่งบางทานเรียกกลุมประติมากรรมเหลานี้วา
กลุมประติมากรรมสัมฤทธิ์แบบประโคนชัย18 แมประติมากรรมรูปเคารพในกลุมพระโพธิสัตวจะมี
ลักษณะของศิลปะเปนแบบกอนพระนคร19แตในสวนของพระพุทธรูปที่พบปริมาณนอยนั้นนักวิชา
การบางทานกลับเชื่อวานาจะเปนของที่ผลิตขึ้นในวัฒนธรรมแบบทวารวดี20

                                                       
14Zephir Thierry, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,” in Sculpture of Angkor and Ancient 

Cambodia : Millennium of Glory, ed. Helen Ibbitson Jessup and Thierry Zephir (Washington : National 
Gallery of Art, 1997), 150-151 : Pierre Dupont, La statuaire Préangkorienne (Ascona : Artibus Asiae, 1955), pl. 
XLV, A.

15Zephir  Thierry, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,” 151-152.
16Ibid.
17Jean Boisselier, Le Cambodge, 270, n.3 ; รายละเอียดเกี่ยวกับศิลปะทวารวดีในประเทศไทย ดู 

Pierre Dupont, L’archéologie mône de Dvāravatī  (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 1959).
18ศิริพจน เหลามานะเจริญ, “ประติมากรรมสําริดแบบประโคนชัย: หลักฐานศิลปกรรมเริ่มแรกของ

สมัยประวัติศาสตรในที่ราบสูงโคราช,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตรศิลปะ บัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2546), 37.

19ฉวีวรรณ วิริยะบุศย, “ประติมากรรมสําริดจากบานฝาย อ.ลําปลายมาศ,” ใน ประติมากรรมสําริด
ชิ้นเอก พบใหมจากบุรีรัมย (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2516. พิมพเปนเอกสารประกอบการจัดนิทรรศการพิเศษ ณ 
พระที่นั่งอิศราวินิจฉัย พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร 16 ตุลาคม ถึง 30 พฤศจิกายน 2516), 32.

20Emma C. Bunker, “Pre-Angkor Period Bronzes from Pra Kon Chai,” Archives of Asian Art 25 
(1971-1972) : 67.
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สําหรับพระพุทธรูปในสมัยพระนครนั้นไมเคยมีการคนพบเลยในระยะเวลากอนราว
พ.ศ. 150021 ถึงแมในศิลาจารึกจะมีการกลาวถึงอยูบางก็ตาม เชนจารึกปราสาทบึงเวียน(K.872)22

จารึกโกกสําโรง(K.239)23 เปนตน แตภายหลังจากระยะเวลาดังกลาวปรากฏวามีการคนพบพระ
พุทธรูปในอาณาจักรเขมรโบราณมากยิ่งขึ้น24 และเนื่องจากการทําพระพุทธรูปตั้งแตในระยะเวลานี้
เปนตนมา ลักษณะพระพักตรของพระพุทธรูปจะมีความคลายคลึงอยางมากกับลักษณะพระพักตร
ของประติมากรรมรูปเคารพในศาสนาพราหมณที่มีอายุอยูในสมัยเดียวกัน จึงทําใหสามารถกําหนด
อายุของพระพุทธรูปไดคอนขางที่จะชัดเจนและแนนอน

ตัวอยางพระพุทธรูปองคหนึ่งที่สันนิษฐานวานาจะมีอายุอยูในชวงปลายพุทธศตวรรษที่
15 ซ่ึงมีลักษณะรูปแบบอยูในสมัยเกาะแกร-แปรรูป25ซ่ึงปจจุบันอยูในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ กรุง
พนมเปญ เปนพระพุทธรูปที่มาจากปราสาทบึงเวียน26(ภาพที่7) พระพุทธรูปมีลักษณะที่มีรูปแบบ
เฉพาะ คือพระพุทธรูปจะมีพระมัสสุ(หนวด)ส้ันๆ มีอุษณีษะหรือเกตุมาลาเปนรูปกรวยโผลสูงขึ้น
ไปเหนือขมวดพระเกศาที่มีขนาดใหญ ครองจีวรแบบหมเฉียงที่แสดงใหเห็นเพียงแตขอบ สบงยาว
กวาจีวรมาก27 เนื่องจากพระกรขวาหักหายไปทําใหสันนิษฐานวาพระพุทธรูปองคนี้อาจจะแสดง
ปางวิตรรกะหรือปางประทานอภัย สําหรับพระพุทธรูปองคนี้พบวาก็ไมมีลักษณะใดเลยที่จะมีความ
คลายคลึงกับศิลปะแบบทวารวดีในประเทศไทยอีกแลว28 นอกจากนี้ก็ยังมีพระพุทธรูปที่เหลือเพียง
เศียรจากปราสาทพระปถุ(Preah Pithu)29(ภาพที่8) ที่อาจมีอายุรวมสมัยกันกับพระพุทธรูปจาก
ปราสาทบึงเวียนดวยเชนกัน30

                                                       
21หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล, ประติมากรรมขอม (กรุงเทพฯ : กรุงสยามการพิมพ, 2515), 51 ; Jean 

Boisselier, Le Cambodge,271.
22George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. V (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 

1953), 97.
23George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol. III (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 

1951), 79
24Jean Boisselier, Le Cambodge, 271.
25ศิลปะแบบเกาะแกรมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1465-1490
   ศิลปะแบบแปรรูปมีชวงระยะเวลาประมาณราวพ.ศ. 1490-1510.
26Jean Boisselier, La statuaire Khmer et  son évolution, pl. 91.
27Jean Boisselier, Le Cambodge, 271.
28Ibid.
29Jean Boisselier, La statuaire Khmer et  son évolution, pl. 92A.
30Jean Boisselier, Le Cambodge, 271.
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พระพุทธรูปในสมัยบันทายสรี31มีตัวอยางนอยมาก เศียรพระพุทธรูปที่พบใกลๆ เมืองพระ
นครหลวงโดยพระราชวังที่กรุงพนมเปญเปนเจาของ นาจะเปนตัวอยางเพียงชิ้นเดียวในสมัยนี้32

พระพักตรของพระพุทธรูปนั้นจะมีทั้งพระมัสสุ(หนวด)และพระทาฒิกะ(เครา) ปจจุบันอยูในพิพิธ
ภัณฑสถานแหงชาติ กรุงพนมเปญ33

ในสมัยเกลียงหรือคลัง34ไดคนพบสถูปสี่เหล่ียมขนาดเล็กที่ถมอพวก35โดยมีการสลักรูป
กลุมประติมากรรมรูปเคารพทางพุทธศาสนาอยูดวย สถูปมีลักษณะเปนแทงสี่เหล่ียมดานบนทําเปน
รูหลังคาซอนขึ้นไปเปนชั้นๆ อีกสี่ช้ัน ในแตละชั้นก็จะมีซุมวงโคงภายในมีรูปบุคคลเล็กๆประกอบ
อยู ที่ดานลางของสถูปในแตละดานจะมีจารึกจารอยูที่ดานลางของประติมากรรมรูปเคารพซึ่งอยูใน
ซุมขนาดใหญ36 ที่ดานหนึ่งของแทงศิลาสถูปปรากฏเปนรูปพระพุทธรูป ที่จารึกมีการระบุถึงปที่
สรางสถูปศิลาองคดังกลาวดวยวาสรางในป พ.ศ. 1532 นอกจากนี้ยังไดพบแทงศิลาสถูปที่มีลักษณะ
คลายกันกับแทงสถูปศิลาที่ถมอพวก โดยพบที่กบาลสเรยายยิน(Kbal Sre Yeay Yin) ใกลๆ กับพนม
สรุก(Phnom Srok)37 โดยกลุมประติมากรรมรูปเคารพที่พบบนสถูปก็จะมีรูปพระพุทธรูปนาคปรก
บนขนดลําตัวนาคสองชั้นอยูรวมดวย38(ภาพที่9) ดานหนึ่งสวนในดานอื่นๆ เปน นางปรัชญาปารมิ
ตา พระวัชริน พระโลเกศวร ตามลําดับ และเนื่องจากที่มีลักษณะที่คลายกับแทงสถูปที่ถมอพวกซึ่งมี
จารึกปการสรางทําใหสันนิษฐานวาแทงสถูปที่คนพบใกลๆ พนมสรุกแทงดังกลาวนาจะมีอายุอยูใน
รุนราวคราวเดียวกันดวย39

                                                       
31ศิลปะแบบบันทายสรีมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1510-1550.
32Jean Boisselier, Le Cambodge, PL.XLII2.
33Ibid., 271.
34ศิลปะแบบเกลียงหรือคลังมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1510-1560.
35แทงสถูปศิลานี้แตเดิมถูกนํามาจากหมูบานอารักษโฉ(Arak Chho) หรือ เนี้ยตาโฉ(Neak Ta Chho) 

ซึ่งอยูใกลๆ กับหมูบานถมอพวก ซึ่งปจจุบันอยูในจังหวัดบันทายมีชัยหรือศรีโสภณ ดู Etienne Aymonier, 
Khmer Heritage in the Old Siamese Provinces of Cambodia (Bangkok : White Lotus, 1999), 131.

36จารึกหลักนี้คือจารึกถมอพวก K.225 ดู George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol III, 66 ; 
Ramesh Chandra Majumdar, Inscriptions of Kambuja (Calcutta : The Asiatic Society, 1953), 593.

37Wibke Lobo, “Catalogue : Ninth to Late Tenth Century,” in Sculpture of Angkor and Ancient 
Cambodia : Millennium of Glory, ed. Helen Ibbitson Jessup and Thierry Zephir (Washington : National 
Gallery of Art, 1997), 242.

38Jean Boisselier, Le Cambodge, PL.XLII3.
39นอกจากแทงสถูปศิลาสองแทงดังกลาว ยังพบแทงสถูปศิลาลักษณะเชนนี้อีก โดยอางวามาจาก

ปราสาทตาเมือนใกลชายแดนประเทศไทย-กัมพูชาในปจจุบัน แตรูปเคารพที่ปรากฏบนแทงสถูปศิลากลับเปนรูป 
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กลุมประติมากรรมเนื่องในศาสนาพุทธกลุมหนึ่งที่อยูในความครอบครองของ
พิพิธภัณฑสวนบุคคล ที่ประกอบไปดวยพระพุทธรูป พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรและนางปรัชญา
ปารมิตา(ภาพที่13) ซ่ึงอาจกลาวไดวาเปนตนเคาของชุดประติมากรรมที่เรียกวารัตนตรัยมหายาน แต
พระพุทธรูปก็อยูในปางสมาธิเหนือดอกบัวไมมีนาคมาปรก รูปเคารพทั้งหมดสลักแบบนูนสูงอยูบน
แผนศิลาชิ้นเดียวกัน อายุของกลุมประติมากรรมชิ้นนี้นาจะมีอายุอยูในราวกลางพุทธศตวรรษที่ 15 
ถึง ราวกลางพุทธศตวรรษที่ 1640 สําหรับรัตนตรัยมหายานในอาณาจักรเขมรโบราณนั้นกลับเปนที่
นิยมสรางกันเปนอยางมากในชวงสมัยของพระเจาชัยวรมันที่ 741 ซ่ึงเปนชวงของศิลปะแบบบายน42

โดยในชวงนี้กษัตริยใหความสําคัญกับศาสนาพุทธแบบมหายาน ดังนั้นจากประติมากรรมชิ้นที่อยู
ในพิพิธภัณฑสวนบุคคลชิ้นดังกลาวขางตนแสดงใหเห็นถึงคติในการเคารพนับถือ รัตนตรัย
มหายานวานาจะมีมาแลวตั้งแตราวกลางพุทธศตวรรษที่ 15 แตคตินี้คงจะไดรับความนิยมเปนอยาง
มากในสมัยหลังตอมาดังที่ไดเห็นถึงการสรางกลุมประติมากรรมรัตนตรัยมหายานเปนจํานวนมาก
ในชวงสมัยศิลปะแบบบายน43

สําหรับพระพุทธรูปในสมัยบาปวน44ซ่ึงเปนสมัยที่คาบเกี่ยวกอนที่จะเขาสูพุทธศตวรรษ
ที่ 17 พบวามีการสรางพระพุทธรูปเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะพระพุทธรูปนาคปรก สําหรับคติใน
การสรางประติมากรรมพระพุทธรูปนาคปรกนั้นสันนิษฐานวานาจะมาจากตอนที่พระยานาคมุจจ
ลินทมาเฝาพระพุทธเจา ในขณะที่ประทับเสวยวิมุตติสุขใตตนจิกซึ่งขณะนั้นไดบังเกิดฝนตกผสม
กับลมหนาว ตลอดชวงเจ็ดวันพญานาคมุจจลินทจึงไดแผพังพานปรกพระพุทธเจาเพื่อปองกันฝน
และลมไมใหถูกพระกาย พบวาจํานวนชั้นของขนดนาคในสมัยบาปวนนั้นมักจะมีสามชั้นซึ่งจะตาง

                                                                                                                                                              
นางปรัชญาปารมิตา พระโลเกศวร รูปบุคคลสตรีมีสี่กรสวมหมวกทรงกระบอก พระเกศาถักและดานสุดทายคอน
ขางชํารุด เห็นเพียงแตเปนรูปสตรีมีสี่กร แตที่เหนือรูปเคารพแตละดานจะปรากฏรูปพระพุทธรูปเล็กๆประกอบอยู
ดวย ดู Emma C. Bunker and Latchford  D, Adoration and Glory The Golden Age of Khmer Art (Chicago : 
Art Media Resources, 2004), 184-185.

40Nancy H. Dowling, “Honolulu Academy of Art Tenth-Century Khmer Buddhist Trinity,” 
Artibus Asiae 56, 3-4, (1996) : 325.

41 พ.ศ. 1724 – ราว พ.ศ. 1763.
42ศิลปะแบบบายนมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1720-1780.
43วรรณวิภา สุเนตตา, “คติรัตนตรัยมหายานในศิลปะเขมรชวงพุทธศตวรรษที่ 18 ที่พบในภาคกลาง

ของประเทศไทย” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตรศิลปะ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, 2546), 24-39.

44ศิลปะแบบบาปวนมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1560-1630.



151

จากในสมัยกอนหนานี้ที่จะมีเพียงสองชั้น45 และในสมัยนี้ยังมีการสรางรูปพระสาวกดวย เพราะได
พบประติมากรรมรูปพระยืนที่ปราสาทโกกหลังใต46 ครองจีวรหมคลุม แตไมมีพระเกตุมาลาบน
เศียรซ่ึงพบไมมากนัก

นอกจากนี้ในสมัยนี้ยังไดพบแผนทับหลังที่มีการสลักภาพเลาเรื่องทางพุทธศาสนาที่
ปราสาทจรัป47 ในจังหวัดโพธิสัตว(ภาพที่14) โดยตรงบริเวณตรงกลางของทับหลังเปนรูปพระพุทธ
รูปประทับนั่งสมาธิภายใตตนโพธิ์(?)อยูในซุม ที่เบื้องขวาและซายของพระพุทธรูปมีรูปบุคคลเล็กๆ 
ประกอบโดยทางซายของพระพุทธรูปเปนรูปบุคคลเห็นหนาเพียงสามหนามีส่ีมือ สันนิษฐานวานา
จะเปนพระพรหมโดยพระพักตรที่ส่ีไมสามารถเห็นไดเนื่องจากเปนประติมากรรมที่ไมไดสลักแบบ
ลอยตัว สวนบุคคลทางดานขวาของพระพุทธรูปสันนิษฐานวานาจะเปนพระอินทร48 ซ่ึงสันนิษฐาน
วานาจะเปนภาพเลาเรื่องตอนพระพรหมและพระอินทรเขาเฝาพระพุทธเจาที่สวรรคช้ันดาวดึงส49

จะเห็นไดวาในสวนของพระพุทธรูปของอาณาจักรเขมรโบราณกอนพุทธศตวรรษที่ 17
ซ่ึงไดคนพบเปนจํานวนหนึ่ง ในชวงกอนพระนคร พระพุทธรูปมีทั้งที่สลักเปนพระพุทธรูปประทับ
ยืน ประทับนั่งขัดสมาธิราบ และประทับนั่งหอยพระบาท ประทับยืนก็อาจเปนปางประทานอภัย
หรือปางวิตรรกะ ในสมัยพระนครพบคอนขางนอยในชวงแรก แตพอชวงปลายของพุทธศตวรรษที่ 
16 ก็พบมากขึ้น มีทั้งที่เปนปางสมาธิและปางนาคปรก พบวาประติมากรรมรูปเคารพที่เปนพระ
พุทธรูปเดี่ยวๆ ไมไดชวยใหสามารถสรุปไดวาเปนพระพุทธศาสนาแบบนิกายใด เพราะทั้งหีนยาน
และมหายานตางก็ใหความเคารพนับถือในพระพุทธเจาทั้งสิ้น สวนในกรณีของพระพุทธรูปที่พบ
รวมกับประติมากรรมรูปเคารพทางพุทธศาสนาองคอ่ืน เชนแทงสถูปศิลาที่จะสลักพระพุทธรูปรวม
กับพระโพธิสัตว และนางปรัชญาปารมิตา ถาเปนไปในลักษณะเชนนี้ ก็สามารถสรุปไดวาทําเนื่อง
ในพุทธศาสนาแบบมหายานเพราะพุทธศาสนาแบบหีนยานจะใหความเคารพแกพระพุทธเจาแต
พระองคเดียวและมักจะไมสรางรูปประติมากรรมรูปเคารพองคอ่ืนประกอบ

                                                       
45Jean Boisselier, Le Cambodge, 272.
46Jean Boisselier, La statuaire Khmer et  son évolution, pl. 96A.
47Ibid., pl. 61.
48Mireille Bénisti, Stylistics of Early Khmer Art (New Delhi : Aryan Books International, 2003), 

349-355.
49Ibid., 354.
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พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร
เปนประติมากรรมรูปเคารพที่ทําขึ้นเนื่องในพุทธศาสนาแบบมหายาน พระโพธิสัตว

พระองคนี้นิยมสรางกันมากในศิลปะเขมรโบราณมาจนกระทั่งถึงในสมัยบายน50 ลักษณะสําคัญ
ของประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรนั้นพบวามักจะมีพระธยานิพุทธอมิตาภะ ซ่ึง
จะสลักเปนพระพุทธรูปปางสมาธิ51องคเล็กๆ ประดับอยูเหนือเศียรเสมอ52

ไดมีการคนพบประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรมาตั้งแตสมัยกอน
พระนคร แตก็คงไมเกาไปกวาชวงตนของพุทธศตวรรษที่ 1353 ดังเชนที่จังหวัดซ็อคตรัง(Soc Trang)
ในประเทศเวียดนามปจจุบัน ซ่ึงอยูทางตะวันตกของแมน้ําBassac และทางใตของบริเวณเมืองออก
แกว(Oc-Eo) ไดคนพบประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรสองกรจากราชเคีย(Rach 
Gia)ทําดวยศิลาทราย54(ภาพที่15) มีอายุอยูในชวงปลายพุทธศตวรรษที่ 12 ถึง กลางพุทธศตวรรษที่ 
1355 ปจจุบันอยูที่พิพิธภัณฑกีเมตในกรุงปารีส สําหรับประติมากรรมรูปพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร
ที่ถูกคนพบและนาจะมีอายุใกลเคียงกับพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรที่ราชเคียก็คือ พระโพธิสัตว

                                                       
50Jean Boisselier, Le Cambodge, 302.
51Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : Mainly Based on the 

Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts or Rituals (Calcutta : Firma K. L. Mukhopadhyay, 1968), 
49.

52ดูรายละเอียดเรื่องเก่ียวกับพระธยานิพุทธอมิตาภะที่ Alice Getty, The Gods of Northern 
Buddhism, Their History, Iconography and Progressive Evolution Through the Northern Buddhist 
Countries (Tokyo : Charles E. tuttle Company of Rutland, 1962), 37-39 ; สุมาลี  มหณรงคชัย, พระชินพุทธะหา
พระองค : พระพุทธเจาในรูปกายทิพยตามคติของมหายานและวัชรยาน (กรุงเทพฯ : ศูนยไทยธิเบต, 2547), 85-
112.

53Jean Boisselier, Le Cambodge, 302.
54ประติมากรรมชิ้นนี้ถูกคนพบในป พ.ศ. 2462 ใกลๆ กับหมูบาน Tan Long ฝงอยูในดินราวๆ เมตร

ครึ่ง รายละเอียดของศิลปะดูที่ Pierre Dupont, La statuaire Préangkorienne, 52-56 ; Jean Boisselier, La statuaire 
Khmer et  son évolution, pl. 12, 15B.  

55Helen Ibbitson Jessup, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,”  in Sculpture of Angkor and 
Ancient Cambodia : Millennium of Glory, ed. Helen Ibbitson Jessup and Thierry Zephir (Washington : 
National Gallery of Art,1997), 152.
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อวโลกิเตศวรสององคที่ไมทราบที่มา56(ภาพที่16) แตปจจุบันอยูที่พิพิธภัณฑกีเมตในกรุงปารีสหนึ่ง
องค57และที่พิพิธภัณฑสวนบุคคลอีกองคหนึ่ง58(ภาพที่17) แมวาจะพบไมสมบูรณแตก็สามารถ
ทราบไดวาเปนพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรก็จากรูปพระธยานิพุทธอมิตาภะปางสมาธิองคเล็กๆ ที่
ประดับอยูเหนือเศียรของประติมากรรมรูปเคารพ  และในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ ในกรุงพนม
เปญยังมีประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรที่มีลักษณะคลายประติมากรรมเขมร
โบราณในรุนแรกๆ คือยังคงสลักแผนหลังหรือ วงโคงรูปเกือกมาอยูองคหนึ่ง เปนรูปพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวรสี่กรที่มาจากสระนางตาโศก(Srah Neang Ta Sok) ในจังหวัดศรีโสภณ59(ภาพ
ที่18)

ในพื้นที่บริเวณตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยในปจจุบัน ที่อําเภอประโคนชัย
และอําเภอลําปลายมาศในจังหวัดบุรีรัมย ก็ไดมีการคนพบกลุมประติมากรรมรูปเคารพสัมฤทธิ์พระ
โพธิสัตวซ่ึงมีทั้งที่เปนพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรและพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรย60 สวนใหญมี
ขนาดตั้งแต 3นิ้วจนไปถึง18นิ้ว และที่มีขนาดใหญเกิน 3ฟุต มีอีกประมาณสิบชิ้น61 สันนิษฐานวานา
จะมีอายุอยูในชวงพุทธศตวรรษที่ 13-1562

                                                       
56ปญหาหนึ่งของงานวิชาการในดานการศึกษารองรอยหลักฐานทางโบราณคดีก็คือการไมทราบที่มา

ของหลักฐานเหลานั้น อันเนื่องมาจากการลักลอบโจรกรรม หรือความพกพรองในการบันทึกขอมูล เปนตน ซึ่งจะ
ทําใหหลักฐานชิ้นนั้นสูญเสียคุณคาไปในระดับหนึ่ง

57Pierre Dupont, La statuaire Préangkorienne, PL XXVIIIA.
58Jean Boisselier, “The Avalokitesvara in the Museum’s Wilstach Collection,” Bulletin 

Philadelphia Museum of Art 77, 333 (1981) : 11-24.
59George Groslier, Les collections khméres du musée Albert Sarraut a Phnom-Penh (Paris : G. 

Van Oest, 1931), PL V ; Jean Boisselier, Le Cambodge, 303.
60สําหรับรูปแบบทางศิลปะของประติมากรรมในกลุมนี้ดูรายละเอียดที่ ฉวีวรรณ วิริยะบุศย, 

“ประติมากรรมสําริดจากบานฝาย อ.ลําปลายมาศ,” ใน ประติมากรรมสําริดชิ้นเอก พบใหมจากบุรีรัมย, 29-36 ;  
ศิริพจน เหลามานะเจริญ, “ประติมากรรมสําริดแบบประโคนชัย: หลักฐานศิลปกรรมเริ่มแรกของสมัยประวัติ
ศาสตรในที่ราบสูงโคราช,” 19-34.

61Emma C. Bunker, “Pre-Angkor Period Bronzes from Pra Kon Chai,” 67.
62อุไรศรี วรศะริน, “ประติมากรรมสําริดช้ินเอกพบใหม(จากบานฝาย)ของพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ 

พระนคร,” ใน ประติมากรรมสําริดชิ้นเอก พบใหมจากบุรีรัมย (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2516. พิมพเปนเอกสาร
ประกอบการจัดนิทรรศการพิเศษ ณ พระที่นั่งอิศราวินิจฉัย พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร 16 ตุลาคม ถึง 30
พฤศจิกายน 2516), 45.
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  นอกจากนี้ยังพบพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรสองกรขนาดเล็กที่ทําจากสัมฤทธิ์ ซ่ึงนาจะ
หลอขึ้นในชวงระหวาง พ.ศ. 1300-1350 พบที่วัดกําปงหลวง ในอังกอรบอเร็ย63(ภาพที่19) ซ่ึง
ปจจุบันอยูที่พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ กรุงพนมเปญ64 พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรที่พบที่พนมตา
เกรียม(Phnom Ta Kream)ในจังหวัดพระตะบอง(ภาพที่20) ก็ทําจากสัมฤทธิ์เชนกัน เปน
ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรสองกร ในพระหัตถซายทรงถือหมอน้ําซึ่งเปน
สัญลักษณหนึ่งของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร พระองคประทับยืนบนฐานบัวคว่ําบัวหงาย นุงผาโธ
ฏียาวและมีรัศมีลอมรอบพระเศียร สําหรับลักษณะบางประการที่คอนขางแปลกของประติมากรรม
รูปนี้ทําใหมีนักวิชาการบางทานพยายามเชื่อมโยงลักษณะของประติมากรรมชิ้นนี้กับศิลปะของอิน
โดนีเซีย65 ในปจจุบันประติมากรรมรูปเคารพชิ้นนี้ถูกเก็บรักษาอยูที่ พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ ใน
กรุงพนมเปญ

ประติมากรรมรูปเคารพสัมฤทธิ์อีกชุดหนึ่งที่มีพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรรวมอยูดวย
และยังมีรูปแบบเปนแบบกอนพระนคร ก็คือกลุมประติมากรรมสัมฤทธิ์ที่คนพบที่ปราสาทออกยม
(Ak Yum)66 ซ่ึงเปนปราสาทที่ถูกสันเขื่อนทางดานทิศใตคอนไปทางเหนือของบารายตะวันตกใน
เมืองพระนครในจังหวัดเสียมราบ สรางทับบริเวณปราสาทอยู67 ประติมากรรมรูปพระโพธิสัตวอว
โลกิเตศวรจะมีสองกรและจะทรงถือดอกบัวในพระหัตถขวา หมอน้ําในพระหัตถซาย68 มีทั้งที่นุงผา

                                                       
63Pierre Dupont, La statuaire Préangkorienne, PL XXIIA ; Jean Boisselier, La statuaire Khmer et  

son évolution, pl. 103B.
64ในสวนของศิลปะพบวาลักษณะของเครื่องประดับศีรษะและเครื่องทรง สันนิษฐานวานาจะไดรับ

อิทธิพลจากศิลปะจาม เมื่อนําไปเปรียบเทียบกับภาพนารายณบรรทมสินธุบนหนาบันของปราสาทมิเซินตะวัน
ออก ซึ่งปจจุบันเก็บรักษาอยูที่พิพิธภัณฑประติมากรรมจามที่ ดานัง และเปนแบบเขมรโดยเปรียบเทียบดูจากทับ
หลังนารายณบรรทมสินธุที่ตวลบาเสต(Tuol Baset) ในจังหวัดพระตะบอง ซึ่งปจจุบนัอยูที่พิพิธภัณฑวัดโพธิ์เวียล
(Po Veal) ดู Zephir  Thierry, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,” 156-157; Jean Boisselier, La statuaire 
Khmer et  son évolution, 279.

65Zephir  Thierry, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,” 157.
66Bruno Bruguier, “Le Prasat Ak Yum état des connaissances,” in Recherches Nouvelles sur le 

Cambodge (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 1994), 283, 296.
67Henri  Parmentier, “Complément a l’art Khmèr primitif,” Bulletin de l’ École française d’ Extrême-

Orient 35 (1935) : 65-66; Georges Trouvé, “Prasat Ak Yom,” Bulletin de l’ École française d’ Extrême-Orient 
35 (1935) : 475-477.

68Pierre Dupont, La statuaire Préangkorienne, PL XXIX B.
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ยาวและผาสั้น(ภาพที่21) แมบางองคของในพระหัตถขวาจะหักหายไป69แตก็ยังสามารถสันนิษฐาน
ไดวาสิ่งที่หักหายไปนาที่จะตองเปนดอกบัว เพราะพระหัตถในขางซายยังคงถือหมอน้ํา(ภาพที่22)
ซ่ึงมีลักษณะคลายกับองคที่พบรวมอยูดวย สําหรับดอกบัว70นั้นถือวาเปนสัญลักษณอยางหนึ่งของ
พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร71 ในลักษณะที่ทรงถือดอกบัวนั้นสามารถเรียกชื่อไดอีกวา ปทมปาณี 
หมายถึงผูซ่ึงถือดอกบัว72

สําหรับในสมัยพระนครประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรมักจะมีสวน
คลายกับประติมากรรมรูปเคารพเนื่องในศาสนาพราหมณจะแตกตางก็ตรงที่พระโพธิสัตวอวโลกิเต
ศวรจะมีพระธยานิพุทธอมิตาภะปางสมาธิองคเล็กๆ อยูเหนือเศียร73 การคนพบประติมากรรมรูป
เคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรในชวงแรกๆ ของสมัยพระนครมีคอนขางนอย ตัวอยางชิ้นหนึ่ง
พบเพียงพระเศียร แตทราบวาเปนพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรก็จากพระธยานิพุทธองคเล็กๆ เหนือ
เศียรเปนชิ้นประติมากรรมที่ไดมาจากวัดพระศรีรัตนมหาธาตุ อําเภอเมืองลพบุรี ประเทศไทยใน
ปจจุบัน(ภาพที่23) เนื่องจากลักษณะของกระบังหนา74ที่มีการแบงออกเปนหาแนวโดยสลักเปนลาย
ใบไมสลับกับพวงอุบะที่ตั้งขึ้น ลายเม็ดประคํา ลายประจํายาม ลายเม็ดประคําและลายกลีบบัวตาม
ลําดับจากบนลงลาง ทําใหสันนิษฐานวานาจะมีอายุอยูในชวงระหวาง พ.ศ. 1500-155075 ปจจุบันอยู
ที่พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร

                                                       
69Ibid., PL XXX B.
70ดอกบัวหรืออาจเรียกวา ปทม
71Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries , 57; Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist 
Iconography : Mainly Based on the Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts or Rituals, 124-144.

72Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 
Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 61-65 ; Benoytosh Bhattacharyya, The Indian 
Buddhist Iconography : Mainly Based on the Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts or Rituals, 
51.

73Jean Boisselier, Le Cambodge, 303.
74เรื่องเกี่ยวกับกระบังหนาในศิลปะเขมรโบราณ ดู Jean Boisselier, “Évolution du diadème dans la 

statuaire khmère,” Bulletin de la Société des études indochinoises 25,2 (1950) : 149-170.
75หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล, ศิลปะสมัยลพบุรี (กรุงเทพ : มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2547. จัดพิมพเนื่อง

ในงานพระราชทานเพลิงศพ ศาสตราจารย หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล ป.จ., ม.ป.ช., ม.ว.ม. ณ เมรุหลวงหนาพลับ 
พลาอิศริยาภรณ วัดเทพศิรินทราวาส วันอังคารที่ 29 มิถุนายน พุทธศักราช 2547), 35-36.
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ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรอีกองคหนึ่งที่สันนิษฐานวานาจะมี
อายุอยูในชวงระยะเวลาระหวาง พ.ศ. 1500-1550 คือประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเต
ศวรสี่กร ที่ไมไดทรงเครื่องประดับอาภรณ ทําจากศิลาทราย ถูกคนพบที่ตวลฉิเทพ(Tuol  Chi Tep)76

มีรูปแบบศิลปะแบบบันทายสรี77(ภาพที่24) ปจจุบันอยูที่พิพิธภัณฑกีเมตในกรุงปารีส  สําหรับการที่
ประติมากรรมรูปเคารพบางองคทั้งที่ทําเนื่องในศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณไมมีการประดับ
อาภรณใดๆ สันนิษฐานวานาจะมีการทําเครื่องประดับขนาดเล็กหรือที่สามารถสวมใสกับ
ประติมากรรมรูปเคารพได ถวายใหกับประติมากรรมรูปเคารพเหลานั้น ดังที่ไดเห็นหลักฐานของ
การคนพบเครื่องประดับที่มีคาขนาดเล็กที่ทําจากวัสดุที่มีคา เชนทองคําเปนตน ปจจุบันจัดแสดงอยู
ในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พิมาย จังหวัดนครราชสีมา78

สําหรับประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรในสมัยพระนครกอนพุทธ
ศตวรรษที่ 17 อีกกลุมหนึ่งคือ รูปสลักพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรบนแทงสถูปศิลาที่สลักรวมกับ
พระพุทธรูป เชนแทงสถูปศิลาที่มีจารึกที่ถมอพวก79 แทงสถูปศิลาพบที่กบาลสเรยายยิน(Kbal Sre 
Yeay Yin)ใกลๆ กับพนมสรุก(Phnom Srok)80ในพิพิธภัณฑกีเมตในกรุงปารีส81(ภาพที่10) และแทง
สถูปศิลาในพิพิธภัณฑสวนบุคคลที่อางวามาจากปราสาทตาเมือนในประเทศไทย82 เปนตน โดยรูป
สลักพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรบนแทงสถูปเหลานั้นเปนพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรแบบสี่กรทั้ง
ส้ิน รวมทั้งประติมากรรมรูปเคารพที่สลักบนแผนศิลาที่สันนิษฐานวานาจะเปนตนเคาของคติการ
ทําประติมากรรมรูปเคารพพระรัตนตรัยมหายาน สันนิษฐานวานาจะมีอายุอยูในราวกลางพุทธ
ศตวรรษที่ 15 ถึง ราวกลางพุทธศตวรรษที่ 1683 ก็เปนพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรแบบสี่กรเชนกัน

                                                       
76Jean Boisselier, La statuaire Khmer et  son évolution, pl. 49B.
77ศิลปะแบบบันทายสรีมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1510-1550.
78เกี่ยวกับเครื่องประดับของประติมากรรมรูปเคารพ ดู Emma C. Bunker,  “Splendour and 

Sensuality in Angkor Period Khmer Jewellery,” Orientations 31, 3(March 2000) : 102-113.
79Etienne Aymonier, Khmer Heritage in the Old Siamese Provinces of Cambodia, 131 ; เกี่ยว

กับจารึกที่ฐานของสถูป(K.225) ดู George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol III, 66 ; Ramesh Chandra 
Majumdar, Inscriptions of Kambuja, 593.

80Jean Boisselier, Le Cambodge, PLXV3, XLII3.
81เลขทะเบียน MG 17487.
82Emma C. Bunker  and D. Latchford, Adoration and Glory The Golden Age of Khmer Art, 

184-185.
83Nancy H. Dowling, “Honolulu Academy of Art Tenth-Century Khmer Buddhist Trinity,” 325.
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เปนที่นาสนใจวาไดมีการพบประติมากรรมรูปเคารพที่ สันนิษฐานวาเปนพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวรซึ่งมีแปดกรโดยสลักเปนภาพนูนสูงอยูบนแผนหินที่อีกดานหนึ่งเปนคําจารึก
(ภาพที่25) ถึงแมจะไมพบสัญลักษณรูปพระอมิตาภะเหนือเศียรของรูปเคารพแตก็สามารถ
สันนิษฐานไดจากคําจารึกภาษาสันสกฤตที่เปนคาถาหรือมนตรหกพยางค84ที่ใชสําหรับสวดบูชาตอ
พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร85 การกําหนดอายุของประติมากรรมรูปเคารพชิ้นนี้ ใชวิธีดูจากตัวจารึก 
ถึงแมจะไมมีการระบุศักราชแตจากลักษณะตัวอักษรสันนิษฐานวานาจะอยูในประมาณกลางพุทธ
ศตวรรษที่ 1586 ดังนั้นประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรแปดกรองคนี้ก็นาที่จะมี
อายุอยูในเวลานั้นดวยเชนกัน ลักษณะของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรที่มีแปดกรนั้นไมเคยปรากฏ
ในอินเดียเลย87 แตกลับมาพบในเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชนใน เขมรและจาม88 เปนตน

จะเห็นไดวาการสรางประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรในอาณาจักร
เขมรโบราณมีมาตั้งแตในสมัยกอนพระนครแสดงใหเห็นถึงการนับถือพุทธศาสนาแบบมหายานที่มี
มาตั้งแตตนจนมาถึงในสมัยพระนครและก็มีตอเนื่องไปจนถึงหลังพุทธศตวรรษที่ 17 โดยเฉพาะใน
สมัยของพระเจาชัยวรมันที่ 789 กษัตริยผูที่ทรงนับถือศาสนาพุทธจนเปนศาสนาหลักของอาณาจักร 
สําหรับการสรางประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรนั้น เปนสิ่งที่ทําใหทราบได
อยางแนนอนถึงการนับถือพระพุทธศาสนาแบบมหายาน แตก็ยังไมสามารถระบุไดอยางแนชัดถึง
นิกายยอยของพุทธศาสนามหายานวาเปนมหายานนิกายใด เพราะแทบจะทุกนิกายของพุทธศาสนา
แบบมหายานก็ใหความเคารพกับพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรดวยกันทั้งสิ้น

                                                       
84คือจารึกจารึก โอม มณีปทเม หูม (K.1154) ดูรายละเอียดในบทที่ 3
85David Snellgrove, Indo-Tibetan Buddhism : Indian Buddhists and their Tibetan Successors 

(Bangkok : Orchid Press, 2004), 454.
86Saveros Pou, Nouvelles inscriptions du Cambodge II (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 

1996), 130.
87Nandana Chutiwongs, The Iconography of Avalokitesvara in Mainland South-East Asia

(Leiden : University of Leiden, 1984), 344.
88Ibid., 442.
89พระเจาชัยวรมันที่ 7 สันนิษฐานวาทรงครองราชยต้ังแต พ.ศ. 1724 – ราว พ.ศ. 1763 พระองคทรงมี

พระนามเมื่อสิ้นพระชนมแลววา “มหาบรมสุคตบท”
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พระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรย
พระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยเปนพระโพธิสัตวที่ถือวาเปนพระอนาคตพุทธเจา ผูที่จะ

ลงมาตรัสรูในกัลปตอจากพระศรีศากยมุนีพุทธเจา ลักษณะทางรูปภาพที่สําคัญของพระองคนั้นมัก
จะพบวามีรูปสถูปเล็กๆ ประดับอยูตรงเหนือเศียร และจะทรงเครื่องเชนเดียวกับนักบวช วรรณะ
ของพระองคจะเปนสีเหลืองมักจะทรงถือดอกจัมปาหรือนาคเกศรในพระกร สวนพระกรอีกขางจะ
ทําปางธรรมจักรหรือประทานพร หรือปางวิตรรกะ90 พระโพธิสัตวพระองคนี้เปนพระโพธิสัตว
เพียงพระองคเดียวที่ไดรับการยอมรับนับถือจากพุทธศาสนาทั้งแบบหีนยานและมหายาน91 สําหรับ
สัญลักษณรูปสถูปนั้นมีที่มาจากสถูปที่อยูบนภูเขาที่ช่ือวากุกกุฏบาท ซ่ึงเปนที่ประทับของพระพุทธ
เจากัสสปะ มนุษยพุทธเจาองคที่สามกอนพระพุทธเจาโคตมหรือพระศรีศากยมุนีพระพุทธเจาใน
กัลปปจจุบัน กลาวกันวาพระกัสสปะนั้นมีอายุอยูถึงสองหมื่นปและเชื่อวาพระองคถูกฝงรางภาย
หลังที่ปรินิพพานแลวบนภูเขากุกกุฏบาทแหงนี้ เมื่อพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยไดจุติลงมาจาก
สวรรคช้ันดุสิต จนมาเปนมนุษยพุทธเจาองคที่หาแลว พระองคจะทรงเสด็จมาที่ภูเขาแหงนี้และจะ
ใชอิทธิฤทธิ์เปดสถูปหรือเจดียที่อยูบนภูเขา จากนั้นพระกัสสปะจะเสด็จออกมาจากสวนที่ลึกที่สุด
ของภูเขาเพื่อมอบจีวรใหกับพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรย92

ในอาณาจักรเขมรโบราณพบวามีการสรางประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริย
เมตไตรยมาตั้งแตสมัยกอนพระนคร ประติมากรรมศิลาทรายที่อางวามาจาก ราชเคีย(Rach Gia)93

เปนตัวอยางชิ้นหนึ่ง ของพระโพธิสัตวศรีอริยเมตไตยที่มีสองกรในสมัยกอนพระนคร(ภาพที่26)
ปจจุบันอยูในความครอบครองสวนบุคคล ประติมากรรมศิลาทรายอีกชิ้นหนึ่งที่มาจากตรุงเทียน

                                                       
90Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 21.
91Ramesh S. Gupte, Iconography of the Hindus Buddhists and Jains (Bombay : D.B. 

Taraporevala Sons & Co. Private Ltd., 1972), 111 ; Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their 
History, Iconography and Progressive Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 22 ; ผาสุข 
อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน (กรุงเทพฯ : โรงพิมพอักษรสมัย, 2543), 57.

92Ramesh S. Gupte, Iconography of the Hindus Buddhists and Jains, 111 ; Benoytosh 
Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : Mainly Based on the Sadhanamala and Other 
Cognate Tantric Texts or Rituals, 80.

93Ha Du Canh and Jame C.M. Khoo “Some Observations on Religious Sculptures in the Mekong 
Delta.” in  Art & Archaeology of Fu Nan : Pre-Khmer Kingdom of the Lower Mekong Vally, ed. Jame 
C.M. Khoo (Bangkok : Orchid Press, 2003), 142.



159

(Trung-điền)94 เปนประติมากรรมรูปเคารพพระวิษณุที่ถูกแปลงใหเปนพระโพธิสัตวศรีอาริย
เมตไตรย95 โดยดูไดจากประติมากรรมรูปเคารพที่มีส่ีกรและสวมหมวกทรงกระบอกซึ่งเปน
สัญลักษณของพระวิษณุหรือพระนารายณ96 แตที่ดานหนาของหมวกรูปทรงกระบอกกลับพบวามี
การขีดใหเปนรูปสถูป ซ่ึงเปนลักษณะรูปภาพของพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรย ในสวนของพระ
โพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยที่หลอจากสัมฤทธิ์พบวามีมากที่สุดในชวงกอนพระนครในรูปแบบของ
ศิลปะแบบไพรกเมงลงมา97โดยเฉพาะในบริเวณทางตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ที่อําเภอ
ประโคนชัยและอําเภอลําปลายมาศในจังหวัดบุรีรัมย ซ่ึงไดคนพบกลุมประติมากรรมรูปเคารพ
สัมฤทธิ์พระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยรวมกันกับกลุมประติมากรรมรูปเคารพสัมฤทธิ์พระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวรและพระพุทธรูป98 ลักษณะของพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยที่พบในกลุม
เหลานี้มีทั้งที่เปนสองกร และสี่กร ตัวอยางของประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริย
เมตไตรยที่มีสองกร เชนองคที่อยูในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พระนคร ซ่ึงมาจากบานฝาย อําเภอลํา
ปลายมาศ จังหวัดบุรีรัมย99 เนื่องจากพระกรที่หักหายไปแลวทําใหไมทราบวาทรงถือวัตถุใดในพระ
หัตถ และสําหรับประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยที่มีส่ีกรนั้นมีตัวอยางที่
คอนขางจะสมบูรณหลายองค แตไมทราบที่มาที่แนนอนเชน ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตว
ศรีอาริยเมตไตรยที่อยูในพิพิธภัณฑกีเมต กรุงปารีส100(ภาพที่27)  ซ่ึงเปนประติมากรรมนุงภูษายาว
ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยที่อยูในความครอบครองสวนบุคคล ในนิว

                                                       
94Henri Parmentier, L’ art Khmer primitif (Paris : Librairie Nationale d’Art et d’ Histoire, 1927), 328, 

fig115B.
95Jean Boisselier, Le Cambodge, 302.
96ดูลักษณะรูปภาพของพระวิษณุหรือพระนารายณ ที่ T.A. Gopinatha Rao,  Elements of Hindu 

Iconography. vol.1 Part 1, 2nd ed. (Delhi : Motilal Banarsidass, 1968), 69-279 ; Ramesh S. Gupte, 
Iconography of the Hindus Buddhists and Jains, 28-35 ; H. de Wilman Grabowska, “Mythologie brahmanique 
: Vichnou et ses Avatars,” in Mythologie Asiatique Illustrée (Paris : Librairie de France, 1931), 103-120.

97Jean Boisselier, Le Cambodge, 302.
98Emma C. Bunker, “Pre-Angkor Period Bronzes from Pra Kon Chai,” 67-76.
99อุไรศรี วรศะริน, “ประติมากรรมสําริดช้ินเอกพบใหม(จากบานฝาย)ของพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ 

พระนคร,” 43.
 100เลขทะเบียน MA 3321. ดู Zephir  Thierry, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,” 158 ; 

Albert Le Bonheur, “Un bronze d’époque Préangkorienne représentant Maitreya,” Arts asiatiques 25(1972) : 
129-154.
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ยอรก สหรัฐอเมริกา101(ภาพที่28) และองคที่อยูในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ พนมเปญ102 เปนตน 
โดยที่สององคหลังที่กลาวมานี้จะนุงภูษาสั้น และในพระกรของประติมากรรมรูปเคารพพระ
โพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยที่กลาวมาทั้งหมดก็ไมพบวามีของหรือวัตถุใดในพระกรเลย  ซ่ึง
สันนิษฐานวานาจะเปนของหรือวัตถุที่หลอขึ้นมาตั้งหากสามารถถอดออกได และคงจะสูญหายไป
แลว แมวากลุมประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยแบบสี่กรดังที่ไดกลาวมาจะ
ไมทราบถึงแหลงที่คนพบ แตจากรูปแบบของศิลปะก็สันนิษฐานวานาจะมาจากแหลงที่มาในกลุม
เดียวกัน คือ กลุมประติมากรรมสัมฤทธิ์แบบประโคนชัย103

ที่ปราสาทออกยม(Ak Yum)104ในเมืองพระนคร ก็ไดมีการคนพบประติมากรรมรูป
เคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยสัมฤทธิ์ที่มีส่ีกรหนึ่งองค105(ภาพที่29) โดยพบรวมกับ

                                                       
101Helen Ibbitson Jessup, “Catalogue : Seventh to Eighth Century,”  159-160;
102Ibid., 159, fig.1.
103นอกจากนี้ยังไดมีการคนพบเศียรช้ินสวนของพระองคบางช้ินของประติมากรรมรูปเคารพสัมฤทธิ์

ขนาดใหญที่บานโตนด อําเภอโนนสูง จังหวัดนครราชสีมา ที่มีรูปแบบศิลปะแบบกอนพระนคร(ศิลปะแบบกําพง
พระหรือชวงตนของศิลปะแบบกุเลน ดู Jean Boisselier, Le Cambodge, 302.) ซึ่งปจจุบันอยูในพิพิธภัณฑสถาน
แหงชาติ พระนคร ซึ่งลักษณะรูปภาพของประติมากรรมรูปเคารพองคนี้ยังคงเปนปญหาอยูบางวาเปนลักษณะของ
ประติมากรรมรูปเคารพองคใด เพราะบริเวณสวนหนาของชฎามงกุฏ เกิดชํารุดทําใหมีบางสวนหักหายไป ซึ่งสวน
ที่หักหายไปนี้ถาเปนรูปพระพุทธรูปปางสมาธิองคเล็กๆ ประติมากรรมรูปเคารพองคนี้ก็จะตองเปนพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวร แตถาบริเวณสวนที่หักหายไปเปนรูปสถูปหรือเจดียประติมากรรมรูปเคารพองคนี้ก็ควรจะ
ตองเปนพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรย ประเด็นที่สําคัญอีกประเด็นหนึ่งของการคนพบประติมากรรมรูปเคารพ
สัมฤทธิ์ขนาดใหญเชนนี้ในบริเวณตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย โดยถาพิจารณาจากขนาดของ
ประติมากรรมรูปเคารพชิ้นนี้ สันนิษฐานวาคงจะหลอขึ้นในพื้นที่บริเวณนี้มากกวาที่จะหลอขึ้นจากที่อื่นแลวถูก
เคลื่อนยายมา แสดงใหเห็นวาพื้นที่ตรงบริเวณตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยนาจะมีความสามารถเปน
อยางดีในเรื่องของการหลอสัมฤทธิ์ขนาดใหญ โดยสามารถหลอออกมาไดคอนขางที่จะสมบูรณและสวยงาม 
ดูรายละเอียดของประติมากรรมรูปเคารพชิ้นนี้ที่ Jean Boisselier, “ Notes sur l’art du bronze dans l’ancien 
Cambodge,” Artibus Asiae 29, 4 (1967) : 284-312.

104Bruno Bruguier, “Le Prasat Ak Yum état des connaissances,” 273-296 ; Henri  Parmentier, 
“Complément a l’art Khmèr primitif,” 65-66 ; Georges Trouvé, “Prasat Ak Yom,” 475-477.

105Pierre Dupont, La statuaire Préangkorienne, PL XXX A.
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ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรสัมฤทธิ์อีกสี่องค106 ประติมากรรมรูปเคารพพระ
โพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยสัมฤทธิ์องคนี้นุงภูษายาวจนมาถึงระดับพระชานุ(เขา) วัตถุในพระกรหัก
หายทําใหไมสามารถรูไดวาพระองคถือวัตถุส่ิงใด สันนิษฐานวาประติมากรรมรูปเคารพพระ
โพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยสัมฤทธิ์องคนี้นาจะมีรูปแบบศิลปะเปนแบบไพรกเมง107 ซ่ึงมีอายุอยูใน
ชวงราว พ.ศ.1180-1250)

ในสมัยพระนครประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยพบคอนขาง
นอย  ตัวอยางของประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยในชวงนี้ก็คือ  
ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยสัมฤทธิ์ขนาดใหญที่มาจากวัดอัมปลตึก
(Ampil Teuk) เปนประติมากรรมรูปเคารพที่มีแปดกร(ภาพที่30) แตไมพบวัตถุที่อยูในพระกรทั้ง
แปด เปนประติมากรรมที่สันนิษฐานวานาจะมีอายุอยูในราวพุทธศตวรรษที่ 15108 โดยมีรูปแบบ
ศิลปะเปนแบบพระโค-บาแค็ง109 ถึงแมลักษณะการแตงกายของประติมากรรมรูปเคารพจะเปนใน
แบบที่เกากวาแตเปนไปไดที่อาจเปนการเลียนแบบของเดิม110 ปจจุบันประติมากรรมชิ้นนี้อยูที่พิพิธ
ภัณฑสถานแหงชาติ กรุงพนมเปญ

จะเห็นไดวาคงจะมีการเคารพนับถือพุทธศาสนาที่บูชาพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรย
มาตั้งแตสมัยกอนพระนครมาจนถึงในสมัยพระนคร เพราะจากรองรอยหลักฐานของการสราง
ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยอยางตอเนื่อง และถึงแมวาพระโพธิสัตวองค
นี้จะไดรับการยอมรับนับถือทั้งพุทธศาสนาแบบหีนยานและมหายาน แตจากรองรอยหลักฐานที่พบ
ไมวาจะเปนในบริเวณตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ที่คนพบกลุมประติมากรรมสัมฤทธิ์
แบบประโคนชัย และที่ปราสาทออกยม(Ak Yum)บริเวณเมืองพระนครในประเทศกัมพูชา พบวาได

                                                       
106เลขทะเบียนของประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยที่ปราสาทออกยม(Ak 

Yum) คือ D.32.103 สวนเลขทะเบียนของประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร คือ D.32.98, 
D.32.100, D.32.101, D.32.104 ตามลําดับ แตตามรายงานที่อางถึงกลาววามีการคนพบประติมากรรมรูปเคารพถึง
เจ็ดองค หาองคเปนกลุมประติมากรรมรูปเคารพเนื่องในพระพุทธศาสนาดังที่ไดกลาวมาแลว และอีกสององคเปน
ประติมากรรมรูปเคารพเนื่องในศาสนาพราหมณคือ D.32.113 และ D.32.114 ดู Henri Marchal, La collection 
Khmère, (Musée Louis Finot) (Hanoi : : École française d’ Extrême-Orient, 1939), 91, 96-97, 99, 101-102.

107Pierre Dupont, La statuaire Préangkorienne, 157.
108Jean Boisselier, Le Cambodge, 302.
109ศิลปะแบบพระโคมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1420-1440

              ศิลปะแบบบาแค็งมีชวงระยะเวลาประมาณราวพ.ศ. 1440-1470.
110Jean Boisselier, Le Cambodge, 327.
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คนพบประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรย รวมกับประติมากรรมรูปเคารพพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวร ซ่ึงพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรนั้นถือวาเปนพระโพธิสัตวที่ไดรับการยอมรับ
แตเพียงพุทธศาสนาแบบมหายานเทานั้น ทําใหสามารถสันนิษฐานไดวาประติมากรรมรูปเคารพ
พระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยที่ถูกสรางขึ้นในอาณาจักรเขมรโบราณก็นาจะ สรางเนื่องในพระ
พุทธศาสนาแบบมหายานดวยเชนกัน

นางปรัชญาปารมิตา
นางปรัชญาปารมิตาเปนเทพสตรีทางพุทธศาสนาและถือวาเปนรูปบุคคลในคัมภีร

ปรัชญาปารมิตาซึ่งเปนคัมภีรที่สําคัญเลมหนึ่งของพุทธศาสนาแบบมหายาน111 นางปรัชญาปารมิตา
นั้นไดรับความนิยมอยางมากในศิลปะเขมรและโดยทั่วไปมักจะสรางขึ้นคูกับพระโพธิสัตวอโลกิเต
ศวรเสมอ ในคัมภีรปรัชญาปารมิตาสูตรถือวาพระองคเปนภาคหนึ่งของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร
ในภาคที่เปนสตรี112 ลักษณะที่ปรากฏรวมกันกับพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรนี้มักทําใหมีผูเขาใจผิด
อยูเสมอวานางปรัชญาปาริตานั้นเปนศักติของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร โดยความจริงแลวนาง
เปนศักติของพระโพธิสัตววัชรธรและสําหรับชายาของพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรนั้นในพุทธ
ศาสนาแบบมหายานก็คือนางตารานั้นเอง113 นางปรัชญาปารมิตามักจะแสดงออกเปนสองรูปแบบ
โดยรูปแบบแรกเปนแบบปกติ คือมี 1 เศียร 2 กร สวนอีกรูปแบบหนึ่งเปนลักษณะของพุทธศาสนา
แบบตันตระ คือจะมี 11 เศียร 22 กร สําหรับสัญลักษณที่สําคัญของนางปรัชญาปารมิตานั้นทรงมี
วรรณะสีเหลือง114หรือขาว115 มักจะทรงถือคัมภีรปรัชญาปารมิตาสูตรอยูในพระหัตถขวา และ

                                                       
111Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 131.
112สมิทธิ ศิริภัทร และ มยุรี วีระประเสริฐ, ทับหลัง : การศึกษาเปรียบเทียบทับหลังที่พบในประเทศ

ไทยและประเทศกัมพูชา (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2533), 170.
113สมิทธิ  ศิริภัทร,  “ขอสังเกตบางประการเกี่ยวกับรูปนางปรัชญาปารมิตาสําริด ศิลปขอม สมัยเมือง

พระนคร,” ใน ศิลปและโบราณคดีในประเทศไทย เลม 2 (กรุงเทพฯ : โรงพิมพการศาสนา, 2518), 116.
114Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 130 ; Benoytosh Bhattacharyya, The Indian 
Buddhist Iconography : Mainly Based on the Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts or Rituals, 
51.

115Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 
Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 131.
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ดอกบัวอยูในพระหัตถซาย116 โดยปกติพระองคจะมีสัญลักษณเหนือเศียร หรือที่เครื่องประดับพระ
เศียรดานหนาเปนรูปพระอมิตาภะ117ซ่ึงถือวาเปนพระธยานิพุทธประจําของพระโพธิสัตวอวโลกิเต
ศวรเสมอ118 ในบางครั้งอาจมีกลาวพระนามของพระองคเปนเพียง ปรัชญาเทวี หรือ ทิวยเทวี(ทิพย
เทวี) เทานั้น119 นอกจากนี้นางปรัชญาปารมิตายังมีปางอื่นๆ อีกดวย เชน สิตปรัชญาปารมิตา
(Sitaprajñāpāramitā) ปตปรัชญาปารมิตา(Pitaprajñāpāramitā)  กนกปรัชญาปารมิตา(Kanakaprajñāpā

ramitā) เปนตน120

ประติมากรรมรูปเคารพที่เปนสตรีในอาณาจักรเขมรโบราณพบมาแลวตั้งแตสมัยกอน
พระนคร แตที่สามารถรูวาเปนเทวสตรีองคใดก็เปนแตเฉพาะประติมากรรมรูปเคารพเนื่องใน
ศาสนาพราหมณทั้งสิ้น สําหรับประติมากรรมรูปเคารพนางปรัชญาปารมิตาหลักฐานชิ้นที่เกาที่สุด
สันนิษฐานวานาจะเปนนางปรัชญาปารมิตาสําริดที่ไมทราบที่มา(ภาพที่31) ซ่ึงปจจุบันอยูในการ
ครอบครองสวนบุคคล121 เปนประติมากรรมรูปเคารพนางปรัชญาปารมิตาสี่กร ไมพบวัตถุในพระ
หัตถ ที่บนชฏามงกุฏมีสัญลักษณรูปพระพุทธรูปปางสมาธิซ่ึงพระพุทธรูปองคนี้จะหมายถึงพระธยา
นิพุทธอมิตาภะนั้นเอง สามารถกําหนดอายุประติมากรรมรูปเคารพชิ้นนี้ไดราวปลายพุทธศตวรรษที่ 
15 เพราะจากรูปแบบศิลปะของประติมากรรมรูปเคารพชิ้นนี้ นาจะตรงกับศิลปะในสมัยเกาะแกร122

ซ่ึงอายขุองประตมิากรรมรปูเคารพ จะสมัพนัธกนักบัศลิาจารกึทีเ่ร่ิมมกีารกลาวถึงนางปรชัญาปารมติา 

                                                       
116ลักษณะของวัตถุที่ถือในพระหัตถของนางปรัชญาปารมิตาพบวา ในแตละที่ก็มีความแตกตางกัน

เชนในทิเบต ถามีสี่กร สองกรดานบนจะถือคัมภีรและลูกประคําหรือ กรบนดานซายจะถือกานบัวขาบที่รองรับ
คัมภีร กรบนดานขวาจะทําปางประทานอภัย ในขณะที่ทั้งสองกรดานลางจะแสดงธรรมจักรมุทรา เปนตน ดู Alice 
Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive Evolution Through 
the Northern Buddhist Countries, 131.

117ในบางปางเชน สิตปรัชญาปารมิตา(Sitaprajñāpāramitā) กรซายจะถือคัมภีรปรัชญาปารมิตา กร
ขวาจะถือดอกบัวสีแดง ประทับนั่งในทาวัชรปรรยังกะ(Vajraparyanæka) ที่เหนือเศียรจะมีรูปพระอักโษภยะซึ่ง
เปนพระพุทธรูปปางมารวิชัยประดับอยู ดู Puspa Niyogi, Buddhist Divinities (New Delhi : Munshiram 
Manoharlal Publishers Pvt. Ltd., 2001), 111.

118Louis Frédéric, Buddhism (Paris : Flammarion, 1995), 220-221.
119Edward Conze, The Prajñaparamita Literature ( The Hague : Mouton & Co., 1960), 30.
120Puspa Niyogi, Buddhist Divinities, 111-112.
121หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล, “นางปรัชญาปารมิตาสัมฤทธิ์สมัยลพบุรี ในพิพิธภัณฑเมืองโบราณ,” 

เมืองโบราณ 2,2 (มกราคม-มีนาคม 2519) : 6-12.
122สมิทธิ  ศิริภัทร,  “ขอสังเกตบางประการเกี่ยวกับรูปนางปรัชญาปารมิตาสําริด ศิลปขอม สมัยเมือง

พระนคร,” 114-115.
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โดยจารึกหลักที่มีการกลาวถึงคือจารึกวัดกเด็ยจารหรือกเด็ยจรร(K.157)123 เปนจารึกที่จารขึ้นที่ศา
สนสถานที่มีช่ือวาวัดกเด็ยจาร124 อยูทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของเมืองกําปงธม จารึกระบุปพ.ศ. 
1484 โดยจารึกกลาวพระนามของพระองคพรอมกับพระโลเกศวรวา “พระเทวี”  และในชวงเวลาที่
ใกลเคียงกันนั้นยังไดพบกลุมประติมากรรมเนื่องในศาสนาพุทธกลุมหนึ่ง ที่ประกอบไปดวยพระ
พุทธรูป พระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรและนางปรัชญาปารมิตา ซ่ึงอาจกลาวไดวาเปนตนเคาของชุด
ประติมากรรมที่เรียกวารัตนตรัยมหายาน ประติมากรรมรูปเคารพนางปรัชญาปารมิตาไดถูกสลักขึ้น
เปนภาพสลักนูนสูง มีสองกร วัตถุในพระหัตถมองเห็นไดไมชัดเจน อายุของกลุมประติมากรรมชิ้น
นี้นาจะมีอายุอยูในราวกลางพุทธศตวรรษที่ 15 ถึง ราวกลางพุทธศตวรรษที่ 16125 และกลุมตัวอยาง
ของประติมากรรมรูปเคารพนางปรัชญาปารมิตาในชวงกอนเขาสูพุทธศตวรรษที่ 17 คือกลุมที่พบ
บนสถูปศิลาสี่เหล่ียมขนาดเล็กที่ถมอพวก126และแทงสถูปศิลาจากกบาล สเร ยายยิน(Kbal Sre Yeay 
Yin) ใกลๆ  กบัพนมสรกุ(Phnom Srok)127 (ภาพที1่1) ซ่ึงในจารกึทีถ่มอพวกระบปุ พ.ศ. 1532128 อยูใน
ชวงของศิลปะสมัยเกลียงหรือคลัง129 ประติมากรรมรูปเคารพนางปรัชญาปารมิตาบนแทงสูปศิลา
นั้นพบวามีถึงสิบกร และมีเศียรหาเศียร วัตถุในพระหัตถหักหายไปทั้งหมด ในชวงนี้จารึกมักจะอาง
ถึงพระองควาเปนพระมารดาของพระพุทธเจา130 ซ่ึงคําอางนี้ถือไดวาเปนคุณสมบัติที่สําคัญของนาง
ปรัชญาปารมิตา131

                                                       
123George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol VI (Paris : École française d’ Extrême-Orient, 

1954), 123.
124วัดแหงนี้มีช่ือเรียกอีกอยางวา วัดอังขนา หรือวัดอังคณา ดู E. Lunet de Lajonquière, Inventaire 

descriptif des monuments du Cambodge I (Paris : Ernest Leroux, 1902), 237.
125Nancy H. Dowling, “Honolulu Academy of Art Tenth-Century Khmer Buddhist Trinity,” 325.
126Etienne Aymonier, Khmer Heritage in the Old Siamese Provinces of Cambodia, 131.
127Wibke Lobo, “Catalogue : Ninth to Late Tenth Century,” 242.
128George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol III, 66-69.
129ศิลปะแบบเกลียงหรือคลังมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1510-1560.
130George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol III , 66-69.
131Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 131 ; Puspa Niyogi, Buddhist Divinities, 111.
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พระโพธิสัตววัชรปาณี
พระวัชรปาณีนั้นถือวาเปนเทพของศาสนาพุทธในระดับพระธยานิโพธิสัตว จัดวาเปน

พระโพธิสัตวที่มีนามวาวัชรปาณี  พระโพธิสัตวพระองคนี้ถือกําเนิดมาจากพระธยานิพุทธอักโษภ
ยะ ทรงเครื่องอยางกษัตริย ถือสัญลักษณคือ วัชระในพระหัตถขวาหรืออาจมีกานดอกบัวมารองรับ
วัชระก็ได นอกจากวัชระแลว ยังถือขัฑคะ(พระขรรค) ปาศะ(บวง) และฆัณฏา(ระฆัง)132 มีสีกายสี
เขียวแกหรือขาว133 และในภาคที่ดุรายพบวาพระวัชรปาณีจะเปนยักษ 134

พระโพธิสัตววัชรปาณี โดยรูปศัพทแลวแปลวา ผูทรงถือวัชระหรือสายฟา และจาก
ลักษณะของพระองคดังที่ไดกลาวในขางตนทําใหบางแหงวาทานคือ พระอินทรหรือทาวศักระ(ทาว
สักกะ) ผูเปนเจาแหงสายฝน โดยในเทพนิยายในศาสนาพุทธกลาววา วัชรปาณีไดรับคําสั่งจากพระ
พุทธเจาใหคอยปกปองพญานาคจากการทํารายของพวกครุฑ และจากการที่พญานาคไดรับการยก
ยองใหเปนผูควบคุมฝน ดังนั้นวัชรปาณีซ่ึงเปนผูปกปองพญานาคอีกที จงึไดรับยกยองวาเปนเทพแหง
สายฝน ชาวพทุธศาสนาแบบมหายานเมือ่จะขอฝนกจ็ะตองบชูาพระโพธสัิตววชัรปาณเีชนกนั135

พระโพธิสัตววัชรปาณีไมคอยจะปรากฏรูปเดี่ยวๆ มักจะปรากฏรวมกับพระอมิตาภะ
หรือพระมัญชุศรีและพระปทมปาณีเสมอ และพระองคยังปรากฏรูปในปางอื่นๆ อีกมาก136 ที่นาสน
ใจปางหนึ่งก็คือมีรูปลักษณะคลายครุฑ กลาวคือพระองคมักจะประทับยืน มีปกและอุงเล็บของครุฑ
บางทีอาจมีหัวเหมือนมนุษยและมีจะงอยปากคลายครุฑ ถาเปนภาพวาดสีกายพระองคจะเปนสีเขียว
เขม พระหัตถขวาอาจถือขวานทางซายจะถือถวยประทับอยูบนรางของอสูร137 พระโพธิสัตววัชร
ปาณีที่ปรากฏเดี่ยวๆ คอนขางที่จะหายาก ถาปรากฏเปนรูปเดี่ยวๆ ก็มักจะทําหนาที่ยืนเปนทวาร

                                                       
132Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries,50.
133Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist Iconography : Mainly Based on the 

Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts or Rituals , 53,98.
134Marie-Therese de Mallmann, Introduction a L’iconographie du Tantrisme Bouddhique 

(Paris : Librairie Adrien-Maisonneuve, 1975), 415.
135Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries,50-51.
136ปางของพระโพธิสัตววัชรปาณีมีอยูหลายปางเชน วัชรปาณีอาจารยะ(ธรรมปาล), นีลาพรวัชรปาณี

(ยิดัม), อจลวัชรปาณี(ธรรมปาล), มหาจักรวัชรปาณี(ยิดัม) เปนตน
137Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 

Evolution Through the Northern Buddhist Countries,53.
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บาลอุภายนอกเพื่อเฝาพระพุทธเจา138และถาเมื่อใดที่พระโพธิสัตววัชรปาณีตองปรากฏพระองค
รวมกับพระพุทธเจาพระองคก็จะอยูขางซายของพระพุทธเจาเสมอ139

ประติมากรรมรูปเคารพของพระโพธิสัตววัชรปาณีในอาณาจักรเขมรโบราณกอนพุทธ
ศตวรรษที่ 17 พบคอนขางนอย แมวาในจารึกจะมีการกลาวถึงการสรางพระโพธิสัตววัชรปาณีมาตั้ง
แต พ.ศ.1496140 แตตัวอยางของประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตววัชรปาณีที่คนพบและทราบได
อยางแนนอนเนื่องจากวามีจารึกระบุพระนามไวนั้นก็คือประติมากรรมที่อยูบนแทงสถูปศิลาที่ถมอ
พวก ที่จารึกการสรางในปพ.ศ. 1532 โดยในจารึกระบุพระนามของพระองควา “วัชริน”141 พรอมกัน
นี้ยังไดพบแทงสถูปศิลาที่มีลักษณะคลายกันจากกบาล สเร ยายยิน(Kbal Sre Yeay Yin) ใกลๆ กับ
พนมสรุก(Phnom Srok)142 (ภาพที่12)ซ่ึงปที่ปรากฏในจารึกตรงกันกับรูปแบบของศิลปะในสมัย
เกลียงหรือคลัง143 สําหรับลักษณะรูปภาพของพระโพธิสัตววัชรปาณีที่อยูดานซายของพระพุทธรูป
นาคปรกบนแทงสถูปศิลาพบวามีสามหรือส่ีเศียร144 เศียรดานหนามีเขี้ยวเหมือนยักษ มีหกกร วัตถุ
ในพระหัตถที่สามารถเห็นไดคือ พระกรขวาลางทรงวัชระ หรือ กระดิ่งที่มีดามเปนวัชระ พระกร
ขวาที่เหลืออีกสองกรวัตถุหักหาย พระกรซายบนทรงวัตถุคลายจักร(?) อีกสองกรทรงวัตถุคลาย
วัชระ(?) ที่ดานบนเหนือเศียรของพระโพธิสัตววัชรปาณีปรากฏเปนรูปพระพุทธรูปประทับนั่งซอน
กันสองชั้น โดยช้ันบนมีหนึ่งองคประทับนั่งเหนือฐานบัวในซุมวงโคงสามวงและชั้นลางมีส่ีองค
ประทับนั่งบนฐานบัวโดยในชั้นนี้ไมมีซุมวงโคงเหมือนชั้นบน ลักษณะของพระพุทธรูปทั้งหมด
คอนขางไมชัดเจนเนื่องจากการชํารุดของผิวศิลา สันนิษฐานวาพระพุทธรูปทั้งหมดนาจะอยูในปาง
สมาธิ ในสวนของพระพุทธรูปทั้งหาองคนี้สันนิษฐานวานาจะเปนองคพระธยานิพุทธทั้งหา โดย

                                                       
138Ramesh S. Gupte, Iconography of the Hindus Buddhists and Jains, 114.
139Ibid.
140จารึกบัตชุม K.266 ดู George Cœdès, “Les inscriptions de Bat Cum (Cambodge),” Journal 

asiatique 10, 12 (1908) : 228.
141วัชริน แปลวาผูถือวัชระ ดูจารึกถมอพวก ที่ George Cœdès, Inscriptions du Cambodge Vol III, 

69.
142Wibke Lobo, “Catalogue : Ninth to Late Tenth Century,” 242.
143ศิลปะแบบเกลียงหรือคลังมีชวงระยะเวลาประมาณราว พ.ศ. 1510-1560.
144เนื่องจากประติมากรรมชิ้นนี้เปนภาพสลักนูนสูงจึงทําใหไมสามารถทราบถึงจํานวนของเศียรได

อยางแนนอน
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พระธยานิพุทธองคดานบนสุดนาจะหมายถึงพระธยานิพุทธอักโษภยะ145เพราะพระธยานิพุทธองคนี้
ถือเปนพระธยานิพุทธประจําองคพระธยานิโพธิสัตววัชรปาณี146

ประติมากรรมรูปเคารพที่สันนิษฐานวานาจะเปนพระโพธิสัตววัชรปาณีอีกองคหนึ่งก็
คือประติมากรรมรูปเคารพแบบลอยตัวที่พบที่ตวลฉิเทพ(Tuol  Chi Tep)147(ภาพที่32)ปจจุบันอยูที่
พิพิธภัณฑกีเมตในกรุงปารีส148 เปนประติมากรรมรูปเคารพที่มีส่ีกรแตพระหัตถหักหายทั้งหมด มี
ใบหนาคลายยักษ แมวาจะไมมีรูปพระธยานิพุทธประจําองคประดับอยูแตเมื่อนําไปเปรียบเทียบกับ
พระโพธิสัตววัชรปาณีบนแทงสถูปศิลาที่ไดจากกบาล สเร ยายยิน(Kbal Sre Yeay Yin) ใกลๆ กับ
พนมสรุก(Phnom Srok) พบวามีลักษณะที่คลายกัน149 ประกอบกับที่มีการคนพบประติมากรรมรูป
เคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวรในที่เดียวกัน150ทําใหเปนขอสนับสนุนวาประติมากรรมรูปเคารพ
ช้ินนี้นาจะเปนประติมากรรมรูปเคารพเนื่องในศาสนาพุทธ ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตววั
ชรปาณีแบบลอยตัวช้ินนี้จากรูปแบบของศิลปะสันนิษฐานวานาจะอยูในสมัยเกลียงหรือคลัง151

จะเห็นไดวาประติมากรรมรูปเคารพเนื่องในศาสนาพุทธที่คนพบในอาณาจักรเขมร
โบราณนั้นถูกคนพบมาตั้งแตสมัยกอนพระนคร มีทั้งที่เปนพระพุทธรูป พระโพธิสัตว ในสวนของ
ประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร ประติมากรรมรูปเคารพนางปรัชญาปารมิตา
และพระโพธิสัตววัชรปาณี ประติมากรรมรูปเคารพเหลานี้แสดงใหเห็นถึงพระพุทธศาสนาแบบ

                                                       
145ยังเปนที่นาสงสัยอยู เนื่องจากพระธยานิพุทธอักโษภยะจะมีลักษณะรูปภาพเปนพระพุทธรูปแสดง

ปางมารวิชัย แตในประติมากรรมรูปเคารพองคนี้เมื่อพิจารณาดูแลวจะเห็นวาพระพุทธรูปนาจะแสดงปางสมาธิทั้ง
หมด ปางสมาธินั้นถือเปนลักษณะรูปภาพของพระธยานิพุทธอมิตาภะซึ่งเปนพระธยานิพุทธประจําพระธยานิ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวร แตในอาณาจักรเขมรโบราณการปรากฏของพระธยานิพุทธอมิตาภะเหนือเศียรของพระ
โพธิสัตวอวโลกิเตศวรกอนพุทธศตวรรษที่ 17 นั้นไมเคยปรากฏพระองคพรอมกันหาองคเลย ทําใหกลุม
ประติมากรรมพระพุทธรูปทั้งหาบนแทงสถูปศิลานี้นาจะตีความเปนพระธยานิพุทธทั้งหาองคมากกวาที่จะเปน
พระธยานิพุทธอมิตาภะทั้งหมด

146Alice Getty, The Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive 
Evolution Through the Northern Buddhist Countries, 36 ; Benoytosh Bhattacharyya, The Indian Buddhist 
Iconography : Mainly Based on the Sadhanamala and Other Cognate Tantric Texts or Rituals , 53 ; 
Puspa Niyogi, Buddhist Divinities, 48.

147Albert Le Bonheur, “Un Çiva inédit du style des Khleang,” Arts asiatiques 30(1974) : 200-201.
148 เลขทะเบียนคือ MG.14892
149Albert Le Bonheur, “Un Çiva inédit du style des Khleang,” 184, n.1.
150Jean Boisselier, La statuaire Khmer et  son évolution, pl. 49B.
151Albert Le Bonheur, “Un Çiva inédit du style des Khleang,” 183-185.
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มหายานอยางชัดเจน เพราะเหตุวาพระโพธิสัตวและพุทธเทพเหลานี้เปนที่เคารพนับถือกันแตเฉพาะ
พุทธศาสนาแบบมหายาน แตในขณะที่พระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยนั้นกลับเปนที่เคารพนับถือ
ทั้งพุทธศาสนาแบบมหายานและแบบหีนยาน152แตเพราะเหตุวาการคนพบประติมากรรมรูปเคารพ
พระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยสวนใหญจะพบรวมไปกับพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร ทําให
สันนิษฐานไดวาประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวศรีอาริยเมตไตรยที่พบในอาณาจักรเขมร
โบราณเหลานี้ก็นาจะสรางขึ้นเนื่องในศาสนาพุทธแบบมหายานดวยเชนกัน

สําหรับประติมากรรมรูปเคารพประเภทพระพุทธรูป พบวาการสรางประติมากรรมเหลา
นี้สรางขึ้นเนื่องในศาสนาพุทธอยางแนนอน แตไมสามารถระบุลงไปไดวาเปนศาสนาพุทธแบบ
มหายานหรือหีนยาน เหตุเพราะวา ทั้งพุทธศาสนาแบบมหายานและหีนยานตางก็ใหความเคารพนับ
ถือประติมากรรมรูปเคารพพระพุทธรูปซึ่งเปนตัวแทนของพระพุทธเจาศรีศากยมุนีเหมือนกันทั้ง
สองนิกาย แตถาพระพุทธรูปถูกคนพบรวมกับประติมากรรมรูปเคารพพระโพธิสัตวอวโลกิเตศวร 
หรือนางปรัชญาปารมิตา เปนตน ก็สามารถที่จะระบุไดวาพระพุทธรูปเหลานั้นถูกสรางขึ้นมาเนื่อง
ในศาสนาพุทธแบบมหายาน เพราะวาพระโพธิสัตวและนางปรัชญาปารมิตาเปนเทพที่พุทธศาสนา
แบบมหายานใหความเคารพนับถือ.

                                                       
152Ramesh S. Gupte, Iconography of the Hindus Buddhists and Jains, 111 ; Alice Getty, The 

Gods of Northern Buddhism, Their History, Iconography and Progressive Evolution Through the 
Northern Buddhist Countries, 22 ; ผาสุข อินทราวุธ, พุทธปฏิมาฝายมหายาน , 57.



บทที่ 5
บทสรุป

จากการคนควาหารองรอยหลักฐานที่แสดงถึงการนับถือพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมร
โบราณกอนพุทธศตวรรษที่ 17 พบวา หลักฐานสมัยกอนเมืองพระนครที่มีอายุราวพุทธศตวรรษที่ 
11นั้น มีทั้งที่เปนเอกสารจีน ศิลาจารึกและประติมากรรมรูปเคารพเนื่องในพุทธศาสนา สวนหลัก
ฐานสมัยเมืองพระนครที่มีอายุราวพุทธศตวรรษที่ 15 ถึงกอนพุทธศตวรรษที่ 17 นั้นมีเพียงหลักฐาน
ที่เปนศิลาจารึกและประติมากรรมเทานั้น

ผลที่ไดจากการศึกษาเอกสารจีน พบวามีรองรอยหลักฐานการนับถือศาสนาพุทธใน
อาณาจักรเขมรโบราณปรากฏอยูในจดหมายเหตุราชวงศตางๆ คือ จดหมายเหตุจีนสมัยราชวงศ
ฉีทางภาคใต และจดหมายเหตุจีนสมัยราชวงศเหลียง ที่มีอายุอยูในราวตนและกลางพุทธศตวรรษที่ 
11 เอกสารเหลานี้กลาวถึงรายการสิ่งของที่เปนเครื่องราชบรรณการจากกษัตริยฟูนันสงไปถวายแด
พระจักรพรรดิจีน และในบรรดาของถวายนั้นมีเจดียที่ทําจากงาชางและพระพุทธรูปที่สลักจากหิน
ปะการังรวมอยูดวย แสดงวาคงจะมีการนับถือพุทธศาสนาในอาณาจักรเขมรโบราณในเวลานั้นแลว 
แตไมสามารถบอกไดวาเปนศาสนาพุทธในลัทธินิกายใด ตอมาหลักฐานที่ปรากฏในเอกสารจีนที่มี
อายุอยูในชวงปลายพุทธศตวรรษที่ 11 ไดกลาวถึงพระภิกษุจากฟูนันเดินทางไปจีนเพื่อแปลพระ
คมัภรีตางๆ เชน สปตฺสตกิา-ปรฺชฺญาปารมติา(Saptasatikā prajñāpāramitā), มชฺุศรีฺ-ปริปฤฺกขฺาสตูรฺ
(Mañjuçrī pariprkkhā-sūtra) เปนตน ซ่ึงคมัภรีดงักลาวเปนคมัภรีในศาสนาพทุธลทัธมิหายาน
ทั้งสิ้น จากขอมูลหลักฐานนี้ จึงทําใหกลาวไดวา ในราวพุทธศตวรรษที่ 11 ศาสนาพุทธที่นับถือใน
อาณาจักรเขมรโบราณคงจะเปนพุทธศาสนาแบบมหายาน

สําหรับผลของการศึกษาทางศิลาจารึก พบวามีรองรอยของการเคารพนับถือพระพุทธ
ศาสนามาตั้งแตสมัยกอนพระนคร โดยพบจารึกคาถา “เย ธัมมา” ที่ดานหลังพระพุทธรูป
ที่ตวลพระธาตุ(K.820)โดยมีอายุอยูในราวกลางพุทธศตวรรษที่ 12 ถึงราวกลางพุทธศตวรรษที่ 13 
จารึก “เยธัมมา” นี้มักจะเปนที่นิยมกันมากในพุทธศาสนาแบบหีนยานและมักจะเขียนเปนภาษาบาลี
เสมอ แตจารึกหลักนี้กลับพบวามีการเขียนภาษาสันสกฤตเขามาผสมถึงสองแหง ทําใหสันนิษฐาน
วาจารึกหลักนี้นาที่จะทําขึ้นเนื่องในพุทธศาสนาแบบหีนยานแตคงจะไดรับอิทธิพลของพุทธศาสนา
แบบมหายานที่นิยมใชภาษาสันสกฤตเขาไปผสม ในขณะเดียวกันจารึกที่วัดบาตี(K.40)ซ่ึงมีอายุอยู
ในราวพุทธศตวรรษที่ 11 กลับพบวามีรองรอยของการนับถือพุทธศาสนามหายานนิกาย
โยคาจาระ เนื่องจากในจารึกปรากฏคําวา “วาสนา” ซ่ึงเปนคําที่นิยมใชกันมากในพุทธศาสนา
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มหายานนิกายโยคาจาระ สําหรับคําวา “วาสนา” นี้ในความหมายของพุทธศาสนามหายานแบบ
โยคาจาระนั้นจะหมายถึง ผลของกรรมที่ถูกเก็บไวเพื่อเปนปจจัยหรือพลังงาน(ที่สะสมเอาไว)เพื่อ
ใหไปเกิด จึงกลาวไดวาในอาณาจักรเขมรโบราณสมัยกอนพระนครพุทธศาสนาที่เคารพนับถือกัน
อยูคงจะมีทั้งพุทธศาสนาแบบหีนยานและมหายาน โดยพุทธศาสนาแบบหีนยานนั้นไมสามารถ
บอกไดวาเปนหีนยานแบบนิกายใดแตสําหรับพุทธศาสนาแบบมหายานนั้นก็นาที่จะเปนพุทธ
ศาสนามหายานนิกายโยคาจาระ

ตอมาในสมัยพระนครกอนพุทธศตวรรษที่ 17 หลักฐานทางจารึกที่แสดงถึงการเคารพ
นับถือพุทธศาสนานั้นมีการคนพบมากขึ้น จากจารึกปราสาทโกก(K.339)และจารึกศาลสูง(K.410)
ซ่ึงมีอายุอยูในพุทธศตวรรษที่ 16 ไดปรากฏคําวา “สถวิระ” แมคํานี้ในจารึกปราสาทโกก(K.339)
อาจจะแปลความหมายไดทั้ง “อาจารยผูอาวุโส” หรือ “นิกายสถวิรวาท” แตในจารึกศาลสูง(K.410)
คํานี้แสดงชัดวาหมายถึง “นิกายสถวิรวาท” ซ่ึงเปนชื่อนิกายหนึ่งของพุทธศาสนาแบบหีนยาน ขณะ
เดียวกันสมัยนี้ก็ยังพบวามีรองรอยของพุทธศาสนาแบบมหายานปรากฏอยูดวย เชนในจารึกแปรรูป
(K.806)ซ่ึงมีอายุอยูราวชวงตนพุทธศตวรรษที่ 16 ซ่ึงตรงกันกับรัชกาลของพระเจาราเชนทรวรมัน
ไดมีการกลาวถึงพุทธศาสนามหายานนิกายโยคาจาระ ซ่ึงตอมาในสมัยพุทธศตวรรษที่ 17 นิกายนี้
จะเริ่มพัฒนากลายไปเปนพุทธศาสนาแบบตันตระ-วัชรยานในที่สุด โดยสามารถเห็นการเปลี่ยน
แปลงเหลานีไ้ดจากจารกึซบับาก(K.1158)ทีม่อีายอุยูในชวงคาบเกีย่วกอนเขาสูพทุธศตวรรษที ่ 17 นอก
จากนี้จากรองรอยหลักฐานทางจารึกในสมัยพระนครกอนพุทธศตวรรษที่ 17 เชน จารึกวัดกเด็ยจาร
(K.157) เปนตน ยังพบอีกวามีการกลาวถึงการตั้งปณิธาน ซ่ึงเปนสิ่งที่นิยมกันมากในพุทธศาสนา
มหายาน ดงันัน้จงึกลาวไดวาในอาณาจกัรเขมรโบราณสมยัพระนครกอนพทุธศตวรรษที ่ 17 คงจะการ
เคารพนบัถือพทุธศาสนาทัง้แบบหนียานและมหายาน โดยพทุธศาสนาแบบหนียานนัน้สนันษิฐานวา
นาจะเปนนกิายสถวริวาท สวนพทุธศาสนาแบบมหายานนัน้สนันษิฐานวานาจะเปนนกิายโยคาจาระ

สําหรับหลักฐานทางประติมากรรมรูปเคารพพบวา มกีารคนพบประตมิากรรมรปูเคารพ
เนื่องในพุทธศาสนามาแลวตั้งแตสมัยกอนพระนครตลอดมาจนกระทั้งถึงสมัยพระนครกอนพุทธ
ศตวรรษที ่ 17 ในสวนของประตมิากรรมรปูเคารพพระพทุธรปูนัน้อาจกลาวไดวาทัง้พทุธศาสนาแบบ
หนียานและมหายานตางกใ็หความเคารพนบัถือเหมอืนกนั แตในสวนของประตมิากรมรปูเคารพพระ
โพธิสัตวนั้นพบวานาจะสรางขึ้นเนื่องในพุทธศาสนาแบบมหายานทั้งสิ้น เพราะพุทธศาสนาแบบ
มหายานนั้น ใหการเคารพนับถือและนยิมสรางรปูเคารพของพระโพธสัิตว ดงันัน้จงึกลาวไดวาจาก
หลักฐานทางประติมากรรมรูปเคารพเนื่องในพุทธศาสนาของอาณาจักรเขมรโบราณตั้งแตสมัยกอน
พระนครจนกระทัง่ถึงสมยัพระนครกอนพทุธศตวรรษที ่ 17 พบวานาจะมกีารเคารพนบัถือพทุธศาสนา
ทัง้แบบหนียานและมหายาน แตไมสามารถบอกไดวาเปนนกิายใด
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ดงันัน้อาจกลาวโดยภาพรวมไดวาในอาณาจกัรเขมรโบราณกอนพทุธศตวรรษที ่17 คงจะมี
การเคารพนบัถือพทุธศาสนา โดยในสมยักอนพระนครนัน้สนันษิฐานวานาจะมกีารเคารพนบัถือพทุธ
ศาสนาทัง้แบบหนียานและมหายาน พทุธศาสนาแบบหนียานนัน้ไมสามารถบอกถงึนกิายไดแตสําหรับ
พทุธศาสนามหายานนัน้ สันนษิฐานวานาจะเปนพทุธศาสนามหายานนกิายโยคาจาระ ตอมาในสมยั
พระนครกอนพทุธศตวรรษที ่ 17 จากรองรอยหลักฐานในการศกึษาพบวานาจะมกีารเคารพนบัถือพทุธ
ศาสนาหนียานนกิายสถวริวาทและพทุธศาสนามหายานนกิายโยคาจาระ.
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